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บทคัดย่อ

	 บทความนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และน�ำเสนอความส�ำคัญของการก�ำหนดความ 

รับผิดอาญาโดยเจตนาในการแพร่เชื้อโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ รวมถึงวิเคราะห์ปัญหาการบังคับใช้กฎหมาย 

ที่เก่ียวข้องในเรื่องดังกล่าว เพื่อน�ำเสนอแนวทางปรับปรุงแก้ไขกฎหมายท่ีเกี่ยวข้อง อันเป็นประโยชน์ 

ต่อประเทศไทยในภายต่อไป

	 จากการศึกษาพบว่า ว่าในปัจจุบันยังประเทศไทยยังไม่มีการก�ำหนดโทษเกี่ยวกับความรับผิดอาญา 

ในการแพร่เช้ือโรคตดิต่อทางเพศสัมพนัธ์โดยเจตนา จงึยงัไม่สามารถทีจ่ะน�ำตวัผูแ้พร่เชือ้โรคตดิต่อทางเพศสมัพนัธ์

โดยเจตนามาลงโทษได้ ผู้เขียนเห็นว่าควรมีการบัญญัติกฎหมายอาญาเกี่ยวกับการแพร่เชื้อโรคติดต่อทางเพศ

สัมพันธ์โดยเจตนา และเมื่อเปรียบเทียบกับประเทศออสเตรีย มีการก�ำหนดโรคที่ต้องแจ้งให้ทราบ ประกอบ 

ไปด้วยโรคที่สามารถติดต่อกันได้ด้วยวิธีต่าง ๆ และรวมไปถึงโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ด้วยได้มีการบัญญัติ 

พระราชบัญญัติการสาธารณะสุขขึ้น โดยในมาตรา 79 (1) ได้มีการวางหลักว่า หน้าที่ของบุคคลที่เกี่ยวกับ 

โรคหรือภาวะติดต่อทางเพศสัมพันธ์ ให้ผู้ท่ีรู้ตัวว่ามีโรคประจ�ำตัวหรือโรคที่ระบุไว้ในเงื่อนไขทางการแพทย์ 

ทีส่ามารถตดิต่อทางเพศสมัพนัธ์ได้ จ�ำเป็นต้องแจ้งให้อกีฝ่ายทราบเพือ่ป้องกันการแพร่กระจายของโรค โทษสงูสดุ 

100 หน่วยโทษ หรอื จ�ำคกุ 6 เดอืน หรือท้ังจ�ำทัง้ปรบั และในประเทศสหรฐัอเมรกิา รฐัแคลฟิอร์เนยีมีการบญัญตัิ

กฎหมายสุขภาพและความปลอดภัย ผู้วิจัยเห็นควรเห็นควรบัญญัติกฎหมายอาญาในฐานความผิดแพร่เชื้อโรค

ติดต่อทางเพศสัมพันธ์โดยเจตนา ว่า “ผู้ใดแพร่เชื้อโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ ด้วยวิธีการใด ๆ อันสามารถ 

แพร่เชื้อได้ โดยเจตนา ต้องระวางโทษจ�ำคุก...” และบัญญัติเหตุงดเว้นโทษในวรรคสองว่า “เว้นแต่บุคคล 

ตามวรรคก่อนได้แจ้งอีกฝ่ายหนึ่งให้ทราบก่อนล่วงหน้าให้ทราบถึงโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ หรือไม่ทราบ 

โดยสุจริตว่าเป็นโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ ไม่เป็นความผิด” และควรท�ำบัญชีแนบท้ายหรือประกาศกระทรวง

สาธารณะสุขเกี่ยวกับโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ 

ค�ำส�ำคัญ: ความรับผิดอาญา, โรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์, เจตนา

	 6 Lecturer.



วารสารวิชาการ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี (Ubon Ratchathani Rajabhat Law Journal) หน้า 3

Abstract 

	 The article aims to study concepts, theories, and present the importance of determining 

criminal liability for the intentional transmission of sexually transmitted diseases. Investigate 

the laws and guidelines for the determination of criminal liability for the deliberate transmission 

of sexually transmitted diseases abroad. Analyze the problem of law enforcement on criminal 

liability for intentional sexually transmitted disease transmission in Thailand and to propose 

amendments to the law on criminal liability for intentional sexually transmitted disease 

transmission in Thailand.

	 The study found that that at present there is no criminal liability in Thailand for 

intentional transmission of sexually transmitted diseases Therefore, it is still not possible to 

bring intentional spreaders of sexually transmitted diseases to be punished. The authors believe 

that a criminal law should be enacted on the deliberate transmission of sexually transmitted 

diseases. and compared to Austria a modifiable disease is defined. Composed of diseases that 

can be communicated in various ways, including sexually transmitted diseases, have been 

prescribed The Public Health Act, in which section 79 (1) has been laid down that Duties of 

persons related to diseases or sexually transmitted diseases To those who know they have a 

medical condition or a disease listed as a medical condition that can be transmitted sexually. 

It is necessary to notify the other party to prevent the spread of the disease, a maximum 

penalty of 100 penalty units, or 6 months imprisonment, or both. and in the United States 

California has health and safety legislation. The researcher agrees to enact a criminal law on 

the offense of deliberately spreading a sexually transmitted disease: “Anyone who spreads a 

sexually transmitted disease by any means capable of intentionally spreading the infection 

shall be liable to imprisonment…” “Unless the person under the preceding paragraph has 

notified the other party in advance of a sexually transmitted disease. or do not know in good 

faith that it is a sexually transmitted disease It is not an offense” and should be attached to 

the account or the announcement of the Ministry of Public Health about sexually transmitted 

diseases. 

Keywords: Criminal Liability; Sexually Transmitted Disease; Intentional

1. บทน�ำ

	 โรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ (Sexually transmitted infections: STIs) กลุ่มโรคที่ติดต่อจากคนหนึ่ง

สู่อีกคนหนึ่ง ส่วนใหญ่ติดต่อโดยการร่วมเพศ บางโรคอาจติดต่อกันโดยการสัมผัสทางเพศ หรือการถ่ายทอดสู่ลูก

ขณะอยู่ในครรภ์ แบ่งตามลักษณะอาการ ดังนี้ 1) แผล ได้แก่ ซิฟิลิส แผลริมอ่อน เริมอวัยวะเพศ 2) ฝี ได้แก่ 

กามโรคของต่อมและท่อน�้ำเหลืองหรือ ฝีมะม่วง 3) หนอง ได้แก่ หนองใน หนองในเทียม และ 4) อื่นๆ ได้แก่ หูด
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หงอนไก่ หูดข้าวสุก พยาธิช่องคลอด7 จากสถิติอัตราอุบัติการณ์โรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ของประเทศไทย 

ในปี พ.ศ. 2563 พบว่า 5 อันดับแรกของโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ที่มีผู้ติดเชื้อมากที่สุด ได้แก่ 1) ซิฟิลิส  

2) หนองใน 3) หูด 4) แผลริมอ่อน และ 5) หนองในเทียม ตามล�ำดับ และยังพบอีกว่าประชากรไทยในช่วงอายุ 

15-19 ปี มีอัตราอุบัติการณ์โรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ อยู่ในล�ำดับที่ 1 คิดเป็น 179.89 อัตราต่อแสนประชากร 

ในช่วงอายุ 20-24 ปี มีอัตราอุบัติการณ์โรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ อยู่ในล�ำดับที่ 2 คิดเป็น 167.68 อัตราต่อแสน

ประชากร และในช่วงอาย ุ25-29 ปี มอีตัราอบุตักิารณ์โรคตดิต่อทางเพศสมัพนัธ์ อยูใ่นล�ำดบัที ่3 คดิเป็น 100.08 

อัตราต่อแสนประชากร8 ซ่ึงประชากรที่อยู่ในช่วงอายุดังกล่าวนั้น ล้วนแล้วแต่เป็นทรัพยากรบุคคลที่ส�ำคัญ 

ของประเทศในการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม ทั้งในปัจจุบันและในอนาคต แม้ว่าในปัจจุบันหน่วยงานของ 

รัฐหลายแห่งจะได้มีการรณรงค์ให้ความรู้เกี่ยวกับโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ ไม่ว่าจะเป็นการป้องกัน สาเหตุ 

ของการเกิดโรค อาการ และการรักษาอย่างถูกวิธี และยังได้มีการสนับสนุนในการรักษาพยาบาลและรักษาสิทธิ

ต่าง ๆ ของผู้ป่วย แต่อัตราของผู้ติดเชื้อเกี่ยวกับโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ก็ยังคงทวีความรุนแรงมากยิ่งขึ้น 

		  ผู้ที่เป็นโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ อาจเป็นได้ทั้งกรณีที่รู้และไม่รู้ว่าตนเองป่วยเป็นโรคติดต่อทาง

เพศสัมพันธ์ เนื่องจากหลายโรคไมได้แสดงกาการในทันที จะมีระยะฟักตัว (Window Period) เช่น ซิฟิลิส  

เป็นโรคตดิเชือ้แบคทเีรยีชนดิหนึง่ มชีือ่ว่า Treponema pallidum ซึง่จะมรีะยะฟักตวัอยูป่ระมาณ 2-4 สปัดาห์ 

และอาจยาวนานจนถึง 3 เดือน9 หรือโรคหนองใน หนองใน (Gonorrhea) ซ่ึงจะมีระยะฟักตัวอยู่ประมาณ  

2-10 วัน10 ซึ่งโดยท่ัวไปหาผู้ป่วยไม่มีอาการผิดปกติใด ๆ ก็จะไม่ได้มีการตรวจหาโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์  

กรณีดังกล่าวหากอยู่ในระยะฟักตัว และผู้ติดเชื้อไม่ได้รู้ถึงการเป็นโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ของตนเอง ถือได้ว่า

ไม่มีเจตนา แต่ในทางกลับกันหากผู้ป่วยเป็นโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ ทราบถึงการป่วยของตนอยู่แล้วนั้น 

แต่ได้มีการไปมีเพศสัมพันธ์กับบุคคลอื่นโดยไม่มีการป้องกัน หรือมีเจตนากระท�ำการใด ๆ อันเป็นเหตุให้ผู้อื่น 

ตดิโรคตดิต่อทางเพศสมัพนัธ์ไปด้วยนัน้ กรณเีช่นนี ้ถอืได้ว่ามเีจตนาจะแพร่เชือ้ใส่บคุคลอืน่ เป็นเหตุให้บคุคลอืน่

ได้รับความเสยีหาย และอาจร้ายแรงถงึแก่ชวีติกบัผูท้ีไ่ด้รับเชือ้ ถอืว่ามเีจตนาชัว่ร้ายตามหลกักฎหมายอาญาหรอื

ในกรณทีีถ่งึแก่ความตายกถ็อืได้ว่าการกระท�ำดงักล่าวนัน้เป็นอาชญากรรม และสมควรต้องได้รบัโทษตามกฎหมาย 

	 7 กรมควบคุมโรค, “โรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์,” แก้ไขครั้งล่าสุด 2562, สืบค้นเมื่อ 5 พฤษภาคม 2565, https://ddc.moph.go.th/

disease_detail.php?d=30/

	 8 กรมควบคุมโรค, “ข้อมูลโรคติดต่อ จากฐานข้อมูลเฝ้าระวังโรคทางระบาดวิทยา กองระบาดวิทยา กรมควบคุมโรค ข้อมูลประชากรกลาง

ปี จากกองยุทธศาสตร์และแผนงาน กระทรวงสาธารณสุข การจ�ำแนกพื้นที่ คิดตามที่อยู่ผู้ป่วย รวมคนไทย และคนต่างชาติ,” แก้ไขครั้งล่าสุด 2563, 

สืบค้นเมื่อ 5 พฤษภาคม 2565, https://www.hiso.or.th/thaihealthstat/topic/index.php?t=01&m=02&d=02

	 9 โรงพยาบาลเพชรเวช, “โรคซิฟิลิส ติดต่อได้แม้ไม่ได้มีเพศสัมพันธ์,” แก้ไขครั้งล่าสุด 2563, สืบค้นเมื่อ 5 พฤษภาคม 2565, https://

www.petcharavejhospital.com/th/Article/article_detail/Syphilis

	 10 เมดไทย, “หนองใน (Gonorrhea) อาการ, สาเหตุ, การรักษา ฯลฯ,” แก้ไขครั้งล่าสุด 2565, สืบค้นเมื่อ 10 สิงหาคม 2565, https://

www.medthai.com/%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B9%81%E0%B8%97

%E0%B9%89/
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		  ซึง่ในประมวลกฎหมายอาญายงัไม่มกีารบญัญตัถิงึการน�ำบคุคลทีแ่พร่เชือ้โรคตดิต่อทางเพศสมัพนัธ์

แก่บคุคลอืน่โดยเจตนา เป็นเหตใุห้ไม่สามารถน�ำตัวผู้ทีก่่อความเสียหายมาด�ำเนนิคดีได้ และตามประมวลกฎหมาย

อาญา มาตรา 2 บญัญตัว่ิา “บุคคลจกัต้องรบัโทษในทางอาญาต่อเมือ่ได้กระท�ำการอนักฎหมายทีใ่ช้ในขณะกระท�ำ

นั้นบัญญัติเป็นความผิดและก�ำหนดโทษไว้ และโทษท่ีจะลงแก่ผู้กระท�ำความผิดนั้นต้องเป็นโทษที่บัญญัติไว้ใน

กฎหมาย”11 และจะต้องพจิารณาถงึองค์ประกอบความผิด ซ่ึงประกอบไปด้วยองค์ประกอบภายนอก องค์ประกอบ

ภายใน และเจตนา12 ผู้เขียนเห็นว่าควรมีการก�ำหนดความรับผิดอาญาในการแพร่เชื้อโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์

โดยเจตนา เพื่อจะน�ำบุคคลที่สร้างความเดือนร้อนแก่บุคคลอื่นโดยมีเจตนาชั่วร้ายมาลงโทษ และปรับให้เข้ากับ

บริบทของประเทศไทย

2. วัตถุประสงค์ของกฎหมายอาญา

	 กฎหมายอาญานั้น เป็นกฎหมายท่ีก�ำหนดว่าการกระท�ำเช่นไรเป็นความผิด และความผิดอาญาเป็น

เง่ือนไขของการบังคับใช้โทษและมาตรการทางอาญาอื่น สอดคล้องกับหลักประกันของกฎหมายอาญาที่ว่า  

“ไม่มีกฎหมาย ไม่มีความผิด ไม่มีโทษ” (no Crime, no Punishment without Law)13 

	 กฎหมายอาญาสารบัญญัติ หมายความถึง กฎหมายที่ก�ำหนดว่าการกระท�ำและการงดเว้นการกระท�ำ

อย่างใดเป็นความผิดอาญา และจะลงโทษหรือใช้วิธีการอย่างใดแก่การกระท�ำและการงดเว้นการกระท�ำอันเป็น

ความผิดอาญานั้น14 

	 กฎหมายอาญามีขึ้นเพ่ือ 1) ห้ามปรามและป้องกันพฤติกรรมอันน�ำไปสู่พฤติการณ์ท่ีคุกคาม 

ต่อสวัสดิภาพและผลประโยชน์ของสาธารณะและประโยชน์ของเอกชน 2) ควบคุมบุคคล ซึ่งมีพฤติกรรมที่ส่อไป

ในทางที่กระท�ำความผิดอาญา ได้แก่ การใช้วิธีการเพื่อความปลอดภัยแก่บุคคลบางจ�ำพวก เช่น คนวิกลจริต 

ติดสุรา ติดยาเสพติด หรือคนเร่ร่อนจรจัด เป็นต้น 3) เตือนบุคคลทั่วไปไม่ให้ละเมิดต่อบทบัญญัติกฎหมายและ

สร้างจิตส�ำนึกที่ดี และ 4) ป้องกันและรักษาไว้ซึ่งสถาบันทางสังคม เช่น การรักษาไว้ซึ่งสถาบันครอบครัว ได้แก่

ความผิดเกี่ยวกับการล่อลวงผู้เยาว์ ความผิดลักทรัพย์ระหว่างสามีภรรยาบิดามารดากับบุตร รักษาไว้ซึ่งสถาบัน

ของรัฐ ได้แก่ ความผิดเกี่ยวกับความมั่นคงของรัฐ สิทธิและทรัพย์สินส่วนบุคคลและทรัพย์สินสาธารณะ15 

3. โครงสร้างความรับผิดทางอาญา

	 ตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 59 บญัญตัว่ิา “บุคคลจะต้องรบัผดิในทางอาญากต่็อเม่ือได้กระท�ำ

โดยเจตนา เว้นแต่จะได้กระท�ำโดยประมาท ในกรณีที่กฎหมายบัญญัติให้ต้องรับผิดเมื่อได้กระท�ำโดยประมาท 

หรือเว้นแต่ในกรณีที่กฎหมายบัญญัติไว้โดยแจ้งชัดให้ต้องรับผิดแม้ได้กระท�ำโดยไม่มีเจตนา

	 11 ประมวลกฎหมายอาญา, มาตรา 2, ราชกิจจานุเบกษา เล่ม 73 ตอนที่ 95 (15 พฤศจิกายน 2499): 14.

	 12 พระครูปริยัติสารการ, “ความรับผิดในทางอาญา: กรณีองค์ประกอบของความผิดต่อชีวิต,” วารสารวิชาการ มจร บุรีรัมย์ 5, ฉ. 1 

(มกราคม-มิถุนายน 2563): 206.

	 13 สุภัชลี เทพหัสดิน ณ อยุธยา, “กฎหมายอาญาเฟ้อ,” วารสารสังคมศาสตร์และมนุษศาสตร์ 44, ฉ. 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2561): 19.

	 14 หยุด แสงอุทัย, กฎหมายอาญา ภาค 1, พิมพ์ครั้งที่ 21 (กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์แห่งมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2554), 13.

	 15 ทวีเกียรติ มีนะกนิษฐ, ค�ำอธิบายกฎหมายอาญาภาคทั่วไป, พิมพ์ครั้งที่ 8 (กรุงเทพฯ: วิญญูชน, 2554), 16.
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	 กระท�ำโดยเจตนา ได้แก่กระท�ำโดยรูส้�ำนกึในการทีก่ระท�ำและในขณะเดยีวกนัผูก้ระท�ำประสงค์ต่อผล 
หรือย่อมเล็งเห็นผลของการกระท�ำนั้น

	 ถ้าผู้กระท�ำมิได้รู ้ข้อเท็จจริงอันเป็นองค์ประกอบของความผิด จะถือว่าผู้กระท�ำประสงค์ต่อผล 
หรือย่อมเล็งเห็นผลของการกระท�ำนั้นมิได้

	 กระท�ำโดยประมาท ได้แก่กระท�ำความผิดมิใช่โดยเจตนา แต่กระท�ำโดยปราศจากความระมัดระวัง 
ซึ่งบุคคลในภาวะเช่นนั้นจักต้องมีตามวิสัยและพฤติการณ์ และผู้กระท�ำอาจใช้ความระมัดระวังเช่นว่านั้นได้ 
แต่หาได้ใช้ให้เพียงพอไม่

	 การกระท�ำ ให้หมายความรวมถึงการให้เกิดผลอันหนึ่งอันใดขึ้นโดยงดเว้นการที่จักต้องกระท�ำเพื่อ
ป้องกันผลนั้นด้วย”16

	 จากประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 59 สามารถอธิบายโครงสร้างความรับผิดทางอาญา ได้เป็น  
3 ส่วน ดังต่อไปนี้

	 1)	การกระท�ำ

		  การกระท�ำนั้นต้องมีการเคลื่อนไหวร่างกายหรือไม่เคล่ือนไหวร่างกาย โดยรู้สึกนึกหรืออยู่ภายใต้
บังคับของจิตใจ หรือแม้กระทั่งการกระท�ำโดยละเว้น

	 2)	องค์ประกอบภายนอก

		  องค์ประกอบภายนอก คือการพิจารณาตามบทบัญญัติของกฎหมายมาตรานั้น ๆ ประกอบไปด้วย 
1) ผู้กระท�ำ 2) การกระท�ำ และ 3) วัตถุแห่งการกระท�ำ เช่น นายแดงเอาปืนยิงนายด�ำ เป็นความผิดฐานฆ่าผู้อื่น 
ตามประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 288 สามารถแยกองค์ประกอบภายนอกได้ดังนี้ 1) ผู้ใด (ผู้กระท�ำ) คือ นาย
แดง 2) ฆ่า (การกระท�ำ) คือ เอาปืนยิง และ 3) ผู้อื่น (วัตถุแห่งการกระท�ำ) คือ นายด�ำ17 

	 3)	องค์ประกอบภายใน

		  เจตนาประสงค์ต่อผล หมายความว่า เมื่อได้กระท�ำโดยรู้ส�ำนึกแล้ว จะต้องประสงค์ต่อผลของการ 
กระท�ำนั้น ๆ ตามที่ผู้กระท�ำมุ่งหมายให้เกิดขึ้น เช่น แดงต้องการฆ่าด�ำจึงใช้ปืนยิงไปถูกด�ำตาย ความตายของ 
ด�ำนั้นเป็นผลที่แดงประสงค์ให้เกิดขึ้น

		  เจตนาโดยย่อมเลง็เห็นผล หมายความว่า การกระท�ำโดยรูส้�ำนกึในการทีก่ระท�ำและในขณะเดยีวกนั
ผู้กระท�ำย่อมเล็งเห็นผลนั้นด้วย ซึ่งนักนิติศาสตร์บางท่านเรียกว่า “เจตนาโดยปริยาย” หรือ “เจตนาโดยอ้อม” 
กล่าวคือ แม้ผู้กระท�ำมิได้ประสงค์ต่อผล หากเขาย่อมเล็งเห็นผลแห่งการกระท�ำแล้ว ต้องถือว่าเป็นการกระท�ำ
โดยเจตนาด้วย18 

	 16 ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 59, ราชกิจจานุเบกษา เล่ม 73 ตอนที่ 95 (15 พฤศจิกายน 2499): 49.

	 17 มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา, “ส่วนที่ 2 โครงสร้างความรับผิดทางอาญา,” แก้ไขคร้ังล่าสุด 2558, สืบค้นเมื่อ 13 พฤษภาคม 2565, 

http://oservice.skru.ac.th/ebookft/1088/chapter_3.pdf/

	 18 มหาวิทยาลัยราชภัฏร�ำไพพรรณี, “บทที่ 1 การรับผิดในทางกฎหมายอาญา,” แก้ไขครั้งล่าสุด 2560, สืบค้นเมื่อ 13 พฤษภาคม 2565, 

http://www.academy.rbru.ac.th/uploadfiles/books/137-2017-07-04-13-36-07.pdf
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4. ความรับผิดอาญาในการแพร่เชื้อโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์โดยเจตนาในต่างประเทศ

	 4.1	ประเทศออสเตรีย

			   ในประเทศออสเตรีย มีการก�ำหนดโรคที่ต้องแจ้งให้ทราบ (Notifiable Diseases) ประกอบ 

ไปด้วยโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ ได้แก่ เอดส์ โรคแอนแทรกซ์ การติดเชื้ออาร์โบไวรัส: ไวรัสบาร์มาห์ ฟอเรสต์ 

ไวรัสไข้เลือดออก ไวรัสไข้สมองอักเสบญี่ปุ่น ไวรัสไข้สมองอักเสบเมอร์เรย์ แวลลีย์ ไวรัสรอสส์ริเวอร์ ไวรัสคุนจิน 

การตดิเชือ้อาร์โบไวรสัอืน่ ๆ  โรคโบทลูซิมึ โรคแท้งติดต่อ แคมปิโลแบคทีเรีย การติดเชือ้ท่ีอวยัวะเพศ อหวิาตกโรค 

คอตบี โดโนวาโนซสิ การตดิเชือ้โกโนคอ็กคสั ฮโีมไลติก ยเูรมกิ ซินโดรม (HUS) การติดเชือ้ฮโีมฟิลุส อนิฟลูเอนซา 

ชนิดบี (Haemophilus influenzae type b) โรคตับอักเสบเอ โรคตับอักเสบบี โรคตับอักเสบซี โรคตับอักเสบ

ดี โรคตับอักเสบอี ตับอักเสบอื่นๆ การติดเชื้อเอชไอวี ไข้หวัดใหญ่ (ยืนยันทางห้องปฏิบัติการ) โรคลีจิโอเนลโล

สิส โรคเร้ือน ฯลฯ19 ซึ่งโรคเหล่านี้ คือโรคที่สามารถติดต่อกันได้ และในโรคที่ต้องแจ้งให้ทราบนี้ รวมไปถึง 

โรคตดิต่อทางเพศสมัพนัธ์ด้วย และในประเทศออสเตรยีได้มกีารบญัญติั พระราชบญัญติัการสาธารณะสุข (Public 

Health Act 2017) ขึ้น โดยในมาตรา 79 (1) ได้มีการบัญญัติว่า หน้าที่ของบุคคลที่เกี่ยวกับโรคหรือภาวะติดต่อ

ทางเพศสัมพันธ์ ให้ผู้ท่ีรู้ตัวว่ามีโรคประจ�ำตัวหรือโรคที่ระบุไว้ในเงื่อนไขทางการแพทย์ที่สามารถติดต่อทางเพศ

สัมพันธ์ได้ จ�ำเป็นต้องแจ้งให้อีกฝ่ายทราบเพื่อป้องกันการแพร่กระจายของโรค โทษสูงสุด 100 หน่วยโทษ 

(Penalty Units) หรือ จ�ำคุก 6 เดือน หรือทั้งจ�ำทั้งปรับ20 

	 4.2	ประเทศสหรัฐอเมริกา

			   รฐัแคลฟิอร์เนยี ประเทศสหรฐัอเมริกา มกีารบญัญติักฎหมายสุขภาพและความปลอดภยั (Health 

and Safety Code) หมวด 105 การป้องกันและควบคุมโรคติดต่อ มาตรา 120290 (e)(2) ให้ค�ำจ�ำกัดความ 

ของโรคติดต่อ หมายถึง โรคท่ีแพร่จากคนสู่คนไม่ว่าโดยทางตรงหรือทางอ้อมที่มีผลกระทบต่อสุขภาพของ

ประชาชน21 และได้ให้ความหมายของโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ หรือ กามโรค หมายถึง ซิฟิลิส หนองในแท้ 

แผลริมอ่อน มะเร็งต่อมน�้ำเหลือง แกรนูโลมาขาหนีบ และหนองในเทียม22 และได้มีการก�ำหนดความผิดส�ำหรับ

ผู้ที่เจตนาแพร่เชื้อหรือโรคติดต่อโดยเจตนา ไว้ในมาตรา 120290 (a)(1) จ�ำเลยมีความผิดฐานแพร่เชื้อหรือโรค

ตดิต่อโดยเจตนา หากทกุข้อต่อไปนีม้ผีลบงัคบัใช้ (A) จ�ำเลยรูว่้าตนหรอืบคุคลทีส่ามเป็นโรคตดิเชือ้หรอืโรคตดิต่อ 

(B) จ�ำเลยกระท�ำการโดยมีเจตนาเฉพาะท่ีจะแพร่เชื้อหรือท�ำให้บุคคลที่สามที่เป็นโรคติดต่อแพร่โรคนั้นไปยัง

บุคคลอื่น (C) จ�ำเลยหรือบุคคลที่สามที่เป็นทุกข์กระท�ำการที่ก่อให้เกิดความเสี่ยงอย่างมากในการแพร่เชื้อไปยัง

บุคคลนั้น (D) จ�ำเลยหรือบุคคลท่ีสามแพร่เชื้อหรือโรคติดต่อไปยังบุคคลอื่น และ (F) ยังรวมไปถึงความผิด 

ฐานพยายามแพร่เชื้อหรือโรคติดต่อโดยเจตนาด้วย23 

	 19 Revised List of Diseases Reportable to the National Notifiable Diseases Surveillance System (NNDSS) 2000.

	 20 Public Health Act 2017, Section 79 (1). Health and Safety Code, Section 120290 (e)(2).

	 21 Health and Safety Code, Section 120500.

	 22 Health and Safety Code, Section 120290.
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5. บทวิเคราะห์

	 กฎหมายอาญานั้น เป็นกฎหมายท่ีก�ำหนดว่าการกระท�ำเช่นไรเป็นความผิด และความผิดอาญาเป็น

เงื่อนไขของการบังคับใช้โทษและมาตรการทางอาญาอื่น สอดคล้องกับหลักประกันของกฎหมายอาญาที่ว่า 

“ไม่มีกฎหมาย ไม่มีความผิด ไม่มีโทษ” (no Crime, no Punishment without Law) ดังนั้น ในปัจจุบัน 

ยังประเทศไทยยังไม่มีการก�ำหนดโทษเกี่ยวกับความรับผิดอาญาในการแพร่เชื้อโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ 

โดยเจตนา จึงยังไม่สามารถที่จะน�ำตัวผู้แพร่เชื้อโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์โดยเจตนามาลงโทษได้ ผู้เขียนเห็นว่า

ควรมีการบัญญัติกฎหมายอาญาเกี่ยวกับการแพร่เชื้อโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์โดยเจตนา และเมื่อเปรียบเทียบ

กับประเทศออสเตรยี มกีารก�ำหนดโรคทีต้่องแจ้งให้ทราบ (Notifiable Diseases) ประกอบไปด้วยโรคทีส่ามารถ

ติดต่อกันได้ด้วยวิธีต่าง ๆ และรวมไปถึงโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ด้วยได้มีการบัญญัติ พระราชบัญญัติการ

สาธารณะสุข (Public Health Act 2017) ขึ้น โดยในมาตรา 79 (1) ได้มีการบัญญัติว่า หน้าที่ของบุคคล 

ที่เก่ียวกับโรคหรือภาวะติดต่อทางเพศสัมพันธ์ ให้ผู้ท่ีรู้ตัวว่ามีโรคประจ�ำตัวหรือโรคท่ีระบุไว้ในเง่ือนไขทาง 

การแพทย์ที่สามารถติดต่อทางเพศสัมพันธ์ได้ จ�ำเป็นต้องแจ้งให้อีกฝ่ายทราบเพื่อป้องกันการแพร่กระจายของ

โรค โทษสูงสุด 100 หน่วยโทษ (Penalty Units) หรือ จ�ำคุก 6 เดือน หรือทั้งจ�ำทั้งปรับ และในประเทศ

สหรัฐอเมริกา รัฐแคลิฟอร์เนียมีการบัญญัติกฎหมายสุขภาพและความปลอดภัย (Health and Safety Code) 

หมวด 105 การป้องกันและควบคุมโรคติดต่อ ได้มีการก�ำหนดความผิดส�ำหรับผู้ที่เจตนาแพร่เชื้อหรือโรคติดต่อ

โดยเจตนา จ�ำเลยมีความผิดฐานแพร่เชื้อหรือโรคติดต่อโดยเจตนา หากทุกข้อต่อไปนี้มีผลบังคับใช้ จ�ำเลยรู้ว่า 

ตนหรือบุคคลที่สามเป็นโรคติดเชื้อหรือโรคติดต่อ จ�ำเลยกระท�ำการโดยมีเจตนาเฉพาะที่จะแพร่เชื้อหรือท�ำให้

บุคคลที่สามที่เป็นโรคติดต่อแพร่โรคนั้นไปยังบุคคลอื่น จ�ำเลยหรือบุคคลที่สามที่เป็นทุกข์กระท�ำการที่ก่อให้เกิด

ความเสีย่งอย่างมากในการแพร่เชือ้ไปยงับคุคลนัน้ จ�ำเลยหรือบคุคลทีส่ามแพร่เชือ้หรือโรคติดต่อไปยงับคุคลอืน่ 

และยังรวมไปถึงความผิดฐานพยายามแพร่เชื้อหรือโรคติดต่อโดยเจตนาด้วย

	 มกีรณีท่ีต้องวิเคราะห์ต่อไปว่า หากได้มกีารแจ้งว่าตนมโีรคตดิต่อท่ีสามารถตดิต่อกนัได้ทางเพศสมัพนัธ์

แก่อีกฝ่ายหนึ่งก่อนมีความสัมพันธ์กัน จะเป็นความผิดหรือไม่ ในประเด็นนี้ผู้เขียนมีความเห็นว่า หากได้ทราบ 

ในเรื่องดังกล่าวถือได้ว่าเป็นการยินยอม และยอมรับความเสี่ยงในเรื่องโรคติดต่อท่ีจะมาจากเพศสัมพันธ ์

ไม่เป็นความผิดแพร่เชื้อโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์โดยเจตนา

	 และหากเป็นกรณทีีผู่แ้พร่เชือ้ไม่ทราบว่าตนเองป่วยเป็นโรคตดิต่อทางเพศสมัพนัธ์ เนือ่งจากหลายโรค

ไม่ได้แสดงกาการในทันที จะมีระยะฟักตัว (Window Period) เช่น ซิฟิลิส เป็นโรคติดเชื้อแบคทีเรียชนิดหนึ่ง 

มีชื่อว่า Treponema pallidum ซึ่งจะมีระยะฟักตัวอยู่ประมาณ 2-4 สัปดาห์ และอาจยาวนานจนถึง 3 เดือน  

หรือโรคหนองใน หนองใน (Gonorrhea) ซึ่งจะมีระยะฟักตัวอยู่ประมาณ 2-10 วัน  ซึ่งโดยทั่วไปหาผู้ป่วยไม่มี

อาการผิดปกติใด ๆ ก็จะไม่ได้มีการตรวจหาโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ กรณีดังกล่าวหากอยู่ในระยะฟักตัว 

และผู้ติดเชื้อไม่ได้รู้ถึงการเป็นโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ของตนเอง ถือได้ว่าไม่มีเจตนา ไม่เป็นความผิดแพร่เชื้อ

โรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์โดยเจตนา แต่จะเป็นความประมาทหรือไม่ ต้องน�ำมาพิจารณาต่อไป
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6. สรุปผล และข้อเสนอแนะ

	 6.1	สรุปผล

			   จากการวิจัยเรื่องความรับผิดอาญาในการแพร่เชื้อโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์โดยเจตนาสรุปได้ว่า
ในปัจจุบันยังประเทศไทยยังไม่มีการก�ำหนดโทษเกี่ยวกับความรับผิดอาญาในการแพร่เชื้อโรคติดต่อทางเพศ
สมัพนัธ์โดยเจตนา จงึยังไม่สามารถทีจ่ะน�ำตัวผูแ้พร่เชือ้โรคตดิต่อทางเพศสมัพนัธ์โดยเจตนามาลงโทษได้ ผูเ้ขียน
เห็นว่าควรมีการบัญญัติกฎหมายอาญาเกี่ยวกับการแพร่เชื้อโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์โดยเจตนา ออสเตรีย 
มีการก�ำหนดโรคท่ีต้องแจ้งให้ทราบ (Notifiable Diseases) ประกอบไปด้วยโรคที่สามารถติดต่อกันได้ด้วยวิธี
ต่าง ๆ และรวมไปถึงโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ด้วยได้มีการบัญญัติ พระราชบัญญัติการสาธารณะสุข (Public 
Health Act 2017) ขึ้น โดยในมาตรา 79 (1) ได้มีการบัญญัติว่า หน้าที่ของบุคคลที่เกี่ยวกับโรคหรือภาวะติดต่อ
ทางเพศสัมพันธ์ ให้ผู้ท่ีรู้ตัวว่ามีโรคประจ�ำตัวหรือโรคที่ระบุไว้ในเงื่อนไขทางการแพทย์ที่สามารถติดต่อทางเพศ
สัมพันธ์ได้ จ�ำเป็นต้องแจ้งให้อีกฝ่ายทราบเพื่อป้องกันการแพร่กระจายของโรค โทษสูงสุด 100 หน่วยโทษ 
(Penalty Units) หรือ จ�ำคุก 6 เดือน หรือทั้งจ�ำทั้งปรับ และในประเทศสหรัฐอเมริกา รัฐแคลิฟอร์เนียมีการ
ก�ำหนดความผดิส�ำหรบัผูท้ีเ่จตนาแพร่เชือ้หรอืโรคติดต่อโดยเจตนา จ�ำเลยมคีวามผิดฐานแพร่เชือ้หรือโรคติดต่อ
โดยเจตนา หากทุกข้อต่อไปนี้มีผลบังคับใช้  กล่าวคือ บุคคลใดที่เจตนาแพร่เชื้อหรือท�ำให้บุคคลที่สามที่เป็นโรค
ติดต่อแพร่โรคนั้นไปยังบุคคลอื่น

	 6.2	ข้อเสนอแนะ

			   จากการวิจัยเรื่องความรับผิดอาญาในการแพร่เชื้อโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์โดยเจตนาผู้เขียน 
มีข้อเสนอแนะดังต่อไปนี้

			   6.2.1	เห็นควรให้บัญญัติกฎหมายอาญาในฐานความผิดแพร่เชื้อโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์โดย
เจตนา ว่า “ผูใ้ดแพร่เชือ้โรคตดิต่อทางเพศสมัพนัธ์ ด้วยวธิกีารใด ๆ  อนัสามารถแพร่เชือ้ได้ โดยเจตนา ต้องระวาง
โทษจ�ำคุก...” ส่วนโทษทางอาญาที่จะลงได้นั้น ให้เป็นไปตามความรุนแรงและความเสียหายของโรคติดต่อ 
ทางเพศสัมพันธ์ที่น�ำมาแพร่ 

			   6.2.2	เห็นควรให้บัญญตัเิหตงุดเว้นโทษในวรรคสองว่า “เว้นแต่บคุคลตามวรรคก่อนได้แจ้งอีกฝ่าย
หนึ่งให้ทราบก่อนล่วงหน้าให้ทราบถึงโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ หรือไม่ทราบโดยสุจริตว่าเป็นโรคติดต่อ 
ทางเพศสัมพันธ์ ไม่เป็นความผิด” กฎหมายอาญาในฐานความผิดแพร่เชื้อโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์โดยเจตนา
ให้มีการลงโทษเฉพาะผู้ที่มีเจตนาจะกระท�ำให้ผู้อื่นได้รับโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์เท่านั้น ไม่รวมถึงเป็นกรณีที่
ได้มีการแจ้งว่าตนมีโรคติดต่อท่ีสามารถติดต่อกันได้ทางเพศสัมพันธ์แก่อีกฝ่ายหนึ่งก่อนมีความสัมพันธ์กัน หาก
ได้ทราบในเรือ่งดงักล่าวถอืได้ว่าเป็นการยนิยอม และยอมรบัความเสีย่งในเรือ่งโรคตดิต่อทีจ่ะมาจากเพศสมัพนัธ์ 
ไม่เป็นความผิดแพร่เชื้อโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์โดยเจตนา หรือผู้แพร่เชื้อไม่ทราบโดยสุจริตว่าตนเองป่วยเป็น
โรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์ 

			   6.2.3	เห็นควรให้ท�ำบัญชีแนบท้ายหรือประกาศกระทรวงสาธารณะสุขเกี่ยวกับโรคติดต่อ 
ทางเพศสัมพันธ์ ท่ีจะน�ำมาใช้กับกฎหมายอาญากรณีดังกล่าว โดยพิจารณาจากความรุนแรงของโรค ในแง่มุม
ของทางการแพทย์ ความยากง่ายในการรักษา และการถูกสังคมรังเกียจ เพื่อเป็นเกณฑ์ในการก�ำหนดฐาน 

ความผิด และเพื่อให้ทราบได้อย่างชัดเจนว่าโรคใดเข้าข่ายโรคติดต่อทางเพศสัมพันธ์
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บทคัดย่อ 

	 บทความนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาค้นคว้าความหมายขององค์กรท่ีเป็นฝ่ายปกครองของไทย  

และศึกษาค้นคว้าความหมายของเจ้าหน้าที่ที่เป็นฝ่ายปกครองของไทย

	 จากการศึกษาพบว่าฝ่ายปกครอง คือ หน่วยงานทางปกครอง หมายความว่า กระทรวง ทบวง กรม 

ส่วนราชการที่เรียกชื่ออย่างอื่น และมีฐานะเป็นกรม ราชการส่วนภูมิภาค ราชการส่วนท้องถิ่น รัฐวิสาหกิจ 

ทีต่ัง้ขึน้โดยพระราชบญัญตั ิหรอืพระราชกฤษฎกีา หรอืหน่วยงานอืน่ของรฐั และให้หมายความรวมถงึ หน่วยงาน

ทีไ่ด้รบัมอบหมายให้ใช้อ�ำนาจทางปกครอง หรอืให้ด�ำเนนิกิจการทางปกครอง และเจ้าหน้าทีข่องรฐัฝ่ายปกครอง 

หมายความว่า 1) ข้าราชการ พนักงาน ลูกจ้าง คณะบุคคล หรือผู้ที่ปฏิบัติงานในหน่วยงานทางปกครอง  

2) คณะกรรมการวินิจฉัยข้อพิพาท คณะกรรมการ หรือบุคคลซึ่งมีกฎหมายให้อ�ำนาจในการออกกฎ ค�ำสั่ง 

หรือมติใด ๆ ที่มีผลกระทบต่อบุคคล และ 3) บุคคลที่อยู่ในบังคับบัญชา หรือในก�ำกับดูแลของหน่วยงานทาง

ปกครอง หรือเจ้าหน้าที่ของรัฐตาม ข้อ 1) หรือ ข้อ 2) ซึ่งฝ่ายปกครองดังกล่าวที่ด�ำเนินกิจกรรมต่าง ๆ เพื่อตอบ

สนองความต้องการของประชาชนในชีวิตประจ�ำวัน หรือเพื่อประโยชน์สาธารณะ ตลอดจนการรักษาความสงบ

เรียบร้อยและความปลอดภัยสาธารณะ

ค�ำส�ำคัญ: การกระท�ำทางปกครอง; การบังคับบัญชา; การก�ำกับดูแล; ประโยชน์แก่ส่วนรวม

	 1 ผู้อ�ำนวยการกลุ่มงานส่งเสริมการพัฒนาชุมชน, ส�ำนักงานพัฒนาชุมชนจังหวัดสระแก้ว.

	 2 Director of Group of Promote Community Development, Sakaeo Community Development Office.	
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Abstract 

	 This article aims to study research the meaning of the organization and research the 

meaning of Thai administrative officials

	 The study has shown that Administration is an administrative agency, meaning  

a ministry, bureau, department, other government agency having the status of a department, 

provincial government, Local government, state enterprises established by acts or decree or 

other government agencies including an agency entrusted with the use of administrative power 

or take administrative action and administrative government officials which means (1) civil 

servants, employees, commissions or persons working in administrative agencies (2) Ruling 

Commission, committee or person which has the power to issue rules, orders or regulations 

that affect individuals and (3) persons under command or in the supervision of an administrative 

agency or a state official under (1) or (2) in which administrative agency carries out various 

activities to meet the needs of people in daily life or for public interest as well as maintaining 

public order and safety by exercising public power when necessary for the benefit of the public.

Keywords: Administrative actions; Command; Supervision; Benefit of the public

1. บทน�ำ

	 เดอืนธนัวาคมเป็นเดอืนแห่งมหามงคล และเดอืนส�ำคัญทางกฎหมายมหาชน กล่าวคือ วนัที ่5 ธนัวาคม 

เป็นวนัคล้ายวนัพระบรมราชสมภพพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธเิบศร มหาภมูพิลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถ

บพิตร และวันชาติไทย ตลอดจนเป็นวันพ่อแห่งชาติ และวันที่ 10 ธันวาคม ของทุกปี เป็นวันรัฐธรรมนูญ 

ในวโรกาสส�ำคัญนี้ขออันเชิญ พระราชด�ำรัสพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช 

บรมนาถบพติร ในโอกาสทีป่ระธานศาลปกครองสูงสุดน�ำตุลาการศาลปกครองสูงสุดเข้าเฝ้า ฯ ถวายสัตย์ปฏญิาณ

ก่อนเข้ารับหน้าที่ ณ พระต�ำหนักจิตรลดารโหฐาน เมื่อวันพุธที่ 11 มิถุนายน 2551 ความว่า “ท่านได้ปฏิญาณ

ในนามของท่านเอง แต่ท่านก็บอกว่าจะท�ำในนามของพระมหากษัตริย์ด้วย ก็หมายความว่า ท่านได้ให้ความรับ

ผิดชอบในนามพระมหากษัตริย์ ถ้าท่านท�ำไม่ดี หมายความว่าพระมหากษัตริย์ก็ท�ำไม่ดี คราวก่อนนี้ได้พูดอย่าง

นั้น แต่ก็วุ ่นวาย อย่าให้วุ ่นวายต่อไป เพราะว่าการท�ำอะไร ถ้าไม่ท�ำตรงตามค�ำปฏิญาณนั้น ก็จะยุ่ง 

และยุง่มาแล้ว ฉะนัน้ กข็อให้ท่านเข้มงวด เข้มแขง็ยิง่ขึน้ ในการปฏิบตัใินพระปรมาภิไธย ค�ำนีแ้ปลว่า พระเจ้าอยูห่วั

ท�ำอะไร ท่านท�ำอย่างนั้น ซึ่งถ้าท่านไม่ท�ำ ก็ไม่รู้จะเกิดเรื่องอะไร เป็นอย่างไร ท่านก็ได้เห็นความจริง ท่านได้เห็น

แล้ว จะมีเหตุการณ์อะไรที่จะเกิดขึ้นถ้าท่านไม่ท�ำ ไม่ช่วย ไม่ช่วยกันท�ำ ฉะนั้น ก็ขอให้ท่านช่วยท�ำตามความ

สามารถที่ท่านมี ซ่ึงไม่ใช่เร่ืองง่าย แต่ขอให้ท่านท�ำ เพราะว่าถ้าไม่ท�ำ ไม่ใช่ท่านส่ีคนห้าคน จะเดือดร้อน 

แต่ว่าจะเป็นหลายล้านคนซึ่งประกอบเป็นบ้านเมืองที่เดือดร้อน เดือดร้อนกันทุกคน ถ้าเดือดร้อนแล้วเราก็ได้ผล

ที่ไม่ดีเกิดขึ้นมา ผลไม่ดีนี่นะ เป็นว่าบ้านเมืองจะพัง ซึ่งมันพังมาแล้ว และจะพังอีก แต่ท่านก็คือผู้ที่ท�ำหน้าท่ี 
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ศาลปกครอง ได้ปกครอง ได้ช่วยกันปกครอง ไม่ทราบว่าท่านมีความล�ำบากอะไร ขอให้ท่านได้ท�ำ ให้ท�ำส�ำเร็จ

โดยผ่านพ้นความล�ำบากของการปกครองที่ล่มจม ก็ขอให้การปกครองไม่ล่มจม การปกครองเป็นไปโดยดีต่อไป 

ท่านได้มคีวามรู ้โดยได้ศกึษามาแล้วว่าควรจะท�ำอะไรอย่างไร กข็อให้ท่านท�ำส�ำเรจ็ เพราะว่าสีห้่าคนทีท่่านแสดง

ตัวออกมา จะท�ำให้จ�ำนวนล้านคน เป็นล้านคนท่ีจะเดือดร้อน ถ้าท�ำไม่ส�ำเรจ็ กข็อให้ท่านท�ำส�ำเร็จ หมายความว่า

ปกครองได้ด ีถ้าการปกครองไปได้ด ีกจ็ะเรยีกว่าส�ำเร็จ กข็อให้ท่านประสบความส�ำเร็จของงานการในศาลปกครอง 

ถ้าท่านท�ำส�ำเร็จแล้ว ทกุคนกจ็ะดใีจ แล้วท่านเองก็จะดีใจว่าท่านท�ำส�ำเร็จทางด้านงานซ่ึงส�ำคญั และจะไปด้วยดี 

อย่างหนึ่งก็ขอให้ท่านได้มีความส�ำเร็จแต่ละคน ท่านได้มีการศึกษามาดีแล้ว ก็เชื่อว่ามีเคร่ืองมือที่จะปฏิบัติ 

แต่ส�ำคัญต้องใช้เครื่องมือนี้ไห้ดี คือความรู้ที่ท่านมีต้องใช้ความรู้นี้ให้ด�ำเนินไปโดยดี ถ้าท่านปฏิบัติงานส�ำเร็จดี

ท่านจะมคีวามภูมใิจในงานการ แล้วไม่ใช่เพยีงเท่านัน้ พระมหากษตัริย์กจ็ะภมูใิจเหมอืนกนั แต่ถ้าท่านท�ำไม่ส�ำเรจ็

ก็ไม่รู้จะพูดอย่างไร เพราะว่างานของพระมหากษัตริย์ก็ล่มจม ฉะนั้น ก็ขอให้ทานท�ำงานส�ำเร็จเรียบร้อยของการ

ปกครองที่ไม่ล้มไม่ล้มละลาย ไม่เละเทะ ซึ่งเคยเป็นมาเรื่อย หลายครั้งแล้ว ฉะนั้น ขอให้ท่านมี เรียกว่ามีโชคด ี

ดีท่ีปฏิบัติได้ส�ำเร็จได้ดี แล้วก็ทุกคนเป็นล้านคน จะมีความภูมิใจที่มีเจ้าหน้าที่ชั้นสูงได้ท�ำงานส�ำเร็จ และก ็

ขอขอบใจทีท่่านตัง้ใจ มคีวามตัง้ใจทีจ่ะปฏบิตังิานอย่างดี และขอให้งานนีป้ฏบิติัได้ดีทีสุ่ด และขอให้ท่านไม่มเีจบ็

มีไข้ ให้ท�ำอะไรเกิดผลที่ดีทุกครั้ง ก็อยากจะให้พรที่ให้ท่านท�ำงานอะไรที่ดีที่สัมฤทธิ์ แล้วก็จะท�ำให้บ้านเมือง 

มีความเจรญิ มคีวามก้าวหน้าสกัท ีดงันี ้ขอขอบใจท่านทีต่ัง้อกต้ังใจทีจ่ะท�ำงานโดยเตม็ที ่ด้วยความสามารถ และ

ด้วยหลักวิชาที่ถูกต้อง ขอให้ท่านผ่านพ้นอุปสรรคต่าง ๆ ที่จะมี แล้วก็ในเวลาเดียวกันก็ขอให้ท่านมีก�ำลังกายใจ

ที่เข้มแข็ง ที่จะท�ำและมีก�ำลังใจที่จะท�ำงาน ท่ีส�ำคัญ ถ้าท่านท�ำได้ ก็เป็นผลดีส�ำหรับส่วนร่วม แต่ท่านอาจจะ 

มีบางเวลาที่ท่านท้อใจ ไม่ท�ำก็ต้องท�ำให้ได้ ก็ขอให้ท่านมีความส�ำเร็จในงานการของท่าน ให้ท่านมีความสามารถ 

ต้องไม่ถือว่างานมันหนัก งานมันยาก มันยากจริง ท่านก็ได้เห็นแล้ว ว่างานมันยากแค่ไหน งานของศาลพิเศษ 

ต่าง ๆ  นี่นะมีทุกอย่างจะต้องเอามาใช้ หมายความว่า ทกุอย่างคอืความสามารถทัว่ไป ทกุอย่างจะต้องใช้ ถ้าท�ำได้

แล้ว บ้านเมืองก็จะไปได้ เดี๋ยวนี้บ้านเมืองชักถอยไปเรื่อย ๆ ขอให้ท่านดึงให้ประเทศชาติก้าวหน้าข้ึนมาได ้

กจ็ะขอบใจท่าน ขอให้ท่านมีความส�ำเร็จในงานการ”

	 ดังน้ี ผู้เขียนจึงมาท�ำการศึกษาการด�ำเนินงาน “ฝ่ายปกครอง” ว่าเป็นอย่างไร มีขอบเขตของความ

หมายและเนื้อหาว่าอย่างไร

2. ความหมายของฝ่ายปกครอง

	 จากการศึกษาเรื่อง กฎหมายมหาชน: ฝ่ายปกครอง มีนักวิชาการหลายท่านได้ให้ความหมายของฝ่าย

ปกครอง ดังนี้ ฝ่ายปกครองในระบบกฎหมายไทยแบ่งพิจารณาออกได้เป็น 2 แนวทาง ได้แก่ 1) พิจารณาในทาง

โครงสร้าง หมายถึง ฝ่ายปกครองท่ีอยูภ่ายใต้บงัคบับัญชาหรือก�ำกบัดูแลของรัฐบาลกับฝ่ายปกครองทีม่ไิด้อยูภ่าย

ใต้บังคับบัญชาหรือก�ำกับดูแลของรัฐบาล และ 2) พิจารณาในทางภารกิจ3

	 3 บรรเจดิ  สงิคะเนต,ิ “ความหมายและความเป็นมาของกฎหมายมหาชน,” เอกสารประกอบการบรรยาย กฎหมายปกครองและวธิพีจิารณา

คดีปกครอง รุ่นที่ 3, อุบลราชธานี, 2 ตุลาคม 2565, 5.
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	 นอกจากนี้ ยังมีนักวิชาการอีกท่านได้ให้ความหมายไว้คลายคลึงกันว่ามีสองแนวทางเช่นกัน  

1) ความหมายในเชงิเนือ้หา (Administration) หมายถงึ กจิกรรมทางปกครองหรอืการปฏบิตัริาชการทีใ่ช้อ�ำนาจ

ปกครองด�ำเนินการ “อ�ำนาจปกครอง” คือ การปฏิบัติงานเพ่ือประชาชนในชีวิตประจ�ำวันหรือท่ีรู้จักในทาง

กฎหมายก็คือ “การกระท�ำทางปกครอง” (Administrative Act) สังเกตดูง่าย ๆ จะเป็นงานส�ำคัญระดับกลาง

ไปจนถึงระดบัเลก็ท่ีสดุ ไม่ว่า บรกิารสาธารณะ (Public Service) การรักษาความสงบเรยีบร้อยของสังคม (Public 

Order) ตลอดจนการใช้อ�ำนาจตามกฎหมายระดบันติบิญัญตั ิได้แก่ พระราชบญัญตั ิพระราชก�ำหนด หรอืกฎหมาย

เทยีบเท่า เช่น กฎหมายของคณะปฏวิตั ิเป็นต้น การใช้อ�ำนาจตามกฎหมายล�ำดับรอง เช่น พระราชกฤษฎกีา กฎ

กระทรวง ประกาศกระทรวง ฯลฯ4 และ  ได้แยกหัวข้อเพ่ิมเติมเป็นการใช้อ�ำนาจตามกฎหมายขององค์การ

ปกครองตนเอง หรือ อปท. โดยสามารถแยกได้ดังนี้ เทศบาลมีสามระดับ ได้แก่ 1) นคร 2) เมือง และ 3) ต�ำบล 

องค์การบรหิารส่วนต�ำบล องค์การบรหิารส่วนจังหวดั รวมถงึเมืองพทัยาและกรงุเทพมหานคร รฐัวิสาหกจิ องค์การ

มหาชน องค์การวิชาชีพต่าง ๆ ฯลฯ 5และ 2) ความหมายในเชิงองค์กร (Administration) หมายถึง หน่วยงาน

ทางปกครอง และ/หรือ เจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครอง ตามมาตรา 3แห่งพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลปกครองและวิธี

พิจารณาคดีปกครอง พ.ศ. 2542 “หน่วยงานทางปกครอง” หมายความว่า กระทรวง ทบวง กรม ส่วนราชการ

ทีเ่รียกช่ืออย่างอืน่และมฐีานะเป็นกรม ราชการส่วนภมูภิาค ราชการส่วนท้องถิน่ รฐัวสิาหกจิทีต่ัง้ขึน้โดยพระราช

บัญญัติ หรือพระราชกฤษฎีกา หรือหน่วยงานอื่นของรัฐ และให้หมายความรวมถึงหน่วยงานที่ได้รับมอบหมาย

ให้ใช้อ�ำนาจทางปกครองหรือให้ด�ำเนินกิจการทางปกครอง “เจ้าหน้าท่ีของรัฐ” หมายความว่า 1) ข้าราชการ 

พนักงาน ลูกจ้าง คณะบุคคล หรือผู้ที่ปฏิบัติงานในหน่วยงานทางปกครอง 2) คณะกรรมการวินิจฉัยข้อพิพาท 

คณะกรรมการหรือบุคคลซึ่งมีกฎหมายให้อ�ำนาจในการออกกฎ ค�ำสั่ง หรือมติใด ๆ  ที่มีผลกระทบต่อบุคคล และ 

3) บุคคลที่อยู่ในบังคับบัญชาหรือในก�ำกับดูแลของหน่วยงานทางปกครอง หรือเจ้าหน้าที่ของรัฐตาม 1) หรือ 2)6 

	 ตามมาตรา 4 แห่งพระราชบัญญัติความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ พ.ศ. 2539 “เจ้าหน้าที่” 

หมายความว่า ข้าราชการ พนักงาน ลูกจ้าง หรือผู้ปฏิบัติงานประเภทอื่น ไม่ว่าจะเป็นการแต่งตั้งในฐานะเป็น

กรรมการหรือฐานะอ่ืนใด “หน่วยงานของรัฐ” หมายความว่า กระทรวง ทบวง กรม หรือส่วนราชการที่เรียก 

ชื่ออย่างอื่นและมีฐานะเป็นกรม ราชการส่วนภูมิภาค ราชการส่วนท้องถิ่น และรัฐวิสาหกิจที่ตั้งขึ้นโดยพระราช

บญัญตัหิรอืพระราชกฤษฎกีา และให้หมายความรวมถึง หน่วยงานอืน่ของรัฐทีม่พีระราชกฤษฎกีาก�ำหนดให้เป็น

หน่วยงานของรัฐตามพระราชบัญญัตินี้ด้วย7

	 4 จนัทจิรา  เอีย่มมยรุา, “ฝ่ายปกครองและกฎหมายปกครอง,” เอกสารประกอบการบรรยาย กฎหมายปกครองและวธิพีจิารณาคดปีกครอง 
รุ่นที่ 3, อุบลราชธานี, 9 ตุลาคม 2565, 3.
	 5 วรเจตน์  ภาครีตัน์, “หลกัการพืน้ฐานของกฎหมายมหาชน,” เอกสารประกอบการบรรยาย กฎหมายปกครองและวิธพีจิารณาคดปีกครอง 
รุ่นที่ 3, อุบลราชธานี, 23 ตุลาคม 2565, 6.
	 6 พระราชบัญญัติจัดตั้งศาลปกครองและวิธีพิจารณาคดีปกครอง พ.ศ. 2542, มาตรา 3, ราชกิจจานุเบกษา ฉบับกฤษฎีกา เล่มที่ 116 
ตอนที่ 94 ก (10 ตุลาคม 2542): 1-2.
	 7 พระราชบัญญัติความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ พ.ศ. 2539, มาตรา 4, ราชกิจจานุเบกษา ฉบับกฤษฎีกา เล่มที่ 113 ตอนที่ 60 ก 

(14 พฤศจิกายน 2539): 25.
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	 ตามมาตรา 5 วรรคสอง (2) แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ. 2539  
“เจ้าหน้าที”่ หมายความว่า บุคคล คณะบุคคล หรือนติิบคุคล ซ่ึงมอี�ำนาจหรอืได้รบัมอบให้ใช้อ�ำนาจทางปกครอง
ของรัฐในการด�ำเนินการอย่างหนึ่งอย่างใดตามกฎหมาย ไม่ว่าจะเป็นการจัดตั้งขึ้นในระบบราชการ รัฐวิสาหกิจ
หรือกิจการอื่นของรัฐหรือไม่ก็ตาม8

3. บทวิเคราะห์

	 จากการศึกษาเรื่อง กฎหมายมหาชน: ฝ่ายปกครอง พบว่า “ฝ่ายปกครอง” หมายความรวมถึง 
หน่วยงานทางปกครองที่รู ้จักในนาม “หน่วยงานของรัฐ” และ/หรือ “เจ้าหน้าที่ของรัฐ หรือเจ้าหน้าที่” 
ตามกรอบขอบเขตของกฎหมายมหาชนที่กล่าวมาข้างต้นได้นิยามศัพท์เอาไว้นั่นเอง ลองมาดูรายละเอียดตาม
กรอบขอบเขตของกฎหมายทั้งสามฉบับ ว่า “ฝ่ายปกครอง” คืออะไรกันบ้าง อ้างถึงพระราชบัญญัติระเบียบ
บริหารราชการแผ่นดิน พ.ศ. 2534 มาตรา 4 ให้จัดระเบียบบริหารราชการแผ่นดิน ดังนี้ 1) ระเบียบบริหาร
ราชการส่วนกลาง หรือรัฐรวมอ�ำนาจ 2) ระเบียบบริหารราชการส่วนภูมิภาค หรือรัฐแบ่งอ�ำนาจ 
และ 3) ระเบียบบริหารราชการส่วนท้องถิ่น หรือรัฐกระจายอ�ำนาจ9 

	 3.1	หน่วยงานของรัฐ หรือหน่วยงานทางปกครอง

			   จากการศึกษาเรื่อง กฎหมายมหาชน: ฝ่ายปกครอง พบว่า หน่วยงานของรัฐ หรือหน่วยงาน 
ทางปกครอง ประกอบไปด้วย 

	 		  3.1.1	ส่วนราชการ 

				    ส่วนราชการ สามารถแบ่งได้เป็น 3 ลักษณะ ดังนี้ 1) ราชการส่วนกลาง ประกอบไปด้วย 
กระทรวง ทบวง กรม ซึ่งมีฐานะเป็นนิติบุคคล 2) ราชการส่วนภูมิภาค ประกอบไปด้วย จังหวัด ซ่ึงมีฐานะ 
เป็นนิติบุคคล อ�ำเภอ ไม่มีฐานะเป็นนิติบุคคล และ 3) ราชการส่วนท้องถิ่น ประกอบไปด้วย ราชการส่วนท้องถิ่น
ทั่วไป เทศบาลต�ำบล เทศบาลเมือง เทศบาลนคร องค์การบริหารส่วนต�ำบล องค์การบริหารส่วนจังหวัด 
มีฐานะเป็นนิตบิคุคลทัง้หมด ในส่วนสขุาภบิาลได้สิน้สภาพตาม พระราชบญัญตัเิปลีย่นแปลงฐานะของสขุาภบิาล
เป็นเทศบาล พ.ศ. 2542 และ ราชการส่วนท้องถิ่นแบบพิเศษ ประกอบไปด้วย เมืองพัทยา กรุงเทพมหานคร 
มีฐานะเป็นนิติบุคคลทั้งสอง10 

			   3.1.2	รัฐวิสาหกิจ

				    รัฐวิสาหกิจ เป็นการกระจายอ�ำนาจตามกิจการของรัฐ สามารถแบ่งได้ 4 ลักษณะดัง 
ต่อไปนี้ 1) รัฐวิสาหกิจ จัดตั้งขึ้นโดยกฎหมายเฉพาะ (Specific Law) ไม่ว่าพระราชบัญญัติ หรือกฎหมายอื่น 

ที่มีค่าบังคับเฉกเช่นพระราชบัญญัติ เช่น ประกาศคณะปฏิวัติ ประกาศคณะปฏิรูป พระราชก�ำหนด  

	 8 พระราชบัญญัติความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ พ.ศ. 2539, มาตรา 5, ราชกิจจานุเบกษา ฉบับกฤษฎีกา เล่มที่ 113 ตอนที่ 60 ก 

(14 พฤศจิกายน 2539): 26.

	 9 พระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผ่นดิน พ.ศ. 2534, มาตรา 4, ราชกิจจานุเบกษา ฉบับกฤษฎีกา เล่มที่ 108 ตอนที่ 156 

ฉบับพิเศษ (4 กันยายน 2534): 1.

	 10 อลงกต สารกาล, “บทวิเคราะห์การบริหารงานภาครัฐไทย: จากอดีตถึงปัจจุบัน,” วารสารสถาบันพระปกเกล้า 17, ฉ. 3 (กันยายน-

ธันวาคม 2562): 66.
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เช่น ธนาคารแห่งประเทศไทย ส�ำนกังานสลากกินแบ่งรฐับาล เป็นต้น และหากเป็นการจดัตัง้ตามพระราชบัญญัติ

ของรัฐวิสาหกิจนั้น ๆ  ข้อสังเกตส่วนใหญ่ จะมีค�ำน�ำหน้ารัฐวิสาหกิจนั้น ๆ  ว่า “การ” เช่น การไฟฟ้าส่วนภูมิภาค 

การรถไฟฟ้าขนส่งมวลชนแห่งประเทศไทย เป็นต้น 2) รัฐวิสาหกิจ จัดต้ังขึ้นตามพระราชกฤษฎีกาที่ออกตาม 

พระราชบัญญัติแม่บท “มาตรา 3” แห่งพระราชบัญญัติ ว่าด้วยการจัดตั้งองค์การของรัฐบาล พ.ศ. 2496 

ให้อ�ำนาจฝ่ายบริหารในการจัดตั้งรัฐวิสาหกิจนั้น ๆ ข้อสังเกตส่วนใหญ่ จะมีค�ำน�ำหน้ารัฐวิสาหกิจนั้น ๆ  

ว่า “องค์การ” เช่น องค์การตลาด องค์การเภสัช เป็นต้น 3) รัฐวิสาหกิจ จัดตั้งขึ้นตามหลักเกณฑ์ที่ก�ำหนดใน

ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ โดยใช้หลักเกณฑ์เดียวกับการจัดต้ังบริษัท จ�ำกัด แต่รัฐบาลจะเข้าถือหุ้น 

เกินกว่าร้อยละ 50 เช่น บริษัทวิทยุการบินแห่งประเทศไทย จ�ำกัด บริษัท ไทยเดินเรือทะเล จ�ำกัด บริษัท 

ไปรษณย์ีไทย จ�ำกดั เป็นต้น และ 4) รฐัวสิาหกจิ จดัตัง้ตามมตคิณะรฐัมนตร ี(มต ิครม.) ซึง่ไม่มฐีานะเป็นนติบิคุคล 

เช่นโรงงานยาสูบ การยางแห่งประเทศไทย โรงงานสุราบางยี่ขัน เป็นต้น11

			   3.1.3	องค์การมหาชน

				    องค์การมหาชน สามารถแบ่งได้เป็น 2 ลักษณะดังต่อไปนี้ 1) องค์การมหาชน จัดตั้งโดย

พระราชบญัญตัเิฉพาะแห่ง  เช่น ส�ำนกังานพฒันาวทิยาศาสตร์และและเทคโนโลยแีห่งชาต ิส�ำนกังานหลักประกนั

สุขภาพแห่งชาติ เป็นต้น และ 2) องค์การมหาชน จัดตั้งโดยพระราชกฤษฎีกา ที่ออกโดยอาศัยอ�ำนาจตามพระ

ราชบัญญัติองค์การมหาชน พ.ศ. 2542 ภายใต้พระราชบัญญัติและพระราชกฤษฎีกาเป็นการเฉพาะ โดยอาศัย

อ�ำนาจจากพระราชบัญญัติองค์การมหาชน พ.ศ. 2542

	 3.2	เจ้าหน้าที่ของรัฐ หรือเจ้าหน้าที่

			   จากการศึกษาเรื่อง กฎหมายมหาชน: ฝ่ายปกครอง พบว่า เจ้าหน้าที่ของรัฐ หรือเจ้าหน้าที่” 

ประกอบด้วยข้าราชการ พนักงาน และ ลูกจ้าง

	 3.3	ฝ่ายปกครอง ในมิติหน้าที่บริหารราชการแผ่นดินกับบังคับใช้กฎหมาย

			   จากการศกึษาเรือ่ง กฎหมายมหาชน: ฝ่ายปกครอง พบว่า ฝ่ายปกครอง ในมติิหน้าทีบ่ริหารราชการ

แผ่นดินกับบังคับใช้กฎหมายสามารถแบ่งเป็น 2 ฝ่ายดังต่อไปนี้ 

			   1) ฝ่ายบริหารโดยแท้  ประกอบด้วยฝ่ายการเมือง คือ คณะรัฐมนตรี รัฐมนตรีประจ�ำกระทรวง

ต่าง ๆ และ นายกรัฐมนตรี มีบทบาท อ�ำนาจ หน้าที่ ได้แก่ 1) ก�ำหนดนโยบาย 2) ใช้อ�ำนาจตามรัฐธรรมนูญ  

และ 3) มีการกระท�ำ เรียกว่า “การกระท�ำของรัฐบาล” (Act of State หรือ Act of Government) ซึ่งการก

ระท�ำตาม บทบาท อ�ำนาจ หน้าที่ในเชิงการเมืองหากไปกระทบสิทธิเสรีภาพของประชาชนบ้างจะฟ้องร้องต่อ

ศาลมิได้ เว้นแต่ฝ่ายการเมืองเหล่านี้จะลดชั้นตนเองมาใช้อ�ำนาจเป็นฝ่ายปกครองเสียเอง 

	 11 สุวัฒน์  กันภูมิ และคณะ, “การบริหารทรัพย์สินของรัฐวิสาหกิจไทย,” วารสารนวัตกรรมการบริหารและการจัดการ 9, ฉ. 3 

 (กันยายน-ธันวาคม 2564): 109.
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			   2) ฝ่ายปกครอง ท่ีผู้เขียนพยายามอธิบายเพ่ือให้เห็นภาพจ�ำอย่างชัดเจนข้างต้น จะมีบทบาท 

อ�ำนาจ หน้าที่ ได้แก่ 1) ปฏิบัติงานตามนโยบายของรัฐ 2) ใช้อ�ำนาจที่ชอบด้วยกฎหมาย และ 3) มีการกระท�ำ 

“กระท�ำการทางปกครอง” (Administrative Act) ซ่ึงการใช้อ�ำนาจของฝ่ายปกครองนี ้หากไม่ชอบด้วยกฎหมาย 

หรือไปกระทบสิทธิเสรีภาพท่ีเกินขอบเขตท่ีกฎหมายก�ำหนดไม่ว่าภายในหรือภายนอกหน่วยงานของรัฐ 

หรือหน่วยงาน ก็สามารถฟ้องร้องต่อศาลที่มีเขตอ�ำนาจในเรื่องที่พิพาทตามกรณีได้

4. การด�ำเนินงานของฝ่ายปกครอง

	 การด�ำเนนิงานต่าง ๆ  ของฝ่ายปกครองแตกต่างจากการด�ำเนนิงานในระบบกฎหมายเอกชนซ่ึงในระบบ

กฎหมายเอกชนบคุคลย่อมมเีสรภีาพเตม็ทีภ่ายใต้กรอบทีก่ฎหมายก�ำหนดให้ หรือ “ถ้าไม่มกีฎหมายก�ำหนดเป็น

ข้อห้ามไว้ บุคคลย่อมสามารถกระท�ำในสิ่งท่ีตนต้องการได้” แต่โดยหลักการพื้นฐานในระบบกฎหมายปกครอง 

ซึ่งถือว่าเป็นกฎหมายมหาชนสาขาหนึ่งท่ีก�ำหนดความสัมพันธ์ระหว่างรัฐกับเอกชน ท่ีโดยปกติแล้วรัฐมีอ�ำนาจ

เหนือกว่านั้น มีลักษณะท่ีแตกต่างไปจากหลักการพื้นฐานในระบบกฎหมายเอกชน ในระบบกฎหมายปกครอง

การกระท�ำขององค์กรเจ้าหน้าทีฝ่่ายปกครองไม่ว่าจะเป็นการกระท�ำในทางข้อเทจ็จรงิหรอืการกระท�ำทีมุ่ง่ต่อผล

ในทางกฎหมายนั้น ไม่ได้มีรากฐานมาจากหลักแดนอ�ำนาจของเอกชน (private autonomy) เหมือนกับ 

การกระท�ำของเอกชน แต่การที่องค์กรเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองมีอ�ำนาจกระท�ำการต่าง ๆ  ได้นั้น เป็นเพราะระบบ

กฎหมายนั้น ๆ ได้ให้อ�ำนาจแก่องค์กรเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองดังกล่าวในการกระท�ำการ เพื่อให้วัตถุประสงค์ 

ในการปกครองซึง่มุง่ประโยชน์มหาชนหรอืประโยชน์สาธารณะเป็นส�ำคญับรรลผุลได้ ด้วยเหตดุงักล่าวหากองค์กร

เจ้าหน้าทีฝ่่ายปกครองจะกระท�ำการอย่างหนึง่อย่างใด โดยเฉพาะอย่างยิง่ถ้าการกระท�ำนัน้ก้าวล่วงเข้าไปกระทบ

สิทธิของเอกชนแล้ว องค์กรเจ้าหน้าท่ีฝ่ายปกครองจะต้องตรวจสอบดูเสมอว่ามีกฎหมายให้อ�ำนาจตนใน 

การกระท�ำเช่นนั้นหรือไม่ เราอาจกล่าวเป็นหลักได้ว่าในระบบกฎหมายปกครอง “หากไม่มีกฎหมายให้อ�ำนาจ 

องค์กรเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองย่อมไม่สามารถกระท�ำการใด ๆ ที่กระทบสิทธิของเอกชนได้”

	 การด�ำเนินงานของฝ่ายปกครองต้องตั้งอยู่บนหลัก “ความชอบด้วยกฎหมายของการกระท�ำทาง

ปกครอง” หรือที่เรียกอีกอย่างหนึ่งว่า “การกระท�ำทางปกครองต้องชอบด้วยกฎหมาย” เป็นหลักการพื้นฐานใน

กฎหมายปกครอง ที่ท�ำให้องค์กรเจ้าหน้าท่ีฝ่ายปกครองต้องผูกพันตนต่อกฎเกณฑ์ที่ฝ่ายนิติบัญญัติและกฎ 

ที่ตนเองตราข้ึน หลักความชอบด้วยกฎหมายของการกระท�ำทางปกครองจะมีผลในทางปฏิบัติ ก็แต่โดยการ 

ที่ระบบกฎหมายก�ำหนดให้มีการควบคุมตรวจสอบการกระท�ำดังกล่าวได้ ระบบกฎหมายไทยก�ำหนดให ้

ศาลปกครองเป็นองค์กรหลักในการควบคุมตรวจสอบความชอบด้วยกฎหมายของการกระท�ำทางปกครอง 

ทั้งนี้ภายใต้เขตอ�ำนาจของศาลปกครองตามที่กฎหมายก�ำหนด หลักความชอบด้วยกฎหมายของการกระท�ำทาง

ปกครองซึ่งเป็นองค์ประกอบส�ำคัญของหลักนิติรัฐ ประกอบด้วยหลักการย่อยอีก 2 หลักการ กล่าวคือ  

1) หลัก “การกระท�ำทางปกครองต้องไม่ขัดต่อกฎหมาย” และ 2) หลัก “ไม่มีกฎหมาย ไม่มีอ�ำนาจ”

	 หลัก “การกระท�ำทางปกครองต้องไม่ขัดต่อกฎหมาย” ก�ำหนดให้องค์กรฝ่ายปกครองต้องผูกพันตน

ต่อกฎหมายท่ีใช้บังคับอยู่จริงในบ้านเมือง การผูกพันตนต่อกฎหมายขององค์กรเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองอาจมี 

ได้ใน 2 ลักษณะ คือ หนึ่งกรณีที่กฎหมายก�ำหนดหน้าที่ให้องค์กรฝ่ายปกครองต้องปฏิบัติ องค์กรฝ่ายปกครอง

ย่อมมีหน้าที่ต้องปฏิบัติตามที่กฎหมายก�ำหนดไว้ และสองแต่หากกฎหมายไม่ได้ก�ำหนดหน้าที่ให้องค์กร 
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ฝ่ายปกครองต้องปฏบัิต ิกล่าวคอืเป็นกรณทีีอ่งค์กรฝ่ายปกครองตดัสนิใจด�ำเนนิการตามแผนการปกครองเพือ่ให้

ชีวิตความเป็นอยู่ของราษฎรดีขึ้น เช่น การสร้างสวนสาธารณะ หรือ การด�ำเนินการจัดกิจกรรมเพื่อส่งเสริม 

ศิลปวัฒนธรรม ฯลฯ ฝ่ายปกครองย่อมมีหน้าที่ต้องละเว้นไม่กระท�ำการดังกล่าวนั้นให้ขัดต่อกฎหมายบ้านเมือง

ที่ใช้บังคับอยู่ เหตุผลพื้นฐานของการก�ำหนดให้การกระท�ำทางปกครองต้องไม่ขัดต่อกฎหมาย ก็เนื่องมาจาก 

หลกัความเป็นเอกภาพของอ�ำนาจรฐัและความเป็นเอกภาพในระบบกฎหมาย เพราะหากยอมให้องค์กรเจ้าหน้าที่

ฝ่ายปกครองกระท�ำการอันขัดต่อกฎหมายได้โดยไม่มีผลร้ายใด ๆ ตามมาแล้ว กฎหมายที่ตราขึ้นเพื่อใช้บังคับ 

ในรัฐก็จะหาความหมายอันใดมิได้ ด้วยเหตุนี้องค์กรเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองจึงไม่สามารถก�ำหนดมาตรการทาง

กฎหมายใด ๆ ให้ขัดต่อกฎหมายที่ใช้บังคับอยู่ในบ้านเมืองได้

	 หลัก “ไม่มีกฎหมาย ไม่มีอ�ำนาจ” ก�ำหนดว่า องค์กรฝ่ายปกครองจะกระท�ำการใด ๆ ได้ ก็ต่อเมื่อ 

มีกฎหมายมอบอ�ำนาจให้แก่องค์กรฝ่ายปกครองให้กระท�ำการนั้น ในขณะที่หลักการกระท�ำทางปกครองต้อง 

ไม่ขัดต่อกฎหมาย เรียกร้องแต่เพียงให้องค์กรฝ่ายปกครองกระท�ำการอยู ่ในกรอบของกฎหมายเท่านั้น  

หลัก “ไม่มีกฎหมาย ไม่มีอ�ำนาจ” ที่เรียกร้ององค์กรฝ่ายปกครองยิ่งไปกว่านั้น ก็คือ การกระท�ำขององค์กรฝ่าย

ปกครองซึ่งแสดงออกโดยองค์กรเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองนั้นจะต้องมีฐานทางกฎหมายรองรับในการกระท�ำการ

ต่าง ๆ ไว้อย่างชัดแจ้ง จะกระท�ำการตามอ�ำเภอใจหาได้ไม่

	 หากจะพิจารณากันอย่างละเอียดในการกระท�ำการขององค์กรเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองอาจมีลักษณะ 

ที่แตกต่างกันไปตามภาระกิจ ถ้าเป็นมาตรการใด ๆ ขององค์กรเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองที่มีลักษณะเป็นการสร้าง

ภาระหรอืก้าวล่วงเข้าไปในแดนสทิธเิสรีภาพของราษฎร กรณนีีเ้ป็นการแน่นอนว่าองค์กรเจ้าหน้าทีฝ่่ายปกครอง

จ�ำเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องมีฐานทางกฎหมายรองรับมาตรการต่าง ๆ  ดังกล่าวนั้นไว้เสมอ แต่ในทางกลับกันหากแต่

มาตรการใด ๆ ขององค์กรเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองท่ีมีลักษณะเป็นการให้ประโยชน์แก่ราษฎรและไม่มีกฎหมาย

ก�ำหนดเงือ่นไขการใช้มาตรการนัน้ไว้เป็นกรณพีเิศษ องค์กรเจ้าหน้าทีฝ่่ายปกครองอาจกระท�ำการได้แม้ว่าจะไม่มี

กฎหมายให้อ�ำนาจไว้อย่างชดัแจ้ง แต่ท้ังนีก้ารกระท�ำตามมาตรการดงักล่าวใด ๆ  ขององค์กรเจ้าหน้าทีฝ่่ายปกครอง

ที่ให้ประโยชน์แก่ราษฎรนั้นจะต้องมีรากฐานความชอบธรรมในทางกฎหมายอันเป็นผลเนื่องมาจากการก�ำหนด  

กฎ เกณฑ์ทีม่าจากรฐัสภาเอาไว้ด้วย 

	 อย่างไรก็ตามหากมาตรการขององค์กรเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองที่ให้ประโยชน์แก่เอกชนรายใดราย

หน่ึง หรือหลาย ๆ รายจะต้องไม่ไปกระทบสิทธิขั้นพื้นฐานของเอกชนรายอื่น ๆ หากกระทบสิทธิตามกรณีดัง

กล่าวมาตรการหรือการกระท�ำการแล้วแต่กรณีจ�ำต้องมีกฎหมายให้อ�ำนาจการกระท�ำการให้แก่องค์กรเจ้า

หน้าที่ฝ่ายปกครองเอาไว้อย่างชัดแจ้งเสมอ มิฉะนั้นแล้วการกระท�ำขององค์กรเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองอาจ 

ขัดต่อรัฐธรรมนูญได้

	 กับมาตรการ ที่ ใช ้ บั งคับในความสัมพันธ ์ระหว ่างรัฐกับบุคคลที่มีความสัมพันธ ์กับรัฐ 

เป็นกรณีพิเศษ เช่น ข้าราชการ เจ้าหน้าที่รัฐ บุคลากรต่าง ๆ ของรัฐ นักเรียน นักโทษ ฯลฯ ย่อมเป็นมาตรการ

ทีจ่ะต้องมีฐานทางกฎหมายรองรบัอย่างชดัแจ้งเช่นกนั หากมาตรการนัน้ ๆ  เป็นมาตรการทีก่ระทบกบัสทิธเิสรีภาพ

ของบคุคลทีม่คีวามสัมพนัธ์กบัรฐัเป็นกรณีพเิศษทีก่ล่าวถงึเหล่านี ้ แต่หากมาตรการนัน้ ๆ  เป็นมาตรการทีก่�ำหนด

ขึ้นเพื่อใช้บังคับกับบุคคลดังกล่าวนี้ “ในฐานะที่เป็นส่วนหนึ่งขององค์กรไม่ไปกระทบกับสิทธิส่วนบุคคล 
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ที่บุคคลนั้นมี” องค์กรเจ้าหน้าท่ีฝ่ายปกครองอาจก�ำหนดมาตรการต่าง ๆ ได้ แม้จะไม่มีกฎหมายรองรับอย่าง 

ชัดแจ้งก็ตาม การกระทบสิทธิส่วนบุคคลหากไปท�ำให้วัตถุประสงค์ขององค์กรเกิดผลส�ำเร็จหรือบรรลุตาม

วัตถุประสงค์ขององค์กรก็อาจยังไม่ถือว่าไปกระทบสิทธิส่วนบุคคลแต่อย่างใด: ซึ่งการพิจารณาจะต้องพิจารณา

เป็นกรณีไป

	 มาท�ำความเข้าใจกับ “วธิปีฏบิตัริาชการทางปกครอง” ซึง่หมายความว่า การเตรยีมการและการด�ำเนนิ

การของเจ้าหน้าท่ีเพื่อจัดให้มีค�ำสั่งทางปกครองหรือกฎ และรวมถึงการด�ำเนินการใด ๆ ในทางปกครอง ตาม

มาตรา 5 แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ. 2539

	 โดยสรุปวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองแบ่งได้เป็น 3 ขั้นตอน ดังนี้

			   1) ขัน้ตอนการเตรยีมการและการด�ำเนนิการขององค์กรเจ้าหน้าทีฝ่่ายปกครอง เพราะนยิามศพัท์

ตามมาตรา 5 แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ. 2539 “การพิจารณาทางปกครอง” 

หมายความว่า การเตรียมการและการด�ำเนินการของเจ้าหน้าที่เพื่อจัดให้มีค�ำสั่งทางปกครอง ซ่ึงเป็นกระบวน

การภายในของฝ่ายปกครองท่ีหน่วยงานทางปกครองหรือเจ้าหน้าท่ีของรัฐ “ยังไม่ได้ใช้อ�ำนาจทางปกครอง” 

เพียงแต่มีการด�ำเนินการเพื่อน�ำไปสู่การจัดให้มีค�ำสั่งทางปกครองเท่าน้ัน จึงยังไม่มีผลบังคับตามกฎหมาย 

อันที่จะมีผล “กระทบต่อสถานภาพของสทิธแิละหน้าท่ีของประชาชน” แต่อย่างใด เช่น การตอบข้อหารือต่าง ๆ 

ของกรมบัญชีกลาง การแต่งตั้งคณะกรรมการสอบสวนทางวินัยร้ายแรง การด�ำเนินการของคณะกรรมการ

พิจารณาผลการประกวดราคา เป็นต้น

			   2) ข้ันตอนการออกค�ำสัง่ทางปกครองหรอืกฎ เพราะนยิามศพัท์ตามมาตรา 5 แห่งพระราชบญัญติั

วิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ. 2539 “ค�ำสั่งทางปกครอง” หมายความว่า (1) การใช้อ�ำนาจตามกฎหมาย

ของเจ้าหน้าที่ที่มีผลเป็นการสร้างนิติสัมพันธ์ขึ้นระหว่างบุคคลในอันที่จะก่อ เปลี่ยนแปลง โอน สงวน ระงับ หรือ

มีผลกระทบต่อสถานภาพของสิทธิหรือหน้าที่ของบุคคล ไม่ว่าจะเป็นการถาวรหรือชั่วคราว เช่น การสั่งการ การ

อนุญาต การอนุมัติ การวินิจฉัยอุทธรณ์ การรับรอง และการรับจดทะเบียน แต่ไม่หมายความรวมถึงการออกกฎ 

(2) การอื่นที่ก�ำหนดในกฎกระทรวง เช่น กฎกระทรวง ฉบับท่ี 12 (พ.ศ. 2543) และ “กฎ” หมายความว่า 

พระราชกฤษฎีกา กฎกระทรวง ประกาศกระทรวง ข้อบัญญัติท้องถิ่น ระเบียบ ข้อบังคับ หรือบทบัญญัติอ่ืน 

ที่มีผลบังคับเป็นการท่ัวไป โดยไม่มุ่งหมายให้ใช้บังคับแก่กรณีใดหรือบุคคลใดเป็นการเฉพาะตามมาตรา 5 

แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ. 2539 ดังนั้น ขั้นตอนการออกค�ำสั่งทางปกครองหรือ 

กฎนี้จึงเป็นการกระท�ำของเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองที่ได้มีการใช้อ�ำนาจทางกฎหมายอันมีผลกระทบต่อสถานภาพ

ของสิทธิหรือหน้าที่ของบุคคล

			   3) การด�ำเนินการภายหลังการออกค�ำสั่งทางปกครอง เป็นขั้นตอนที่ค�ำสั่งทางปกครองมีผลออก

สูภ่ายนอกองค์กรฝ่ายปกครอง ซึง่มผีลผกูพนัตามกฎหมายของผูร้บัค�ำสัง่ ตัง้แต่ขณะทีผู่น้ัน้ได้ “รบัแจ้ง” เป็นต้น

ไปและจะมีผลอยู่ตราบเท่าที่ยังไม่มีการเพิกถอนหรือสิ้นผลโดยเงื่อนเวลาหรือเหตุอื่น และหากผู้รับค�ำสั่งทาง

ปกครองเห็นว่าค�ำสั่งน้ันไม่ชอบด้วยกฎหมายย่อมมีสิทธิที่จะขอให้องค์กรฝ่ายปกครองหรือเจ้าหน้าท่ีทบทวนค�ำ

สั่งทางปกครองได้ใน 3 ลักษณะ คือ 1) การขอให้พิจารณาใหม่ 2) การอุทธรณ์ค�ำสั่งทางปกครองในเบื้องต้นต่อ
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องค์กรเจ้าหน้าทีห่รอืการทีอ่งค์กรฝ่ายปกครองหรอืเจ้าหน้าทีฝ่่ายปกครองใช้อ�ำนาจทบทวนค�ำสัง่ทางปกครองเอง 

โดยการเพิกถอนค�ำส่ังทางปกครองที่ไม่ชอบจากการเห็นเองนั้นเสียแม้มิได้มีค�ำขอของผู้รับค�ำส่ังทางปกครอง

ก็ตาม และ 3) การใช้สิทธิที่จะน�ำคดีทางปกครองไปฟ้องต่อศาลปกครองได้ตามกรอบของกฎหมายที่ก�ำหนด

5.สรุปผล และข้อเสนอแนะ

	 5.1	สรุปผล 

			   จากการศกึษาพบว่า “ฝ่ายปกครอง” ในระบบกฎหมายไทย สามารถพิจารณาได้จากทางโครงสร้าง 

ประกอบไปด้วยฝ่ายปกครองท่ีอยู่ภายใต้บังคับบัญชาหรือก�ำกับดูแลของรัฐบาล กับฝ่ายปกครองที่มิได้อยู่ 

ภายใต้บังคับบัญชา หรือก�ำกับดูแลของรัฐบาลและพิจารณาในทางภารกิจหรือกิจกรรม 

			   เพือ่ให้เหน็ภาพทีชั่ดเจนความเป็นฝ่ายปกครองตามโครงสร้างอ�ำนาจอธิปไตยของราชอาณาจักรไทย 

ซึ่งในปัจจุบันประกอบไปด้วย

			   5.1.1	อ�ำนาจนิติบัญญัติ คือ รัฐสภา จะมีภารกิจหรือกิจกรรมทางนิติบัญญัติ (Legislative)  

คือ การวางกฎเกณฑ์ทั่วไปที่จะใช้บังคับกับสังคมระดับชาติ กฎเกณฑ์อาจเป็นกฎหมายด้านใดก็ได้ เช่น ทางแพ่ง 

ทางอาญา ทางมหาชน เป็นต้น ภารกิจหรือกิจกรรมของฝ่ายนิติบัญญัติส�ำเร็จลงเมื่อกฎเกณฑ์ที่วางขึ้น 

มีผลใช้บังคับเป็นกฎหมาย มีลักษณะเป็นนามธรรม ใช้บังคับเป็นการทั่วไป

			   5.1.2	อ�ำนาจบรหิาร หรอือ�ำนาจบรหิารโดยแท้ คอื รฐับาลจะมอี�ำนาจทางการเมือง จะมกีจิกรรม

ทางรัฐบาล (Executive) เป็นกิจกรรมส�ำคัญระดับชาติ หรือเรียกว่า “การกระท�ำทางรัฐบาล (Act of State or 

Act of Government) มีคณะรัฐมนตรีเป็นองค์ประกอบ เช่น การก�ำหนดนโยบายการบริหารประเทศ นโยบาย

เศรษฐกิจ-สังคม การก�ำหนดนโยบายการต่างประเทศ การสร้างสัมพันธไมตรี การประกาศสงคราม เป็นต้น  

ตลอดจนอ�ำนาจรัฐบาล คือ อ�ำนาจตามรัฐธรรมนูญ แต่จะมี ฝ่ายปกครองใช้อ�ำนาจทางปกครอง วิธีการที ่

ฝ่ายปกครองน�ำมาใช้ในการด�ำเนินกิจกรรม คือ อ�ำนาจมหาชน หมายถึง เอกสิทธิที่ฝ่ายปกครองต้องมีเพื่อให้มี

สถานะที่เหนือกว่าเอกชน เพื่อให้ฝ่ายปกครองสามารถท�ำเพื่อประโยชน์สาธารณะได้ ในกรณีที่ต้องประสบกับ

ปัญหาความขัดแย้งกับประโยชน์เอกชนมีอ�ำนาจบังคับฝ่ายเดียวได้ วัตถุประสงค์ของภารกิจหรือกิจกรรมทาง

ปกครอง คอื ประโยชน์สาธารณะ และกจิกรรมของฝ่ายปกครองเป็นการด�ำเนนิงานต่าง ๆ  ให้ส�ำเร็จตามเป้าหมาย

งานทีจ่�ำเป็นต่อประชาชนในชวีติประจ�ำวนัอย่างต่อเนือ่งไปตลอดเวลา ไม่มทีีส่ิน้สดุ  โดยน�ำเอากฎเกณฑ์ของฝ่าย

นิติบัญญัติมาใช้บังคับ ฝ่ายปกครองไม่ต้องรอให้มีข้อพิพาทเกิดขึ้น หรือรอให้มีการร้องขอ สามารถริเริ่มเรื่องได้

เองตามบทบาท (Active Function) อ�ำนาจทางปกครอง ใช้อ�ำนาจตามกฎหมายระดับนิติบัญญัติและกฎหมาย

ล�ำดับรอง ตรวจสอบโดยองค์กรภายในฝ่ายปกครองด้วยกันเอง และโดยศาลปกครอง

			   5.1.3	อ�ำนาจตุลาการ คือ ศาล ได้แก่ ศาลยุติธรรม มีสามชั้น คือ ศาลชั้นต้น ศาลอุทธรณ ์

ศาลฎีกา ศาลปกครอง มีสองชั้น คือ ศาลปกครองชั้นต้น ศาลปกครองสูงสุด ศาลทหาร มีสามชั้น คือ ศาลทหาร

ชั้นต้น ศาลทหารกลาง ศาลทหารสูงสุด ศาลรัฐธรรมนูญ และศาลช�ำนัญการพิเศษ จะมีกิจกรรมทางตุลาการ 

(Judicial)
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	 5.2	ข้อเสนอแนะ

			   จากการศึกษาเรื่อง กฎหมายมหาชน: ฝ่ายปกครอง ผู้เขียนมีข้อเสนอแนะว่า 

			   5.2.1	เห็นควรจะจัดท�ำโครงสร้างหลักสูตรให้มีวิชากฎหมายมหาชนที่เพิ่มขึ้น เนื่องจากกฎหมาย

มหาชน เป็นกฎหมายที่ประชาชนต้องรู้ เป็นสิ่งใกล้ตัวสามารถน�ำไปใช้ในชีวิตประจ�ำวันได้

			   5.2.2	เห็นควรให้นักสื่อสารมวลชนมามีส่วนร่วมด้วยก็จะเห็นผลสัมฤทธิ์ในการตรวจสอบ 

ที่รวดเร็วขึ้น ในการตรวจสอบฝ่ายปกครองในการใช้อ�ำนาจตาม ระเบียบ ข้อบังคับ กฎ หรือกฎหมายแม่บท 

ในปัจจุบนัทีไ่ม่ชอบด้วยกฎหมาย และนกัส่ือสารมวลต้องเรยีนรูก้ฎหมายมหาชนเพือ่ช่วยตรวจสอบฝ่ายปกครอง 

ให้กระท�ำการที่เกิดประโยชน์ต่อสาธารณะโดยแท้จริงได้

			   5.2.3	แนวทางวิธีการเสริมองค์ความรู้ด้านกฎหมายมหาชน กฎหมายปกครอง ให้กับนักศึกษา 

ในระดับมหาวิทยาลัยราชภัฏ สาขาวิชานิติศาสตร์ หรือสาขารัฐศาสตร์ หรือสาขารัฐประศาสนศาสตร์  

ควรด�ำเนินการ ดังนี้

				    1) เห็นควรก�ำหนดโครงสร้างเสริมหลักสูตร โดย ก�ำหนดรายวิชาเสริม ก�ำหนดเวลาเสริม  

ก�ำหนดผู้ถ่ายทอดวิชาการเสริม หรือผู้สอนที่มีประสบการณ์จากภายใน หรือภายนอกมหาวิทยาลัยที่เหมาะสม 

กรอบเน้ือหา ควรเป็นหัวข้อวิชา ความเป็นมาของการปกครองไทย อ�ำนาจอธิปไตยราชอาณาจักรไทยภายใต้

ระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข ความเป็นรัฐชาติและรัฐบาลไทย ความเป็นมาของ

กฎหมายมหาชนไทย บ่อเกิดกฎหมายปกครองไทย และกฎหมายมหาชนกลุ่มสาระบัญญัติเน้นเฉพาะในส่วน 

ที่ส�ำคัญจ�ำเป็นพื้นฐาน หลักของกฎหมายที่ส�ำคัญ ๆ หรือเนื้อหาที่เกี่ยวข้องที่จะใช้สอบ ก.พ. ภาค ก. ส�ำหรับ

นกัศกึษาทีส่นใจไปประกอบอาชีพเป็นข้าราชการพลเรอืนเมือ่จบการศกึษาไปด้วยกจ็ะเป็นการดี  เช่น รฐัธรรมนญู

ราชอาณาจกัรไทยจากอดีตถงึปัจจบัุน พระราชบญัญตับิรหิารราชการแผ่นดนิ พ.ศ. 2534 พระราชบญัญตัวิธิกีาร

งบประมาณ พ.ศ. 2561 พระราชบญัญตัวิธิปีฏบิติัราชการทางปกครอง พ.ศ.2539 พระราชบญัญติัข้อมลูข่าวสาร 

พ.ศ. 2540 พระราชบัญญัติความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ พ.ศ. 2539 เป็นต้น

				    2) เหน็ควรเสรมิกระบวนการส่งเสริมองค์ความรู้ทางด้านกฎหมายมหาชน กฎหมายปกครอง 

ที่ผู้เขียนเสนอแนะให้สื่อสารมวลชนทุกประเภท ควรเสริมในผังรายการท่ีเป็นการเสริมองค์ความรู้ทางด้าน

กฎหมายมหาชน กฎหมายปกครอง ซึ่งในผังรายการของแต่ละสื่อแต่ละประเภท  ควรให้มีสัปดาห์ละ 3 ชั่วโมง 

จะเป็นรปูแบบไหนก็ได้ท่ีเหมาะสมและท�ำให้ประชาชนทัว่ไป หรือทีน่กัสือ่สารมวลชนให้ความสนใจ หรอืกฎหมาย

มหาชน กฎหมายปกครองที่เสนอแนะเพ่ือน�ำมาใช้ในการตรวจสอบการใช้อ�ำนาจทางปกครอง อ�ำนาจรัฐบาล 

ให้เป็นที่พึ่งของประชาชน และยังเป็นการพัฒนาประเทศชาติให้เจริญก้าวหน้า ประชาชนจะได้มีหลักประกันใน

ด้านการพัฒนาเศรษฐกิจที่ดี ประชาชนมีคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้น เกิดความสงบสุขของสังคม  หลักประกันในความ

ปลอดภัยในบริการสาธารณะ เป็นต้น 
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บทคัดย่อ 

	 บทความนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาถึงความหมายของชุมชนและการมีส่วนร่วมของชุมชน บทบาท

หน้าที่ของชุมชนในการคุ้มครองมรดกทางวัฒนธรรม

	 ผลการศึกษาพบว่า พระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม พ.ศ. 2559 

ได้ให้ความหมายของค�ำว่า ชุมชนไว้แต่ออย่างไรก็ดียังขาดความชัดเจนในเรื่องอ�ำนาจ บทบาทหน้าที่ 

และการมีส่วนร่วมในการคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชุมชน รวมถึงเจ้าของมรดกภูมิปัญญาทาง

วฒันธรรม จากการศึกษาความหมายของชมุชนในกฎหมายต่างประเทศแม้จะไม่มกีารระบนุยิามของค�ำว่าชมุชน

เหมือนกฎหมายประเทศไทย แต่มีการบัญญัติถึงอ�ำนาจ บทบาทหน้าที่ และการมีส่วนร่วมในคุ้มครองมรดก

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมอย่างชัดเจน จึงเห็นควรแก้ไขนิยามความหมายของค�ำว่าชุมชน เพ่ือให้ครอบคลุม 

ถึงอ�ำนาจและบทบาทหน้าที่ของชุมชนในการมีส่วนร่วมคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมต่อไป

ค�ำส�ำคัญ: บทบาทชุมชน; การคุ้มครอง; มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

	 6 Assistant professor, Lecturer.

	 7 รองศาสตราจารย์, อาจารย์.

	 8 Associate Professor, Lecturer.
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Abstract 

	 This article aims to study the meaning of community and community participation. 

Community roles and responsibilities in cultural heritage protection

	 The results showed that the Promotion and Preservation of Intangible Cultural Heritage 

Act B.E. 2016 However, there is still a lack of clarity in powers, roles and participation in the 

protection of the intangible cultural heritage of the community. Including owners of intangible 

cultural heritage from the study of the meaning of community in foreign law, although there 

is no definition of the word community like the law of Thailand. But there are clearly stipulations 

on powers, roles and responsibilities and participation in the protection of intangible cultural 

heritage. Therefore, the definition of the word community should be amended. To cover the 

powers and roles of communities in participating in the protection of intangible cultural heritage 

in the future.

Keywords: Community Role; Protection; Intangible Cultural Heritage

1. บทน�ำ 

	 องค์การสหประชาชาติ และองค์กรระหว่างประเทศได้การก่อตั้งภายหลังการเกิดสงครามโลกครั้งที่ 2 

(World War II) ถือเป็นหนึ่งในปัจจัยท่ีส่งผลให้ประเทศต่าง ๆ ทั่วโลกเกิดการพัฒนาในหลาย ๆ ด้าน9 อาทิ  

ด้านการเมืองการปกครอง และด้านเศรษฐกิจ ร่วมไปถึงการสร้างความตระหนักถึงคุณค่าในมรดกวัฒนธรรม 

ทีถ่กูท�ำลายและเสยีหายจากภัยของสงคราม โดยเฉพาะมรดกวฒันธรรมทีจั่บต้องไม่ได้ทีเ่ป็นจุดเร่ิมต้นของความ

หลากหลายทางวฒันธรรม ท�ำให้องค์การการศึกษา วทิยาศาสตร์และวฒันธรรมแห่งสหประชาชาติ หรือ ยเูนสโก 

(UNESCO) ได้ท�ำการออกกฎหมายเกี่ยวกับการคุ้มครองมรดกทางวัฒนธรรมอย่าง “อนุสัญญาว่าด้วยการสงวน

รักษามรดกวัฒนธรรมที่ จับต้องไม่ได้ ค.ศ. 2003” (Convention for the Safeguarding of the Intangible 

Culture Heritage 2003) ข้ึนมา เพือ่ให้เกดิข้อตกลงร่วมกนัระหว่างรฐัภาคสีมาชกิถงึการสงวนรกัษาและส่งเสรมิ

การสร้างความร่วมมือกันระหว่างประเทศในการรักษามรดกวัฒนธรรม โดยท�ำการแบ่งประเภทของวัฒนธรรม

ออกเป็นสองประเภท ได้แก่ มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องได้ (Tangible Cultural Heritage) และมรดก 

ทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ (Intangible Cultural Heritage) หรอืทีป่ระเทศไทยบญัญตัไิว้ในกฎหมายว่า “มรดก

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม”10 

	 9 พนิต มงคลธรรม รัตนะ, “ความชอบธรรมตามกฎหมายว่าด้วยการสืบราชสมบัติของกษัตริย์เดนมาร์ก: พัฒนาการทางประวัติศาสตร์,” 

วารสารวิชาการนิติศาสตร์และสังคมท้องถิ่น 2, ฉ. 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2561): 144-145.

	 10 เอกพงษ์ สารน้อย, “ปัญหากฎหมายเก่ียวกับการคุ ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม,” (ดุษฎีนิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต  

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยค�ำแหง, 2560), 3.
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	 ประเทศไทยถอืเป็นหนึง่ในประเทศทีไ่ด้ขึน้ชือ่ว่าเป็นประเทศทีม่คีวามหลากหลายทางวฒันธรรมไม่ว่า

จะเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องได้อย่าง โบราณสถาน โบราณวัตถุ และกลุ่มอาคารต่าง ๆ หรือมรดกทาง

วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้อย่าง วัฒนธรรมการแต่งกาย อาหาร หรืองานช่างฝีมือท้องถิ่นที่ได้รับการสืบทอดและ

ส่งต่อกันมาจากคนรุน่หนึง่สูค่นอกีรุน่หนึง่ เป็นต้น ซึง่ประเทศไทยได้เข้าเป็นภาคอืนสุญัญาว่าด้วยการสงวนรกัษา

มรดกวัฒนธรรมที่ จับต้องไม่ได้ ค.ศ. 2003 (Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural 

Heritage 2003) ตั้งแต่วันที่ 10 กันยายน พ.ศ. 255911 หลังจากการบัญญัติกฎหมายที่รองรับการสงวนรักษา

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมอย่าง “พระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

พ.ศ. 2559” เมื่อวันที่ 1 มีนาคม พ.ศ. 2559 โดยกฎหมายฉบับนี้ถูกร่างขึ้นเพื่อวัตถุประสงค์ในการเข้าร่วมเป็น

ภาคีในอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ขององค์การยูเนสโก (UNESCO)12  

และวตัถปุระสงค์เพือ่พฒันาให้ประเทศไทยมกีฎหมายในการปกป้องคุม้ครองมรดกวฒันธรรมท่ีจับต้องไม่ได้อย่าง

ครอบคลุมและเป็นระบบ นอกเหนือจากการใช้พระราชบัญญัติโบราณสถาน โบราณวัตถุ ศิลปวัตถุและ

พพิธิภณัฑสถานแห่งชาต ิพ.ศ. 2504 ในการปกป้องคุม้ครองมรดกวฒันธรรมของประเทศดงัเช่นในอดตีทีผ่่านมา13

	 เมื่อมีการประกาศใช้พระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม พ.ศ. 2559  

ในราชกิจจานุเบกษา เมื่อวันท่ี 1 มีนาคม พ.ศ. 2559 และมีผลบังคับใช้ตั้งแต่วันที่ 2 มีนาคม พ.ศ. 2559  

จากการศึกษาถึงการให้นิยามตามมาตรา 3 “ชุมชน” หมายความว่า กลุ่มคนกลุ่มเดียวหรือหลายกลุ่มที่มีความรู้ 

มีการประพฤติปฏิบัติ สืบทอด หรือมีส่วนร่วมในมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม พบว่า การให้นิยามความหมาย 

“ชุมชน” ในพระราชบัญญัติฉบับนี้ มีปัญหาในเรื่องของการกล่าวถึงบทบาทและหน้าที่ของชุมชนเกี่ยวกับการ 

มส่ีวนร่วมในการส่งเสรมิและรกัษามรดกภูมปัิญญาทางวฒันธรรมของประเทศ จงึเหน็สมควรให้มกีารเพิม่บทบาท

และหน้าที่ของชุมชนผ่านข้อเสนอแนะต่าง ๆ โดยอ้างอิงการนิยามความหมาย “ชุมชน” ของต่างประเทศเพื่อ 

น�ำมาเป็นตนัแบบ และร่วมพฒันาการนยิามความหมาย “ชมุชน” ให้มส่ีวนร่วมและมบีทบาทหน้าทีท่างกฎหมาย

ได้อย่างชัดเจนในอนาคต14 

2. ความส�ำคัญของการคุ้มครองและส่งเสริมรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

	 2.1	การปกป้องคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมในระดับนานาชาติ

			   เมื่อสิ้นสุดของสงครามโลกครั้งที่ 2 (World War II) ท�ำให้ส่งผลกระทบเกิดความเสียหายทั้งชีวิต

และทรพัย์สนิของพลเมอืงในประเทศต่าง ๆ  รวมถงึสร้างความเสยีหายต่อระบบทางเศรษฐกจิ สงัคม และการเมอืง 

ซึง่ถอืเป็นจดุเริม่ตนัของการปกป้องคุม้ครองมรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรมในระดับนานาชาติโดยเริม่ตันจากการ

จัดตั้งองค์การสหประชาชาติ (The United Nation: UN) เพ่ือสร้างความเท่าเทียมและความมั่นคงระหว่าง

	 11 ยศศักดิ์ โกไศยกานนท์ และ เอกพงษ์ สารน้อย, ภูมิปัญญาไทยประยุกต์ (กรุงเทพฯ: ลอว์ เซ็นเตอร์ เซอร์วิส, 2562), 45.

	 12 เอกพงษ์ สารน้อย และคณะ, “ปัญหากฎหมายเกี่ยวกับการคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม,” วารสารวิชาการรามค�ำแหง  

ฉบับบัณฑิตวิทยาลัย 1, ฉ. 3 (กันยายน-ธันวาคม 2561): 45-46.

	 13 เอกพงษ์ สารน้อย, “ปัญหากฎหมายเกี่ยวกับการคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม,” 3.

	 14 ยศศักดิ์ โกไศยกานนท์ และเอกพงษ์ สารน้อย, (กรุงเทพฯ: ลอว์ เซ็นเตอร์ เซอร์วิส, 2562), 45.
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ประเทศร่วมกันหลังการยุติสงคราม ท�ำให้ก่อเกิดหน่วยงานพิเศษที่ท�ำหน้าที่เกี่ยวกับการคุ้มครองมรดกทาง

วัฒนธรรมภายใต้องค์การสหประชาชาติอย่างองค์การเพ่ือการศึกษา วิทยาศาสตร์ และวัฒนธรรมแห่งชาติ 

หรือ ยูเนสโก (UNESCO) ท่ีท�ำการส่งเสริมความรู้และความเข้าใจร่วมกันของชาติต่าง ๆ ในการยอมรับระบบ

สังคมวัฒนธรรม ความรู้ทางวิทยาศาสตร์ แนวคิด ศิลปะและผลงานระหว่างประเทศ เพื่อลดความเกลียดชังและ

การดหูมิน่ซึง่กันและกนั โดยการดแูลทางต้านมรดกวฒันธรรมถอืเป็นอกีหนึง่หน้าทีห่ลกัของยเูนสโก ทีต้่องด�ำเนนิ

การคุ้มครองและอนุรักษ์แหล่งมรดกโลกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติในรัฐภาคีให้เป็นมรดกร่วมของมวล

มนุษยชาติต่อไปได้ในอนาคตภายใต้อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาติ 

ค.ศ. 1972 (Protection of the World Cultural and Natural Heritage 1972)15 ต่อมาในปี ค.ศ. 2003 

การประชุมใหญ่ครั้งที่ 12 ณ กรุงปารีส ได้มีการพิจารณาถึงความส�ำคัญของมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

ในการสร้างความหลากหลายทางวัฒนธรรมและค�ำนึงถึงการพึ่งพากันของมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องได้ 

และไม่ได้ รวมถึงมรดกทางธรรมชาติ เนื่องจากปัญหาในสภาพปัจจุบันท่ีมีการท�ำลายมรดกทางวัฒนธรรม 

ที่จับต้องไม่ได้ และการค�ำนึงถึงบทบาทส�ำคัญในการผลิต สงวนรักษา และสร้างสรรค์มรดกทางวัฒนธรรมที่จับ

ต้องไม่ได้ของ “ชุมชน” อีกท้ังในอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาต ิ

ค.ศ. 1972 (Protection of the World Cultural and Natural Heritage 1972) ยังไม่มีการกล่าวถึงการ

คุ้มครองเพื่อสงวนรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ซึ่งค�ำว่า “มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม” ถูกประกาศ

ใช้โดยพระราชบัญญตัส่ิงเสรมิและรกัษามรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรม พ.ศ. 2559 แทนค�ำว่า มรดกทางวฒันธรรม

ที่จับต้องไม่ได้ จึงเกิดข้อตกลงระหว่างประเทศที่ต้องการสร้างความตระหนักของคนรุ่นใหม่ให้เห็นความส�ำคัญ

ของมรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมและแนวทางในการสงวนรกัษาวฒันธรรมดังกล่าว16 หรอืทีเ่รยีกว่า “อนสุญัญา

ว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่ จับต้องไม่ได้ ค.ศ. 2003” (Convention for the Safeguarding 

of the Intangible Cultural Heritage 2003) 

			   “อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ค.ศ. 2003” (Convention 

for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage 2003) เป็นอนุสัญญาที่ประกาศใช้เพื่อปกป้อง

มรดกทางวฒันธรรมของประชาชน รวมไปถงึมาตรการคุม้ครองมรดกทางวฒันธรรมที ่จับต้องไม่ได้ (Intangible 

Cultural Heritage) อันประกอบด้วย

			   1) ประเพณีและการแสดงออกของมุขปาฐะ รวมถึงภาษาในฐานะพาหะของมรดกทางวัฒนธรรม

ที่จับต้องไม่ได้

			   2) ศิลปะการแสดง

			   3) แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรม และงานเทศกาลต่าง ๆ

	 15 เอกพงษ์ สารน้อย และสุกานดา สารน้อย, “ปัญหากฎหมายการมีส่วนร่วมของชุมชนในการส่งเสริมและอนุรักษ์มรดกภูมิปัญญาทาง

วัฒนธรรม,” วารสารวิชาการ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี 8, ฉ. 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม): 35.

	 16 UNESCO, “Protection of cultural Properties Act,” last modified 2002, accessed September 1, 2022, https://en.un-

esco.org/sites/default/files/kp_actprotecultproprties_engtno.pdf/
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			   4) ความรู้และวิถีปฏิบัติเกี่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล

			   5) งานช่างฝีมือดั้งเดิม

			   โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อการคุ้มครองมรดกทางวัฒนธรรมที่ไม่มีรูปร่าง ภายใต้วัตถุประสงค์หลัก 

4 ประการ ได้แก่ 1) การปกป้องมรดกทางวฒันธรรมทีไ่ม่มรีปูร่าง 2) การสร้างความม่ันใจต่อมรดกทางวฒันธรรม

ที่ไม่มีรูปร่างของชุมชน กลุ่มคน และ ปัจเจกชน 3) เพิ่มการยอมรับและตระหนักถึงมรดกทางวัฒนธรรมที่ไม่ม ี

รูปร่างในระดับท้องถิ่น ระดับชาติ และระดับนานาชาติ และ 4) การเตรียมพร้อมในการร่วมมือและให้ความ 

ช่วยเหลือซึ่งกันและกันระหว่างรัฐภาคีสมาชิก เป็นต้น17 ทั้งนี้ จากที่ได้กล่าวมาในข้างต้นเกี่ยวกับจุดเริ่มต้นของ

การปกป้องคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมในระดับนานาชาติ จะพบว่า การเกิดขึ้นของอนุสัญญา 

ว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ค.ศ. 2003 (Convention for the Safeguarding of 

the Intangible Cultural Heritage 2003) ถือเป็นอีกปัจจัยหนึ่งในการให้ความส�ำคัญกับมรดกภูมิปัญญาทาง

วัฒนธรรม และก่อให้เกิดการสร้างกฎหมายที่ชัดเจน เพื่อการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

ในประเทศไทยอีกด้วย

	 2.2	การส่งเสริมมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมในประทศไทย

			   ประเทศไทยถือเป็นประเทศที่มีความอุดมสมบูรณ์ในหลาย ๆ  ด้าน ทั้งทรัพยากรธรรมชาติอาหาร

การกิน ชาติพันธุ์ ประเพณี และวัฒนธรรม โดยมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่ถูกสืบทอดมาตั้งแต่อดีต

จนถึงปัจจุบันจากรุ ่นหนึ่งมาสู ่รุ ่นหนึ่ง ซึ่งหากกล่าวถึงการส่งเสริมรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

ในประเทศไทย จะพบว่า ในอดีตประเทศไทยยังไม่มีกฎหมายใดที่คุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

ที่ครอบคลุม และมีบางส่วนเท่านั้นที่ได้รับการคุ้มครองตามกฎหมาย ภายใต้พระราชบัญญัติโบราณสถาน  

โบราณวตัถ ุศลิปวตัถ ุและพพิธิภณัฑสถานแห่งชาติ พ.ศ. 2504 ท่ีท�ำการปกป้องคุม้ครองในส่วนของโบราณสถาน 

โบราณวัตถุ และศิลปวัตถุ ท�ำให้เกิดการตระหนักถึงมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมบางส่วนเช่น ทักษะ 

กระบวนการ และองค์ความรู้ต่าง ๆ ในการสร้างสรรค์ให้เกิดมรดกทางวัฒนธรรมที่ไม่ได้รับการคุ้มครอง รวมถึง

มรดกภมูปัิญญาทางวัฒนธรรมได้รบัผลกระทบจากการเปลีย่นแปลงของสงัคมทัง้ในและนอกประเทศ เกดิการน�ำ

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมไปใช้ในทางที่ไม่เหมาะสม จนเป็นเหตุให้ต้องเส่ือมเสียผนวกกับการท่ีองค์การ 

ยูเนสโกได้ประกาศใช้ “อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ค.ศ. 2003” 

(Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage 2003) ที่ก�ำหนดให้ประเทศ 

ที่จะเข้าร่วมเป็นภาคีสมาชิกตามอนุสัญญาต้องมีกฎหมายที่ดูแลมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่ชัดเจน 

ด้วยเหตผุลดงัทีก่ล่าวไปในข้างต้น จงึมกีารเสนอร่างกฎหมายโดยมหีลกัการ “ให้มกีฎหมายว่าด้วยมรดกภมูปัิญญา

ทางวัฒนธรรม” สู่การพิจารณาของสภานิติบัญญัติแห่งชาติจนเกิดการตราเป็น “พระราชบัญญัติส่งเสริมและ

รักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม พ.ศ. 2559” โดยประกาศในราชกิจจานุเบกษา เมื่อวันที่ 1 มีนาคม พ.ศ. 

2559 และมีผลใช้บังคับตั้งแต่วันที่ 2 มีนาคม พ.ศ. 2559 เป็นต้นไป ทั้งนี้หน่วยงานที่ท�ำหน้าที่ในการก�ำกับดูแล

	 17 เอกพงษ์ สารน้อย, “ปัญหากฎหมายเกี่ยวกับการคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม,” 3.



วารสารวิชาการ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี (Ubon Ratchathani Rajabhat Law Journal) หน้า 29

คือ “กรมส่งเสริมวัฒนธรรม (กระทรวงวัฒนธรรม)”18 พระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทาง

วัฒนธรรม พ.ศ. 2559 ประกอบไปด้วย 26 มาตรา มีวัตถุประสงค์เพื่อใช้เป็นเครื่องมือส�ำคัญในการรักษาดูแล

มรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมเพือ่ให้เป็นสมบตัขิองประชาชนในชาติสบืไป ผ่านการก�ำกบัดแูลโดยคณะกรรมการ

ส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม เช่น การให้องค์ความรู้ การเสริมสร้างทักษะและกระบวนการ

สร้างสรรค์ผลงานทางวัฒนธรรม เพื่อให้มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมได้รับการปกป้องคุ้มครองท่ีชัดเจนเป็น

ระบบ รวมไปถงึการส่งเสรมิและรกัษามรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมของชาติให้มคีวามต่อเนือ่งและยัง่ยนืสบืไป 

กล่าวคอื ค�ำว่า “มรดกภูมปิญัญาทางวัฒนธรรม” ถกูลงมติโดยคณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาติใหใ้ช้แทนค�ำว่า 

“มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้” ซึ่งแปลมาจากค�ำภาษาอังกฤษว่า “Intangible Cultural Heritage” 

เมื่อวันที่ 31 สิงหาคม พ.ศ. 2552 ด้วยเหตุผลที่เกรงว่าจะเกิดการตีความที่ไม่ตรงกัน19 โดยในมาตรา 3 ภายใต้

พระราชบญัญตัส่ิงเสรมิและรกัษามรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรม พ.ศ. 2559 ให้ความหมายของ “มรดกภมูปัิญญา

ทางวฒันธรรม” คอื ความรู ้การแสดงออก การประพฤต ิปฏบิตั ิหรอืทกัษะทางวฒันธรรมทีแ่สดงออกผ่านบุคคล 

เครื่องมือ หรือวัตถุ ซึ่งบุคคล กลุ่มบุคคล หรือชุมชน ยอมรับและรู้สึกเป็นเจ้าของร่วมกัน และมีการสืบทอดกัน

มาจากคนรุ่นหนึ่งไปยังคนอีกรุ ่นหนึ่ง โดยอาจมีการปรับเปลี่ยนเพื่อตอบสนองต่อสภาพแวดล้อมของตน 

ทั้งนี้ มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมถูกก�ำหนดประเภทของแต่ละสาขาให้สอดคล้องกับบริบทวัฒนธรรมของ

ประเทศไทยไว้ทั้งหมด 7 สาขา ได้แก่ 1) วรรณกรรมพื้นบ้านและภาษา 2) ศิลปะการแสดง 3) แนวปฏิบัติทาง

สังคม พิธีกรรม ประเพณี และเทศกาล 4) ความรู้และการปฏิบัติเกี่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล 5) งานช่างฝีมือ

ดั้งเดิม 6) การละเล่นพื้นบ้าน กีฬาพื้นบ้าน และศิลปะการต่อสู้ป้องกันตัว และ 7) ลักษณะอื่นตามที่ก�ำหนดใน

กฎกระทรวง

			   จากที่กล่าวมาในข้างต้น สามารถพบได้ว่า ปัจจัยที่ท�ำให้เกิดพระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษา

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมมีหลายปัจจัยด้วยกัน อาทิ การเปลี่ยนแปลงของสังคม การเข้ามาของเทคโนโลยี

ที่น�ำมาสู่การลดคุณค่าของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม และการเข้าร่วมเป็นภาคีสมาชิกในอนุสัญญาว่าด้วย

การสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ เป็นต้น ซึ่งตลอดกระบวนการในการศึกษาหาข้อมูลเกี่ยวกับ

การปกป้องคุ้มครองหรือการรักษาและส่งเสริมมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม เราจะเห็นได้ว่าทุกการกล่าวถึง

ล้วนแล้วแต่มีผู้มีส่วนได้ส่วนเสียในการส่งเสริมและรักษาเข้ามาเกี่ยวข้องเสมอ แม้กระทั่งในพระราชบัญญัติฉบับ

นีก้ไ็ด้มกีารบญัญตัถิงึนยิาม บทบาทและหน้าทีข่องผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยีเอาไว้ด้วย โดยเฉพาะ “ชมุชน” ทีถ่กูนยิาม

ความหมายและให้ความส�ำคัญตามบริบทในแต่ละสังคมและประเทศนั้น ๆ

	 18 เอกพงษ์ สารน้อย, “ปัญหากฎหมายเกี่ยวกับการคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม,” 153.

	 19 เปรม ถาวรประภาสวัสดิ์, “พระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม พ.ศ. 2559 การรักษามรดกทางวัฒนธรรม

ที่จับต้องไม่ได้,” แก้ไขครั้งล่าสุด 2562, สืบค้นเมื่อ 1 กันยายน 2565, https://www.parliament.go.th/ewtadmin/ewt/parliament_parcy/

ewt_dl_link.php?nid=54975&filename=house2558/
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3. การคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมกับนิยาม “ชุมชน”

	 3.1	การคุ้มครองมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมกับนิยาม “ชุมชน” ของต่างประเทศ

			   จากการให้ความหมาย “มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้” ซ่ึงในบริบทของประเทศไทย 
หมายถึง มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ขององค์การยูเนสโก (UNESCO) ได้มีการกล่าวถึง “ชุมชน” 
โดยอธิบายว่า ชุมชน คือ กลุ่มชนที่เกิดขึ้นในพื้นที่ที่มีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ท�ำให้คนในชุมชนเกิดความ
รู ้สึกมีอัตลักษณ์และความต่อเนื่อง จึงก่อให้เกิดเป็นความเคารพต่อความ หลากหลายทางวัฒนธรรม  
การคิดสร้างสรรค์ของมนุษย์ รวมทั้งมีข้อก�ำหนดให้เคารพซึ่งกันและกันท้ังภายในชุมชน และระหว่างชุมชน 
เพื่อให้เป็นไปตามจุดประสงค์ของอนุสัญญาและการพัฒนาอย่างยั่งยืน20 

			   สาธารณรัฐโคลัมเบียได้ประกาศใช้พระราชกฤษฎีกา 02941 แห่งปี 2009 ได้มีการกล่าวถึงชุมชน
ดังต่อไปนี้ในมาตราที่ 3 ได้ให้ค�ำนิยามของค�ำว่า “ชุมชน” และส่วนร่วม ใจความว่า ชุมชน กลุ่มคน ผู้ให้บริการ 
ผู้สร้าง หรือกลุ่มสังคมท่ีเชื่อมโยงกัน และผู้ท่ีเป็นส่วนหนึ่งของการแสดงออกทางวัฒนธรรมนั้น ในมาตราที่ 5 
มใีจความว่าไม่มสีิง่ใดท่ีจะเพกิถอนความเป็นเจ้าของมรดกทางวฒันธรรมได้เนือ่งจากเป็นสิทธขิัน้พ้ืนฐานทางสังคม
ที่บุคคล กลุ่มคน ชุมชนสามารถเข้าถึงมรดกวัฒนธรรมได้อย่างไร้ขีดจ�ำกัด21

			   สาธารณรฐัอาร์เมเนยี (Republic of Armenia) ได้ก�ำหนดหน้าทีข่อง “ผูถ้อืครองมรดกวฒันธรรม
ที่จับต้องไม่ได้” (Bearers of intangible cultural heritage) ไว้ในกฎหมายของสาธารณรัฐอาร์เมเนียว่าด้วย
มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ มาตรา 3 แนวคิดหลักเกี่ยวกับกฎหมายว่า ผู้ถือมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได ้
คือ บุคคลและกลุ่มคนท่ีรักษาคุณค่าทางวัฒนธรรมท่ีจับต้องไม่ได้ มีส่วนร่วมในการใช้ เผยแพร่ และถ่ายทอด 
สิ่งนั้น22 

			   สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ (Republic of the Philippines) ได้ประกาศใช้กฎหมายมรดกวัฒนธรรม
ของสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ มีการกล่าวถึงการมีส่วนร่วมของชุมชนในการแบ่งความรับผิดชอบในการบ�ำรุงรักษา
ทรัพย์สินทางวัฒนธรรม รวมไปถึงการจัดหาเงินทุนและฝึกอบรมให้แก่ผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้อง และได้ให้ความส�ำคัญ
กับการที่รัฐบาลจะสนับสนุนในเรื่องของหน่วยงาน งบประมาณ และบุคคลกรในการบ�ำรุงรักษาทรัพย์สินทาง
วฒันธรรม โดยไม่แบ่งแยกว่าจะเป็นทรพัย์สนิทางวัฒนธรรมนัน้เป็นของบคุคล ชมุชน เอกชนหรอืสมบติัของชาติ23

			   ประเทศญี่ปุ่น ได้มีการกล่าวถึงความหมาย “ทรัพย์สินทางวัฒนธรรม” หมายถึง มรดกวัฒนธรรม
ทีไ่ม่มรีปูร่าง (Intangible Cultural Properties) ในบริบทของประเทศญีปุ่น่ใช้แทนค�ำว่า (Intangible Cultural 
Heritage) และได้กล่าวถึงบทบาทและหน้าที่ของประชาชนทั่วไป เจ้าของทรัพย์สินทางวัฒนธรรม รัฐบาล  

หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง และบุคคลอื่น ๆ  ไว้ในกฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองทรัพย์สินทางวัฒนธรรม (Law for the 

	 20 UNESCO, “List of National Cultural Heritoge Laws,” last modified 2002. accessed September 1, 2022, https://www.

en.unesco.org/cultnatlaws/list/

	 21 Republic of Colombia Ministry Of Culture Decree number 02941 of 2009, Article 3.

	 22 Law of the Republic of Armenia on Intangible Cultural Heritage 2009, Article 3.

	 23 The National Cultural Heritage Act of 2009, Section 3.
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Protection of Cultural Properties, 1950) ตามมาตรา 4 ทัศนคติของประชาชนและเจ้าของ (Attitude of 

People and Owners) ว่า ประชาชนทั่วไปต้องร่วมมือกับมาตรการด้วยความซ่ือสัตย์สุจริตตามที่รัฐบาล 

และราชการส่วนท้องถิน่ใช้ เพือ่ให้บรรลวุตัถปุระสงค์ของกฎหมาย เจ้าของทรพัย์สนิทางวฒันธรรมและบคุคลอ่ืน

ที่เกี่ยวข้องควรตระหนักว่าทรัพย์สินทางวัฒนธรรมเป็นทรัพย์สินของชาติอันมีค่าต้องรักษาไว้ด้วยความเอาใจใส่ 

และพยายามส่งเสรมิการใช้ประโยชน์ทางวฒันธรรม และสดุท้ายรฐับาลและราชการส่วนท้องถ่ินต้องเคารพความ

เป็นเจ้าของและสิทธิในทรัพย์สินอื่น ๆ ของบุคคลที่เกี่ยวข้องในการบังคับใช้กฎหมายปัจจุบัน และนอกจากนี้ใน

กฎหมายยังมีการระบุถึงบทบาทและหน้าท่ีของเจ้าของทรัพย์สินทางวัฒนธรรมอย่างชัดเจนตลอดกฎหมาย 

เช่น การแต่งตัง้ผูแ้ทนในการดแูลทรัพย์สนิทางวฒันธรรม และการซ่อมแซมแก้ไขทรัพย์สินทางวฒันธรรม เป็นต้น24

			   สาธารณรัฐเกาหลีใต้มีกฎหมายคุ้มครองทรัพย์สินทางวัฒนธรรม (Protection of Cultural 

Property Act) โดยท�ำการมุ่งเน้นท่ีจะส่งเสริมให้มีการอนุรักษ์ทรัพย์สินทางวัฒนธรรมและสืบทอดวัฒนธรรม 

ไปยังรุ่นต่อไป ซึ่งได้มีการกล่าวถึงอ�ำนาจหน้าที่ขององค์กรในการรับผิดชอบการคุ้มครองและการส่งเสริมการ

สืบทอดทรัพย์สินทางวัฒนธรรม ตามมาตราที่ 5 กล่าวถึงการก�ำหนดทรัพย์สินทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้เป็น

ส�ำคัญ โดยได้กล่าวว่า ในการคุ้มครองทรัพย์สินทางวัฒนธรรมมีการก�ำหนดให้ชุมชน องค์กร หรือภาคเอกชนให้

มีส่วนร่วมในการส่งเสรมิสบืทอดทรพัย์สนิทางวฒันธรรม โดยมภีาครัฐเป็นผูอ้อกมาตราในการส่งเสรมิและคุม้ครอง

ทรพัย์สนิทางวฒันธรรมผ่านการจดัฝึกอบรมทกัษะฝีมอืและศิลปะส�ำหรบัการถ่ายทอดความส�ำคญัทรพัย์สนิทาง

วัฒนธรรมที่ส�ำคัญ รวมท้ังภาครัฐยังมีนโยบายด้านงบประมาณในการสนับสนุนกิจกรรมที่จัดขึ้นโดยมีผู้บริหาร

ของส�ำนกัคณะกรรมการมรดกทางวฒันธรรมเป็นผูค้วบคมุในการ จดัการถ่ายโอนทรพัย์สนิทางวฒันธรรมทีส่�ำคญั 

เพื่อให้มีการอนุรักษ์และสืบทอดทักษะและศิลปะด้วยการถ่ายทอดองค์ความรู้ให้แก่บุคคลอื่น25 

			   กฎหมายแห่งสาธารณรัฐประชาชนจีนว่าด้วยมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (The Law of the 

ople’s Republic of China Cultural Heritage) ได้มีการกล่าวถึงชุมชนไว้ดังนี้

			   1) หมวดที่ 2 การส�ำรวจมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ มาตรา 14 พลเมือง นิติบุคคลและองค์กร

อื่นอาจด�ำเนินการสืบสวนมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ตามกฎหมาย26 

			   2) หมวดที่ 3 บัญชีรายการ มาตรา 20 หากพลเมือง นิติบุคคล และองค์กรอื่น ๆ เห็นว่ารายการ

มรดกทางวฒันธรรมท่ีจับต้องไม่ได้น้ันสะท้อนถงึวฒันธรรมดัง้เดมิทีโ่ดดเด่นของชาตจินี และแสดงให้เหน็ถงึคุณค่า

ทางประวัติศาสตร์ วรรณกรรม ศิลปะ หรือวิทยาศาสตร์อย่างมีนัยส�ำคัญ สีอื่น ๆ ที่เล็งเห็นถึงความส�ำคัญ 

นั้นสามารถแนะน�ำรัฐบาลประชาชนของมณฑล เขตปกครองตนเองและเทศบาลโดยตรง ภายใต้รัฐบาลกลาง 

หรอืหน่วยงานท่ีรับผดิชอบด้านวฒันธรรมภายใต้สภาแห่งรฐัเพือ่รวมรายการดังกล่าวในบญัชีรายการตัวแทนของ

มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ในระดับชาติ27 

	 24 Law for the Protection of Cultural Proper 1950, Article 4.

	 25 Cultural Heritage Protection Act 2015, Article 5.

	 26 China CN 179 Intangible Cultural Heritage Law 2011, Chapter 14.

	 27 China CN 179 Intangible Cultural Heritage Law 2011, Chapter 20.
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			   3) หมวดที่ 4 การสืบทอดและการแพร่กระจายของมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ มาตรา 36 

รัฐส่งเสริมและสนับสนุนให้พลเมือง นิติบุคคล และองค์กรอื่น ๆ จัดตั้งสถานที่จัดแสดงและแหล่งมรดก 

เพือ่จดัแสดงและจดัแสดงมรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ และสบืทอดมรดกทางวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ตาม

กฎหมาย28 

			   ประเทศนิวซีแลนด์ ได้มีการกล่าวถึงชุมชนปรากฏในพระราชบัญญัติมรดกนิวซีแลนด์ (Heritage 

New Zealand Pouhere Taonga Act 2014) ในหมวดที่ 14 พลังแห่งมรดกนิวซีแลนด์ Pouhere Taonga  

จะมีการสอบถามความสมัครใจในการยอมรับให้หน่วยงานที่เกี่ยวข้องเข้าไปจัดการมรดกวัฒนธรรมภายในพื้นที่

ก่อนเสมอ เช่น การขออนุญาตก่อนการติดป้ายประกาศ อีกทั้งยังค�ำนึกถึงประโยชน์ที่ บุคคล นิติบุคคล ชุมชน 

ที่เป็นเจ้าของมรดกที่จับต้องไม่ได้น้ันเป็นสูงสุด มาตรา 17 ข้ันตอนในการแถลงนโยบาย ได้มีการแจกแจงราย

ละเอียดในการแถลงการณ์แก่ ชุมชนตลอดจนสาธารณชนได้รับรู้ ก่อนการแถลงนโยบายจัดการมรดกเสมอจาก

การนิยามความหมายของค�ำว่า “ชุมชน” รวมไปถึงการกล่าวถึงบทบาทและหน้าท่ีของ “ชุมชน” ในกฎหมาย 

ทีเ่กีย่วข้องกบัมรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมในบริบทของต่างประเทศ สะท้อนให้เห็นว่า “ชมุชน” ในบริบทของ

ต่างประเทศไม่ได้กล่าวถึงแค่นิยามหรือการให้ความหมายชุมชนเพียงอย่างเดียว แต่ยังมีการกล่าวถึงบทบาท 

อ�ำนาจหน้าที่ ความรับผิดชอบ ตลอดจนประโยชน์ที่ชุมชนควรจะได้รับ และมีการใช้ค�ำศัพท์อื่นในการกล่าวถึง

บุคคลหรือชุมชนอีกด้วย เช่น ผู้ถือครองมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ เจ้าของทรัพย์สินทางวัฒนธรรม เจ้าของ

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม เป็นต้น อีกทั้งกฎหมายดังกล่าวยังมีให้ความส�ำคัญกับการมีส่วนร่วมของชุมชน

เป็นอย่างมาก เช่น การถามถงึความสมคัรใจของชมุชนในฐานะเจ้าของมรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรม การสอบถาม

ความคิดเห็นของชุมชน การส่งเสริมทักษะ ความรู้ ความสามารถของชุมชน เป็นต้น29

	 3.2	พระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมกับการนิยาม “ชุมชน”

			   การนิยามความหมายค�ำว่า “ชุมซน” ในบริบทประเทศไทยมีมากมายดังต่อไปนี้ กฎหมาย

รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช 2560 มาตรา 43 กล่าวว่า บุคคลและชุมชน ย่อมมีสิทธิ อนุรักษ์ 

พื้นฟู หรือส่งเสริม ภูมิปัญญา ศิลปะ วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม และจารีตประเพณีอันดีงามทั้งของท้องถิ่นและ

ของชาติ และในพระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม พ.ศ. 2559 มาตรา 3 ได้ให้

ความหมายค�ำว่า “ชุมชน” ไว้ว่า กลุ่มคนกลุ่มเดียวหรือหลายกลุ่มที่มีความรู้ มีการประพฤติปฏิบัติสืบทอด 

หรือมีส่วนร่วมในมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมนั้น

			   จากการนยิามความหมายของค�ำว่า “ชุมชน” ในพระราชบญัญติัส่งเสริมและรักษามรดกภมูปัิญญา

ทางวัฒนธรรม พ.ศ. 2559 สามารถขยายความได้ว่า ชุมชนนั้นหมายถึง กลุ่มคนเพียงแค่คนเดียวหรือกลุ่มคน 

ทีม่จี�ำนวนหลายคน มคีวามรูค้วามเข้าใจ มกีารประพฤตปิฏิบตัแิละมส่ีวนร่วมในการสบืทอดมรดกภมูปัิญญาทาง

	 28 China CN 179 Intangible Cultural Heritage Law 2011, Chapter 36.

	 29 Heritage New Zealand Pouhere Taonga Act 2014, Article 3.
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วัฒนธรรมนั้น ๆ โดยจะสังเกตว่า การนิยามความหมายของชุมชนดังที่ได้กล่าวมานั้นเป็นการอธิบายถึงลักษณะ

ของชมุชนในบรบิทของการส่งเสรมิและรกัษามรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรม และกล่าวเพยีงว่าชมุขนมกีารปฏบิตัิ

สืบทอดหรือมีส่วนร่วมในมรดกภูมปัญญาทางวัฒนธรรม แต่มิได้กล่าวว่ามีการปฏิบัติสืบทอด หรือมีส่วนร่วมใน

มรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมอย่างไร นอกจากนีใ้นมาตราอืน่ ๆ  ภายใต้พระราชบญัญติัส่งเสริมและรักษามรดก

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมนั้น ก็มิได้กล่าวถึงอ�ำนาจหน้าที่หรือบทบาทของ “ชุมชน” ในการส่งเสริมและรักษา

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมไว้อย่างชัดเจน

			   จากข้อมลูข้างต้นสามารถกล่าวได้ว่า การนยิามความหมายของค�ำว่า “ชมุซน” ในพระราชบญัญตัิ

ส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมตามมาตรา 3 ยังขาดความชัดเจน คลุมเครือและขาดการนิยาม

ที่ท�ำให้เห็นบทบาทและหน้าที่ของ “ชุมชน” ซึ่งการนิยามในลักษณะดังกล่าวยิ่งสะท้อนให้เห็นว่า ในการจัดการ 

ส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมนั้น ชุมขนต้องมี “ส่วนร่วม” ในการจัดการที่ค่อนข้างน้อย 

และไม่ชัดเจน ทั้ง ๆ  ที่บุคคลหรือกลุ่มคนเหล่านี้ ล้วนแล้วแต่เป็นเจ้าของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่มีความ

เข้าใจในบริบทของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมมากที่สุด

4. สรุปผล และข้อเสนอแนะ

	 4.1	สรุปผล

			   จากการศึกษาถึงการนิยามและการให้ความหมายของ “ชุมชน” รวมไปถึงการกล่าวถึงบทบาท

หน้าที่ของผู้คน กลุ่มคน และชุมขนในมาตราต่าง ๆ  ของกฎหมายและพระราชบัญญัติที่เกี่ยวกับมรดกภูมิปัญญา

ทางวัฒนธรรมในบรบิทต่างประทศและบรบิทของประเทศไทย ทางคณะผูจ้ดัท�ำสามารถเหน็ถงึความเหมอืนและ

ความแตกต่างในการให้นิยามความหมายของค�ำว่า “ชุมชน” ในบริบทยองต่างประเทศและประเทศไทย ดังนี้

			   4.1.1	ต่างประเทศไม่ได้ให้ค�ำนิยามความหมายของค�ำว่า “ชุมซน” โดยตรง แต่มีการก�ำหนดการ

มีส่วนร่วมของ “ชุมซน” เป็นส�ำคัญ ในทางกลับกันพระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทาง

วัฒนธรรม พ.ศ. 2559 นั้น มีการนิยามและให้ความหมายค�ำว่า “ชุมชน” อย่างชัดเจน แต่ไม่ได้มีการระบุถึงการ

ให้บุคคล กลุ่มคน หรือขุมชนมีส่วนร่วมในการจัดการมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเลยปรากฏเพียงค�ำนิยาม 

การแต่งตั้งคณะกรรมการและเจ้าหน้าที่ที่เกี่ยวข้อง อ�ำนาจหน้าที่และคุณสมบัติของเจ้าหน้าที่ เป็นต้น

			   4.1.2	ในกฎหมายเก่ียวกับมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของต่างประเทศมีการกล่าวถึงอ�ำนาจ

และบทบาทหน้าทีข่อง “ชมุชน” ไว้ในมาตราต่าง ๆ  อย่างชดัเจนและสม�ำ่เสมอ และให้ความส�ำคญักบัชมุชนหรอื

เจ้าของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมอันเป็นกลุ่มคนที่มีความเข้าใจ และร่วมสร้างสรรค์ให้เกิดเป็นมรดก

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่ถูกสืบทอดและส่งต่อต้ังแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน แต่การในพระราชบัญญัติส่งเสริมและ

รักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม พ.ศ. 2559 มิได้ก�ำหนดหน้าที่ของชุมซนและการมีส่วนรวมใน 

มาตราอื่น ๆ  เลย ซึ่งในมาตราต่าง ๆ  กฎหมายมุ่งเน้นไปที่อ�ำนาจของหน่วยงานและคณะกรรมการส่งเสริมมรดก

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเป็นส�ำคัญ
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		  	 4.1.3	กฎหมายมรดกภูมปัิญญาทางวฒันธรรมของต่างประเทศนัน้มแีนวทางในการส่งเสริมทกัษะ 
ความรู้และความสามารถให้แก่ชุมขน เพื่อให้สมาชิกชุมขนสามารถน�ำความรู้ท่ีได้นั้นสร้างอาชีพและรายได้ อีก
ทั้งยังมีการก�ำหนดไว้อย่างชัดเจนว่ารัฐบาลจะสนับสนุนเงินทุนส�ำหรับการอนุรักษ์ พื้นฟูและส่งเสริมมรดก
ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมอย่างเต็มที่ ในทางกลับกันพระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทาง
วัฒนธรรม พ.ศ. 2559 ไม่ปรากฏถึงแนวทางการส่งเสริมหรือการสนับสนุนชุมชนและมรดกภูมิปัญญาทาง
วัฒนธรรมใด ๆ ทั้งสิ้น

			   จากปัญหาทีค้่นพบข้างตนั ท�ำมคีวามคดิเหน็ว่าพระราชบัญญตัส่ิงเสรมิและรกัษามรดกภมูปัิญญา
ทางวฒันธรรม พ.ศ. 2559 นัน้มปัีญหาในเรือ่งของการให้นยิามความหมายของ “ชมุชน” ในมาตรา 3 ทีไ่ม่ชดัเจน
และขาดการแสดงให้เห็นถงึบทบาท และอ�ำนาจหน้าที ่รวมไปถงึการมส่ีวนร่วมของ “ชมุชน” ในการส่งเสรมิและ
รักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมในพื้นที่ของตนเอง อีกทั้งพระราชบัญญัติฉบับนี้ยังไม่มีแนวทางในการส่ง
เสรมิและสนับสนนุทกัษะความรูแ้ละความสามารถให้แก่ชมุชน ดงัเช่นกฎหมายของต่างประเทศทีม่กีารฝึกอบรม
และเพือ่เป็นการถ่ายทอดมรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมให้สามารถส่งต่อและสบืทอดจากรุน่หนึง่สูค่นอกีรุน่หนึง่
ได้ เป็นต้น

	 4.2	ข้อเสนอแนะ

			   ผู้เขียนจึงเห็นสมควรว่า พระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ควรมี
การปรับปรุงและแก้ไขนิยามและการให้ความหมายของค�ำว่า “ชุมชน” ให้ชัดเจน

			   4.2.1	เห็นควรให้มีการปรับปรุงแก้ไขพระรายบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญา 
ทางวัฒนธรรม พ.ศ. 2559 เพิ่มเติม

				    1) ในมาตรา 3 ควรเพิ่มรายละเอียดในการนิยามค�ำว่า “ชุมชน” ให้มีความชัดเจน 
และครอบคลุมมากขึ้น จากเดิมกล่าวว่า “ชุมชน”กลุ่มคนกลุ่มเดียวหรือหลายกลุ่ม ท่ีมีความรู้ มีการประพฤติ
ปฏิบัติสืบทอด หรือมีส่วนร่วมในมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม” นั้น แก้ไขเป็น “ชุมชน หมายความว่า กลุ่มคน
กลุ่มเดยีวหรอืหลายกลุม่ทีม่คีวามรู ้มกีารปฏบิตัสิบืทอด หรอืมส่ีวนร่วมในมรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมนัน้ โดย
ชมุชนต้องมสีทิธิและมส่ีวนร่วมในการจดัการมรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมในพืน้ทีข่องตน” เพือ่ปลกูฝังให้ชุมชน
หรือกลุ่มคนตระหนักถึงหน้าที่ และบทบาทของตนในการส่งเสริมแล่ะรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

				    2) เห็นควรให้มีการระบุให้บุคคล กลุ่มคน หรือชุมชนท่ีมีส่วนร่วมในมรดกภูมิปัญญาทาง
วัฒนธรรมนั้น มีส่วนร่วมในการจัดการในฐานะเจ้าของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมในพื้นที่ของตนในฐานะ
เจ้าของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมนั้น การเพิ่มรายละเอียดดังกล่าวจะท�ำให้มีความสอดคล้องกับข้อความ 
“โดยค�ำนึงถึงการมีส่วนร่วมของภาคประขาสังคมและชุมชนด้วย” มากยิ่งขึ้น

				    3) เหน็ควรให้ปรบัแก้ไขรายละเอยีดมาตรา 16 ใจความเรือ่งการด�ำเนนิงานในส่วนของคณะ
กรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมทั้งกรุงเทพมหานครและประจ�ำจังหวัด โดยมีราย
ละเอียดดังนี้

					     3.1) เสนอนโยบายและแผนการส่งเสริมและรักษามรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมรวม

ทั้งเสนอแนะแนวทางการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมพอสังเขป
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					     3.2) สอบถามความเห็นจากชุมชนที่อาศัยอยู่ในพื้นที่ เมื่อชุมชนเห็นควรว่ามรดก

ภมูปัิญญาทางวฒันธรรมในพืน้ทีน่ัน้ต้องมกีารจัดการ จึงด�ำเนนิการร่วมกบัชมุชนเพ่ือจัดท�ำรายการเบือ้งต้นมรดก

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

					     3.3) พิจารณาและคัดเลือกมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่ต้องการเสนอขึ้นบัญชี

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

					     3.4) จัดท�ำเอกสารหรือส่ือการเรียนรู้เกี่ยวมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่ต้องการ

จัดการ เพื่อให้ความรู้ ความเข้าใจ ขั้นตอน และข้ีแจงให้เห็นความส�ำคัญของการจัดการมรดกภูมิ ปัญญาทาง

วัฒนธรรม

					     3.5) ประสานงานระหว่างหน่วยงานทีเ่กีย่วข้องทัง้ภาครฐั ภาคเอกขน และชมุชนพร้อม

จัดสรรหน้าที่ให้ชัดเจนและติดตามความคืบหน้าอย่างสม�่ำเสมอ

					     3.6) เผยแพร่ ประชาสัมพันธ์ และสร้างความรู้ความเข้าใจมรดกภูมิปัญญาทาง

วัฒนธรรม แก่ชุมชน บุคคลภายนอกชุมชนและสังคม

					     3.7) ส่งเสริมให้รู้คุณค่าและมีการสืบทอดมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

					     3.8) ปฏิบัติการอื่นใดตามความเหมาะสมที่คณะกรรมการมอบหมาย

			   4.2.2	การบัญญัติเรื่องการให้ชุมชนมีส่วนร่วมในการจัดการมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมพระ

ราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม เห็นควรมีความจ�ำเป็นต้องเพ่ิมการมีส่วนร่วมของ

ชุมชนให้เป็นลายลักษณ์อักษรอย่างซัดเจน โดยการให้ชุมขนมีส่วนร่วมเป็นการเปิดให้ชุมชนได้มีส่วนช่วยเหลือ

กัน ทั้งการร่วมกันคิด วางแผน ตัดสินใจ ท�ำงานร่วมกัน การแบ่งเบาภาระหน้าที่และการฝึกความรับผิดชอบเพื่อ

ให้การด�ำเนินงานระหว่างหน่วยงานของภาครัฐและชุมชนเป็นไปด้วยความราบรื่นการมีส่วนร่วมของชุมชน

สามารถท�ำได้ ดังต่อไปนี้

				    1) การรับฟังความคิดเห็นของชุมชนที่อาศัยอยู่ในพื้นที่มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม  

เพื่อให้หน่วยงานที่รับผิดชอบทราบถึงปัญหาที่เกิดขึ้นอย่างแท้จริง

				    2) การระดมความคิดและหาทางออกของสมาชิกในชุมซน สามารถลดขั้นตอนการลองผิด

ลองถูกได้

				    3) สามารถเสนอแนวทางในการแก้ปัญหาร่วมกันระหว่างชุมชนและหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง 

เพื่อให้สอดคล้องกับความต้องการของชุมซนและวัตถุประสงค์ในการจัดการมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของ

หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง

				    4) มีแนวทางในการปฏิบัติไปในทิศทางเดียวกัน

				    5) เมื่อมีปัญหาเกิดข้ึนจะมีการแก้ปัญหาร่วมกัน เพื่อให้ได้แนวทางในการแก้ไขปัญหาที่ดี 

ต่อชมุขนมากทีส่ดุอกีทัง้รฐับาลต้องสนบัสนนุให้มกีารเข้าร่วมของบคุคล กลุ่มชน และชมุชนในฐานะเจ้าของมรดก
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วัฒนธรรม หลายคร้ังที่เราจะเห็นในกรณีของการจัดการมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมในประเทศไทยมีความ 

ขดัแย้งกันระหว่างบุคคล เอกชน และภาครฐั เนือ่งจากนโยบายทีท่างภาครฐัใช้ในการจดัการมรดกภมูปัิญญาทาง

วฒันธรรมนัน้ไม่ได้มจีดุประสงค์ท่ีจะส่งเสรมิรกัษาอย่างเหมาะสม เนือ่งจากหน่วยงานทีม่หีน้าทีก่ารจดัการมรดก

ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมนั้นไม่ได้ค�ำนึงถึงความต้องการและความคิดเห็นของกลุ่มคนท่ีอาศัยอยู่ในพ้ืนท่ีนั้น 

จงึท�ำให้ผลจากนโยบายนัน้ไม่ตอบสนองต่อความต้องการของชมุซนเจ้าของวฒันธรรมจึงก่อให้เกดิเป็นข้อพิพาท

กันนั้นเอง

			   4.2.3	การให้สิทธิแก่บุคคล กลุ่มชน ชุมชน เห็นควรว่าในการยื่นขอให้คณะกรรมการได้พิจารณา

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมในพื้นที่ของตน ผ่านการใช้ตัวแทนชุมชนในการยื่นค�ำขอนั้น ๆ

			   4.2.4	การจดัประชมุร่วมกนัระหว่างชมุชนกบัหน่วยงานทีไ่ด้รบัหน้าทีใ่นการจดัการมรดกภมูปัิญญา

ทางวฒันธรรม ในการจดัการมรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมทกุ ๆ  พ้ืนทีน่ัน้ เห็นควรมกีารประชมุร่วมกนัของทาง

ชมุชนและหน่วยงานทีเ่กีย่วข้อง เพ่ือพดูคยุ หารอื และแลกเปล่ียนความคดิเหน็ร่วมกนั อกีท้ังหน่วยงานทีเ่กีย่วข้อง

ต้องมีการขี้แจ้งถึงความส�ำคัญของการจัดการมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมในพ้ืนที่ดังกล่าว ล�ำดับขั้นตอน 

ในการจัดการมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม และการปฏิบัติกับซุนขนในพื้นที่อย่างเหมาะสม เป็นต้น ประโยชน์

จากการจัดประชุมดังกล่าวมีหลายประการ เช่น ชุมชนมีโอกาลพูดถึงปัญหาท่ีเกิดข้ึนจริงภายในพ้ืนท่ีส่งผลดี 

ต่อหน่วยงานทีเ่กีย่วข้องในการเหน็ถึงปัญหาทีเ่กดิขึน้จรงิในพืน้ทีน่ัน้ ส่งผลให้สามารถหาทางแก้ไขปัญหาได้อย่าง

เหมาะสม เป็นตนั อกีทัง้การประชมุยงัตอบสนองต่อความต้องการของชมุชนผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยีในมรดกภมูปัิญญา

ทางวัฒนธรรมนั้น ๆ มากกว่าการที่หน่วยงานจากภาครัฐด�ำเนินการตามแบบแผนเดิม
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บทคัดย่อ

	 บทความนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาถึงสาเหตุและปัจจัยที่ก่อให้เกิดการกระท�ำผิดซ�้ำของผู้ป่วย 

และปัญหาอุปสรรคในการป้องกัน เพื่อเสนอแนวทางในการพัฒนาเชิงป้องกันต่อไป 

	 ผลการศึกษาพบว่า การกระท�ำผิดซ�้ำในผู้ป่วยจิตเวชมีสาเหตุหลักมาจากการตีตราของผู้คนในชุมชน 

และขาดความรู้ในการดูแลผู้ป่วยจิตเวชของคนในครอบครัว ส่งผลให้ผู้ป่วยมีการขาดยาเพราะขาดคนช่วยดูแล 

หรือเกิดความเครียด ความกดดัน จากการถูกคนในชุมชนกีดกันออกจากสังคม ส่งผลให้เกิดอาการของโรค 

ทางจิตเวชที่มีผลต่อความคิด อารมณ์ และพฤติกรรมการแสดงออก ตลอดจนสติสัมปชัญญะที่ไม่สามารถรับรู ้

ได้อย่างเต็มท่ี และน�ำไปสู่การกลับมาของพฤติกรรมที่เสี่ยงก่อความรุนแรงได้ ดังนั้นหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง 

จึงได้จัดแนวทางในการลดการตีตราของผู้ป่วย โดยการเตรียมความพร้อมผู้ป่วยก่อนกลับสู่ชุมชนด้วยการสร้าง

กิจกรรมร่วมกันของสังคมและผู้ป่วย ขณะที่ฝั่งกระบวนการยุติธรรมมีการฝึกอาชีพและส่งเสริมการเข้าร่วม

กจิกรรม ต่าง ๆ  เพือ่ให้กลบัคนืสูส่งัคมอย่างถาวร ส�ำหรับข้อเสนอแนะ ได้แก่ 1) ควรพิจารณาจัดต้ังคณะกรรมการ

ในระดับท้องถิ่น เพื่อเป็นศูนย์ประสานงานระหว่างหน่วยงานต่าง ๆ  ที่เกี่ยวข้องในพื้นที่ 2) ควรพิจารณาเผยแพร่

สือ่ข้อมูลความรูด้้านสขุภาพจติให้กบัภาคประชาชนอย่างท่ัวถงึ เพือ่ให้เกดิความรู ้ความเข้าใจ ต่อตวัผูป่้วยจติเวช

ทั้งที่ก่อคดีและไม่ก่อคดี และ 3) ควรพิจารณาบรรจุความรู้ด้านสุขภาพจิตเข้าเป็นส่วนหนึ่งของวิชาการเรียนใน

การศึกษาขั้นพื้นฐาน เพื่อสร้างความรู้ ความเข้าใจ ตั้งแต่เริ่มต้นในภาคประชาชน

ค�ำส�ำคัญ: การป้องกันกระท�ำผิดซ�้ำ; ผู้ป่วยนิติจิตเวช

Abstract 

	 This article aims to study the causes and factors contributing to recidivism of forensic 

psychiatric patients as well as problems/obstacles of recidivism prevention. The ultimate 

purpose is to identify preventive measures of recidivism. 

	 Study results show that major causes of recidivism of forensic psychiatric patients are 

social stigmatization from community members and family members’ lack of knowledge. Lack 

of caretakers lead to patients’ non-access to medicines. As a result, patients suffer from stress 

and pressure resulting from social denial from community members. The psychiatric symptoms 

cause drastic changes in mentality, emotion and visible behavior. Loss of consciousness at a 

certain degree make patients prone to repeat violent behavior. Therefore, related agencies 

enforce some guidelines to reduce stigmatization of patients. For example, before patients are 

released to resume their life in their original community, some activities are organized to 

promote mutual participation between community and patients. Meanwhile, vocational training 

programs together with multiple activities are provided by justice system agencies to ensure 

patients’ smooth return to their original community for a permanent basis. Recommendations 
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are as follows: 1) a local committee should be established to serve as a coordinator among 
related local agencies; 2) a public awareness promoting campaign should be considered to 
ensure that general public gain adequate accurate knowledge on mental health, and hence 
to promote better understanding of forensic psychiatric patients whether they are involved 
with a criminal case or not; 3) a course on mental health should be implemented in basic 
education in order to ensure better understanding and knowledge among general public at an 
early age.

Keywords: Preventive Measures of Recidivism; Forensic Psychiatric Patients

1. บทน�ำ

	 1.1	ความเป็นมาและความส�ำคัญของปัญหา

			   สุขภาพจิตมีความส�ำคัญอย่างมากต่อการด�ำรงชีวิตอยู่ของระดับบุคคลและสังคม การด�ำเนินชีวิต
ในแต่ละวันจะเป็นอย่างไรส่วนหนึ่งมาจากสุขภาพจิตของตัวเราเอง ไม่ว่าจะด้านการปรับตัว มุมมองท่ีมีต่อโลก
หรือต่อสถานการณ์ที่ก�ำลังพบเจอ การปฏิสัมพันธ์กับคนรอบข้าง และอื่น ๆ อีกมากมาย ล้วนต้องใช้ศักยภาพ
ทางด้านสุขภาพจิต โดยผู้มีปัญหาสุขภาพมักมีลักษณะพฤติกรรมการแสดงออกที่ส่งผลกระทบต่อตนเองและคน
รอบข้างเมือ่เผชญิปัญหาในชวีติทีไ่ม่สามรถจดัการได้ โดยจะเกดิอาการทางจติใจ อารมณ์ พฤตกิรรม หรอืปฏกิริยิา
ตอบสนองทางร่างกาย บางคนอาจมีอาการแสดงออกมาเล็กน้อยหรือไปจนถึงมากที่สุดซึ่งเป็นลักษณะของกลุ่ม
อาการ โรคทางจิตเวช โดยสามารถแบ่งเป็นกลุ่มใหญ่ ๆ ได้แก่ 1) อาการทางร่างกาย เมื่อประสบกับปัญหา 
ประสาทอัตโนมัติภายในร่างกายจะถูกเร้าให้ท�ำงานเพิ่มขึ้น เช่น หัวใจท�ำงานมากขึ้น หลอดเลือดถูกกระตุ้น  
2) อาการทางอารมณ์ เมื่อจิตใจไม่สมดุลจะเกิดความรู้สึกต่าง ๆ  เช่น กลัว หงุดหงิด เศร้า 3) อาการทางจิตใจ เกิด
ความคิดขึ้นภายในซึ่งส่งผลมายังอารมณ์ เช่น คิดเหตุการณ์ล่วงหน้าหรือคิดไปเอง คิดระแวง ควบคุมความคิด 
ไม่ได้ และ 4) พฤติกรรม อาจแสดงออกเป็นการหลบหลีก หวาดกลัวหรือกระทั้งความก้าวร้าวออกมาก็ได้5 

			   ในอดตีจนถงึปัจจบัุนจะเหน็ได้ว่ามกีารปรากฏขึน้ของผูม้ปัีญหาด้านสขุภาพจิตอย่างมากมายตลอด
หลายยคุสมัย โดยเฉพาะเรือ่งปัญหาด้านพฤตกิรรมทีแ่สดงความรนุแรงออกมาทัง้ต่อตนเองและผูอ้ืน่ ส�ำหรบัการ
แสดงความรุนแรงต่อตนเองคือการท�ำร้ายตนเองหรือการฆ่าตัวตาย ขณะท่ีการท�ำร้ายผู้อื่นได้แก่การท�ำให้ผู้อื่น
บาดเจ็บไปจนถึงการเสียชีวิต โดยเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนสามารถข้ึนได้ท้ังกับคนในครอบครัวและนอกครอบครัว 
ดังข่าวต่อไปนี้

			   ข่าวที ่1 เหตชุอ็กเกดิขึน้ซ�ำ้อกี เม่ือมอืมดีหญงิสาวป่วยทางจิต มอีาการทางประสาท วยั 51 ปี เพิง่
ออกจากสถาบันกัลยาณ์ราชนครินทร์ ก่อเหตุเมื่อช่วงเย็นวันที่ 29 มีนาคม แทงเด็กหญิงวัย 4 ขวบ เสียชีวิต 

ภายในร้านอาหารตามสั่ง ใน อ.นครชัยศรี จ.นครปฐม6 

	 5 พนม เกตุมาน, “การส่งเสริมสุขภาพจิตใจ,” แก้ไขครั้งล่าสุด 2550, สืบค้นเมื่อ 8 เมษายน 2565, https://www.psyclin.co.th/
new_page_82.html/
	 6 เวิร์คพอยท์, “จิตรลดา สาวป่วยจิตก่อเหตุซ�้ำแทง ด.ญ. 5 ขวบ ขณะนอนหลับ เสียชีวิต,” คอลัมน์ อาชญากรรม, เวิร์คพอยท,์ 30 มีนาคม 
2563, สืบค้นเมื่อ 12 เมษายน 2565, https://www.workpointtoday.com/chitralada/
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			   ข่าวที่ 2 “หนุ่มคลั่งมีดฟันเด็กดับ 5 ราย สาวท้องแก่เจ็บ รวบทันควัน” เบื้องต้นทราบว่า เป็น

คนไข้ป่วยทางจิต เพิ่งกลับจากการไปรักษาตัวที่โรงพยาบาลจิตเวช เมื่อวันที่ 8 สิงหาคม 2558 และจะกลับไปรับ 

ยารักษาตัวตามแพทย์นัดอีกครั้งในวันที่ 19 ตุลาคม 2558 แต่มาคลุ้มคลั่ง ก่อเหตุสลดขึ้นก่อน7 

			   แม้ว่าผู้ป่วยจิตเวชส่วนใหญ่จะไม่เป็นอันตราย แต่บางคนที่เป็นผู้ป่วยจิตเวชก็ก่อคดีฆาตกรรม อีก
ทั้งโรคจิตเวชมักเกี่ยวข้องกับความเสี่ยงที่เพิ่มขึ้นในการกระท�ำรุนแรงโดยเฉพาะอย่างยิ่งการฆาตกรรม8 แต่ก็มีผู้
ป่วยจิตเวชเพียง 3% เท่านั้นที่จะมีพฤติกรรมรุนแรงได้9 จากหลายเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น การก่ออาชญากรรมของ 
ผู้ป่วยจิตเวชค่อนข้างที่จะสร้างความหวาดกลัวให้ประชาชนเป็นอย่างมาก ปัจจุบันประเทศไทยได้มีการให้ความ
ส�ำคัญในเรื่องนี้ จึงมีกฎหมายมารองรับไว้ส�ำหรับผู้ป่วยจิตเวชท่ีก่อเหตุความรุนแรงให้ต้องรักษาตัวใน 
สถานพยาบาลเพือ่ปกป้องสงัคมและไม่ให้เกดิพฤติกรรมซ�ำ้ ทว่าผูป่้วยจติเวชทีก่่อคดบีางส่วนถกูตตีราจากชมุชน
ที่อาศัยอยู่ อันเนื่องมาจากผู้ป่วยจิตเวชมักถูกมองว่าเป็นบุคคลอันตราย ก้าวร้าว น่ากลัว ซึ่งจากมุมมองนี้ถือว่า
เป็นตราบาปหรือการตตีราให้กบัผูป้ว่ย แต่มีผูป่้วยบางรายที่สามารถมชีวีติในสงัคมได้10 ด้วยเหตุนีก้ารศึกษาเพือ่
ให้เข้าใจถึงการเกิดพฤติกรรมกระท�ำผิด การบังคับใช้กฎหมายและการลงโทษจึงมีความจ�ำเป็นอย่างมาก  
ตลอดจนเครื่องมือและแนวทางในการป้องกันไม่ให้เกิดการกระท�ำผิดซ�้ำในผู้ป่วยจิตเวชที่ก่อคดี

	 1.2	วัตถุประสงค์

			   1.2.1	เพื่อศึกษาปัญหาและอุปสรรคต่อการป้องกันการกระท�ำผิดในผู้ป่วยนิติจิตเวช

			   1.2.2	เพื่อศึกษาแนวคิด ทฤษฎี และกฎหมายเกี่ยวกับการด�ำเนินคดีอาญาในผู้ป่วยนิติจิตเวช

			   1.2.3	เพื่อพัฒนาแนวทางการป้องกันการกระท�ำความผิดซ�้ำในผู้ป่วยนิติจิตเวช

	 1.3	ขอบเขตการวิจัย 

			   การวิจัยคร้ังนี้ เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยใช้วิธีการค้นคว้าทางเอกสารที่เกี่ยวข้องและการ

สัมภาษณ์เชิงลึก (In-Depth Interview) ผ่านเจ้าหน้าที่วิชาชีพที่เกี่ยวข้องกับงานด้านนิติจิตเวช โดยผู้วิจัยได้

ก�ำหนดขอบเขตการศึกษาไว้ ได้แก่ การศึกษาสาเหตุและปัจจัยของการเกิดพฤติกรรมกระท�ำผิดซ�้ำในผู้ป่วย 

นิติจิตเวช เคร่ืองมือการป้องกันการเกิดพฤติกรรมกระท�ำผิดซ�้ำของหน่วยงานภาครัฐท่ีเกี่ยวข้องในปัจจุบัน 

และปัญหาอปุสรรคต่อการป้องกนั เพือ่วเิคราะห์ถงึปัญหาการกระท�ำผดิซ�ำ้ของผูป่้วยนติจิติเวชในปัจจบุนั ตลอด

จนเพื่อการปรับปรุงและพัฒนาแนวทางหรือเครื่องมือในการป้องกันการกระท�ำผิดซ�้ำต่อไป

	 7 ไทยรัฐ, “หนุ่มคล่ังมีดฟันเด็กดับ 5-สาวท้องแก่เจ็บ รวบทันควัน,” คอลัมน์ อาชญากรรม, ไทยรัฐ, 27 กันยายน 2558, สืบค้นเมื่อ 

1 กรกฎาคม 2565, https://www.thairath.co.th/news/local/528270/

	 8 Seena Fazel et al., “Schizophrenia and Violence: Systematic Review and Meta-Analysis.” PLoS Medicine 6, no. 8 

(2009): 7.

	 9 พนัธุน์ภา กิตติรตันไพบูลย์, “จิตเวชกับประชาชน,” แก้ไขคร้ังล่าสดุ 2549, สบืค้นเมือ่ 15 พฤษภาคม 2565, http://www.dmh.moph.

go.th/news/view.asp?id=1001/

	 10 บุญพา ณ นคร, “ประสบการณ์ชีวิตของผู้ป่วยจิตเภท เพื่อลดการตีตราในสังคม,” แก้ไขครั้งล่าสุด 2549, สืบค้นเมื่อ 25 กรกฎาคม 

2565, https://www.suicide.dmh.go.th/abstract/details.asp?id=3513/
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	 1.4	ระเบียบวิธีวิจัย

			   การด�ำเนนิการวจิยัครัง้นีใ้ช้วธิกีารวจิยัเชงิคณุภาพ (Qualitative Research) โดยศกึษาข้อมูลจาก

การค้นคว้าทางเอกสาร ได้แก่ ทฤษฎีทางอาชญาวิทยาและทัณฑวิทยา ทฤษฎีทางจิตวิทยา งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

กับผู้ป่วยนิติจิตเวชหรือผู้กระท�ำความผิดท่ีมีการเจ็บป่วยทางจิต ทั้งในประเทศไทยและต่างประเทศ รวมทั้ง

กฎหมายที่เก่ียวข้อง จากนั้นใช้การสัมภาษณ์ผ่านเจ้าหน้าที่สหวิชาชีพท่ีมีความเกี่ยวข้องกับงานด้านนิติจิตเวช 

ภายใต้สังกัดกรมสุขภาพจิตและกรมราชทัณฑ์ร่วมด้วย เพื่อน�ำไปสู่การวิเคราะห์ศึถึงเหตุและผลของการเกิด

พฤตกิรรมการกระท�ำความผดิซ�ำ้ ตลอดจนปัญหาและอปุสรรค เพ่ือหาแนวทางพัฒนาการป้องกนัการกระท�ำผดิ

ซ�้ำของผู้ป่วยจิตเวช

	 1.5	ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ

			   1.5.1	ท�ำให้ทราบถึงปัญหาและอปุสรรคในการป้องกนัการเกิดการกระท�ำผิดซ�ำ้ในผูป่้วยนติจิติเวช

			   1.5.2	ท�ำให้เกดิแนวทางการส่งเสรมิและการพฒันาการป้องกันการกระท�ำผดิซ�ำ้ของผูป่้วยนติิจติเวช

2. ผลการศึกษาวิจัย

	 จากการศึกษาแนวคิดและทฤษฎีในการด�ำเนินคดีอาญากับผู้ป่วยนิติจิตเวชที่กระท�ำความผิดและ 

การป้องกันการกระท�ำผิดซ�้ำนั้น ได้พบประเด็นดังต่อไปนี้

	 2.1	ปัญหาและอุปสรรคต่อการป้องกันการกระท�ำผิดในผู้ป่วยนิติจิตเวช

		  	 2.1.1	ปัญหาด้านยาเสพติด

				    นับว่าเป็นปัญหาที่เรื้อรังและมีมาเนิ่นนาน ย่ิงในปัจจุบันที่สถานการณ์ยาเสพติดค่อนข้าง 

มีราคาถูก และสารเสพติดบางชนิดเองก็ถูกปลดล็อค ท�ำให้ค่อนข้างมีการหาง่ายที่มากขึ้น ยาเสพติดจึงเป็น 

อีกหนึ่งสาเหตุของปัญหาท่ีท�ำให้ผู้ป่วยจิตเวชที่มีอาการรุนแรงหรือแสดงความก้าวร้าวกลับมาก�ำเริบซ�้ำ อีกท้ัง 

ยังท�ำให้เกิดผู้ป่วยจิตเวชหน้าใหม่ร่วมด้วย

			   2.1.2	ปัญหาด้านความรู้ความเข้าใจในเรื่องสุขภาพจิตของประชาชน

				    ประชาชนส่วนใหญ่ยังคงขาดความรู้ ความเข้าใจในเรื่องของโรคทางจิตเวชว่ามีลักษณะ

อย่างไร อาการเป็นอย่างไร และอาการแบบไหนท่ีควรส่งพบแพทย์ หรือแม้แต่วิธีการดูแลผู้ป่วยจิตเวช เมื่อ

ประชาชนขาดความรู้ เข้าใจในเรื่องดังกล่าว จึงท�ำให้ประชาชนส่วนใหญ่ที่ประสบปัญหาการก่อความรุนแรงของ

ผู้ป่วยจิตเวชนั้นไม่ไวพอท่ีจะยับยั้งหรือป้องกันไว้ได้ จึงเกิดความสูญเสียเกิดขึ้นมากมายทุกครั้งที่มีปัญหา และ

เกดิการตตีรามองว่าผูป่้วยกระท�ำไปเพราะความชัว่ร้ายในตัวของผูป่้วยเอง ดังนัน้แล้วการสร้างความรูค้วามเข้าใจ

ในประชาชนจึงเป็นอีกหน่ึงปัจจัยท่ีควรเริ่มตั้งแต่โรงเรียนไปจนถึงการให้ความรู้ตามที่สาธารณะ เมื่อเกิดความรู้

ความเข้าใจ ก็จะน�ำไปสู่ความไวที่จะป้องกันการเกิดเหตุสูญเสียขึ้น หรือกระทั่งช่วยในเรื่องของการลดการตีตรา

ผู้ป่วยทั้งที่ก่อคดีและไม่ก่อคดี
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			   2.1.3	ปัญหาเชิงระบบและโครงสร้าง

				    ระบบการบ�ำบัดรักษาและส่งต่อ การลงโทษผู้ป่วยนิติจิตเวชในปัจจุบันเป็นการลงโทษที่ใช้

ทั้งระบบราชทัณฑ์และสาธารณสุข ในการด�ำเนินการเพื่อบ�ำบัดและแก้ไขพฤติกรรม เมื่อผู้ป่วยนิติจิตเวชได้รับ

การรกัษาจนมอีาการท่ีดขีึน้ จะถกูส่งเข้าสูเ่รอืนจ�ำเพ่ือด�ำเนนิการลงโทษตามความผิดอาญาของตน ขณะทีผู้่ป่วย

อยู่ในเรือนจ�ำ ทางสถาบันฯ จะมีการติดตามการรักษาร่วมกับเรือนจ�ำไปด้วย ทั้งนี้ส่ิงที่เป็นปัญหาคือระบบ 

ที่มีรอยต่อ เนื่องจากผู้ต้องขังที่มีโรคทางจิตเวชที่ได้รับการปล่อยตัวไปบางส่วนมีการหลุดจากระบบ จึงส่งผลให้

ไม่สามารถติดตามต่อเนื่องได้ ตลอดจนปัญหาทางด้านสภาพแวดล้อมภายในเรือนจ�ำที่อาจไม่เอื้ออ�ำนวยต่อการ

รักษา เนื่องจากสภาพทางสังคมที่มีความแออัด เจ้าหน้าที่ไม่สามารถดูแลได้อย่างทั่วถึง 

				    กรอบก�ำลังเจ้าหน้าที่ บุคคลกรด้านสุขภาพจิตมีไม่เพียงพอต่อจ�ำนวนผู้ต้องขัง ปัญหานี้ส่ง

ผลให้บุคคลกรไม่สามารถดูแลรักษาได้อย่างทั่วถึง เพราะปริมาณงานที่มีมากเกินศักยภาพของบุคลากร  

โดยเจ้าหน้าที่หน่ึงจะต้องท�ำงานนอกเหนือจากกรอบหน้าที่ของตนเอง อาทิ พยาบาลที่มีหน้าที่ในการดูแลช่วย

เหลือ ซึ่งมีภาระงานอยู่อย่างการ วัดความดันโลหิต การซักถามประวัติการเจ็บป่วย หรือกระทั่งการให้ยารักษา 

แต่เมื่อเจ้าหน้าที่ไม่พอ พยาบาลก็จะต้องมาท�ำหน้าท่ีในการน�ำกิจกรรมโปรแกรมการบ�ำบัด หรือนักจิตวิทยา 

ที่มีหน้าที่ในการบ�ำบัดและตรวจทางจิตวิทยาของคนไข้ เมื่อวิชาชีพอื่นไม่เพียงพอ นักจิตวิทยาก็จะต้องมาช่วย

งานอย่างการวัดความดัน การจัดยา การท�ำแผลรักษา ซ่ึงแต่ละวิชาชีพที่มีอยู่ก็จะต้องท�ำหน้าที่ในวิชาชีพ 

ที่ขาดแคลนไป ทั้งท่ีไม่ใช่ภารกิจของตน ดังนั้นบุคลากรที่อยู่จึงต้องรับผิดชอบมากขึ้น ผลคือประสิทธิภาพใน 

การรักษาลดน้อยลง

	 2.2	แนวคิดและทฤษฎีทางกฎหมาย

			   ข้อก�ำหนดมาตรฐานขั้นต�่ำแห่งองค์การสหประชาชาติว่าด้วยการปฏิบัติต่อผู้ต้องขัง (United 

Nations Standard Minimum Rules for the Treatment of Prisoners 1957) ได้กล่าวถึงบริบทของการใช้

ชีวิตของผู้ต้องขังในเรือนจ�ำที่ต้องค�ำนึงถึงความแตกต่างของกฎหมาย สังคม และภูมิล�ำเนาถิ่นฐานของผู้ต้องขัง 

เจ้าหน้าที่จะต้องปฏิบัติต่อผู้ต้องขังทุก คนอย่างมีมนุษยธรรมรวมถึงเคารพศักด์ิศรีความแตกต่างของความเป็น

มนุษย์โดยไม่สามารถละเลยไม่ว่ากรณีใด ๆ ท้ังส้ิน สิทธิผู้ต้องขังในฐานะท่ีเป็นมนุษย์และพลเมืองของประเทศ  

จึงมีศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์เช่นเดียวกันกับพลเมืองทั่ว ๆ ไป รัฐจึงต้องก�ำหนดกฎหมายเพื่อให้ความคุ้มครอง  

โดยเฉพาะสิทธิข้ันพื้นฐานของมนุษย์ท่ีมีอยู่อัน ล่วงละเมิดมิได้ แม้ว่าจะถูกจ�ำกัดสิทธิเสรีภาพบางประการจาก 

ผลของการกระท�ำผิดนั้น11 

			   จากค�ำกล่าวข้างต้นนี้ แสดงให้เห็นถึงสิทธิความพลเมืองของประเทศนั้น ๆ แม้บุคคลคนนั้นจะมี

การกระท�ำความผิดก็ตามและถูกศาลตัดสินให้ถูกคุมขัง เพราะวัตถุประสงค์ของการลงโทษทางอาญานั้น คือ  

มุง่คุ้มครองสงัคมยิง่กว่าเหตผุลอืน่ ๆ  ทว่าแม้ว่าการคุ้มครองสังคมจะเป็นข้ันตอนสุดท้ายของการลงโทษ แต่ปัญหา

	 11 กฤตพงษ์ พชัรภญิโญพงศ์, “การแก้ไขปัญหาและอปุสรรคของการควบคมุผูต้้องขงันอกเรอืนจ�ำด้วยก�ำไลอเิลกโทรนกิส์,” วารสารนวตักรรม
และการจัดการ 4, ฉ. 1 (มกราคม – ธันวาคม 2562): 29.	
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ที่จะต้องพิจารณาให้ถี่ถ้วนก็คือสมควรจะใช้การลงโทษอย่างไรจึงจะเหมาะสมและได้ผลต่อการคุ้มครองสังคม 

ที่ดีท่ีสุด โดยจะต้องอาศัยการพิจารณาการลงโทษทางอาญา12 เช่นเดียวกับผู้ป่วยจิตเวชที่ก่อเหตุความรุนแรง  

สทิธทิีค่วรได้คือการรกัษาอาการทางจติเวชท่ีเป็นตัวผลกัดันให้เกดิเหตุการณ์ความรุนแรง ซ่ึงปัจจบุนัประเทศไทย

ได้มีการบญัญัตข้ิอกฎหมายทีเ่กีย่วกบัผูก้ระท�ำความผดิทีม่สีาเหตมุาจากปัญหาทางจติเวชไว้เช่นกัน ตามประมวล

กฎหมายอาญา มาตรา 65 ที่บัญญัติว่า “ผู้ใดกระท�ำความผิดในขณะไม่สามารถรู้ผิดชอบ หรือไม่สามารถบังคับ

ตนเองได้ เพราะมีจิตบกพร่อง โรคจิตหรือจิตฟั่นเฟือน” ก็จะได้ค�ำตอบว่าบุคคลวิกลจริตที่ไปท�ำความผิดนั้นต้อง

มีการกระท�ำ เพียงแต่การกระท�ำนั้นหาได้กระท�ำด้วยจิตใจชั่วร้ายเหมือนคนปกติไม่ ดังนั้นบุคคลวิกลจริตที่ 

ไปกระท�ำความผิดย่อมไม่มีความรู้สึกผิดชอบอย่างคนธรรมดาทั่ว ๆ ไป เมื่อบุคคลวิกลจริตไปกระท�ำความผิด

อาญาจะมผีลทางกฎหมายกล่าวคอื 1) ถ้ากระท�ำความผดิในขณะไม่สามารถรูผ้ดิชอบหรอืไม่สามารถบังคับตนเอง

ได้ ผู้นั้นไม่ต้องรับโทษส�ำหรับความผิดนั้น ตามมาตรา 65 วรรคหนึ่ง และ 2) แต่ถ้าผู้กระท�ำความผิดยังสามารถ

รูผ้ดิชอบอยูบ้่างหรอืยงัสามารถบังคบัตนเองได้บ้าง บคุคลวกิลจรตินัน้ต้องรบัโทษส�ำหรบัความผดินัน้ แต่อย่างไร

ก็ตามศาลจะลงโทษน้อยกว่าที่กฎหมายก�ำหนดไว้ส�ำหรับความผิดนั้นเพียงใดก็ได้ ตามมาตรา 65 วรรคสอง13 

	 2.3	แนวคิดและทฤษฎีทางจิตวิทยา

			   จากบัญญตัข้ิอกฎหมายท่ีเกีย่วกบัผูก้ระท�ำความผดิทีม่สีาเหตุมาจากปัญหาทางจิตเวช ตามประมวล

กฎหมายอาญา มาตรา 65 นั้น ได้แสดงให้เห็นถึงการน�ำองค์ความรู้ทางด้านจิตวิทยาและจิตเวชมาใช้ร่วมกับ 

องค์ความรู้ทางด้านกฎหมายเพื่อให้เกิดประสิทธิภาพต่อการด�ำเนินคดีและลงโทษอย่างเหมาะสม ส�ำหรับ 

องค์ความรู้นี้ตั้งอยู่บนพื้นฐานของทฤษฎีจิตวิเคราะห์ โดย ซิกมันต์ ฟรอยด์ (Freud, 1856-1939) จิตแพทย ์

ชาวเวียนนา ผู้ซึ่งได้ถือว่าเป็นบิดากลุ่มจิตวิเคราะห์ (Psychoanalysis) เกิดขึ้นและพัฒนาตั้งแต่ปี ค.ศ.1885  

โดยเขาได้กล่าวถึงโครงสร้างและการท�ำงานของจิต คือ 1) อิด (Id) หมายถึง ความต้องการพื้นฐานของมนุษย์ 

เป็นสิ่งที่ยังไม่ขัดเกลา ซึ่งท�ำให้มนุษย์ท�ำทุกอย่างเพื่อความพึงพอใจ หรือท�ำงานตามความพึงพอใจของตนเอง 

โดยไม่มีการค�ำนึงถึงสิ่งใด เปรียบเสมือนสันดานดิบของมนุษย์ ซ่ึงแบ่งออกเป็นสัญชาตญาณแห่งการมีชีวิต  

(Life Instinct) เป็นความต้องการอาหาร ความต้องการทางเพศ ความต้องการหลีกหนีจากอันตราย  

และสัญชาตญาณแห่งการตาย (Dead Instinct) เช่น ความต้องการก้าวร้าว หรือการท�ำอันตรายต่อตนเองและ

ผู้อื่น เป็นต้น 2) อีโก้ (Ego) หมายถึง ส่วนที่ควบคุมพฤติกรรมที่เกิดจากความต้องการของอิด (Id) โดยอาศัย 

กฎเกณฑ์ทางสังคม และหลักแห่งความเจริญมาช่วยในการตัดสินใจ ไม่ใช่แสดงออกมาตามความพึงพอใจของ

ตนเองเพียงอย่างเดียวแต่ต้องคิดและแสดงออกอย่างมีเหตุผล และ 3) ซุปเปอร์อีโก้ (Superego) หมายถึง 

มโนธรรมหรือจิต ส่วนที่ได้รับการพัฒนามาจากประสบการณ์ การอบรมสั่งสอน หรือกระบวนการทางสังคม โดย

อาศัยหลักของศีลธรรม จรรยา ขนบธรรมเนียมประเพณี และค่านิยมต่าง ๆ ในสังคมนั้น ซุปเปอร์อีโก้จะเป็นตัว

บังคับและควบคุมความคิดให้แสดงออกในลักษณะที่เป็นสมาชิกที่ดีของสังคม

	 12 สัญญพงศ์ ลิ่มประเสริฐ, “ยุติธรรมชุมชน: กระบวนการยุติธรรมทางเลือกในสังคมไทย,” เอกสารประกอบงานสัมนาวิชาการระดับชาติ 

มหาวิทยาลัยรังสิต ประจ�ำปี 2562, ปทุมธานี, 26 เมษายน 2562, 1458.

	 13 จารุวรรณ อมรศิลสวัสดิ์, “ผู้ป่วยจิตเวชกับปัญหาการด�ำเนินคดีอาญา,” วารสารร่มพฤกษ ์33, ฉ. 3 (กันยายน-ธันวาคม 2558): 35.
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		  ส�ำหรับโครงสร้างของจิตท้ัง 3 ส่วนนี้ ล้วนมีความสัมพันธ์กัน ถ้าท�ำงานสัมพันธ์กันดี จะท�ำให ้

การแสดงออกหรือบุคลิกภาพของคน ๆ นั้น มีความเหมาะสมกับตนเองและสภาพแวดล้อม แต่ถ้าโครงสร้างทั้ง  

3 ส่วน ท�ำหน้าท่ีขัดแย้งกัน บุคคลนั้นจะมีพฤติกรรมท่ีไม่เหมาะสมได้14 ดังนั้นเมื่อยุควิทยาศาสตร์เริ่มเข้า 

สู่ความเฟื่องฟู แนวคิดการลงโทษจากเดิมที่เน้นใช้การแก้แค้นและทดแทนกับการลงโทษเพื่อข่มขู่และยังยั้ง  

จึงมีการเพิ่มเข้ามาของแนวความคิดการลงโทษเพื่อแก้ไขและฟื้นฟู

		  โดยทฤษฎีการลงโทษเพื่อแก้ไขฟื้นฟู (Rehabilitative Theory) มุ่งเน้นศึกษาท�ำความเข้าใจถึง

สาเหตกุารกระท�ำความผดิ โดยเน้นไปทีต่วับคุคลและสภาพแวดล้อมของผู้กระท�ำความผิด เพ่ือจะหาแนวทางใน

การแก้ไข มากกว่าที่จะลงโทษ ส�ำหรับหลักการส�ำคัญของการลงโทษเพื่อแก้ไขฟื้นฟูมี ได้แก่ 1) หลีกเหลี่ยงไม่ให้

ผู้กระท�ำความผิดประสบกับสิ่งที่ท�ำลายคุณลักษณะประจ�ำตัวของเขา 2) ใช้วิธีการอื่นแทนการลงโทษจ�ำคุก  

3) การลงโทษต้องมีความเหมาะสมกับการกระท�ำผิด 4) เมื่อผู้กระท�ำผิดได้รับการแก้ไขและมีพฤติกรรม 

ที่ดีขึ้นแล้ว ให้มีการหยุดลงโทษ และ 5) ให้มีการปรับปรุงวิธีการและขั้นตอนการลงโทษระหว่างที่มีการคุมขัง

		  กฎหมายที่บัญญัติขึ้นแสดงให้เห็นถึงการใช้ทฤษฎีการลงโทษเพ่ือแก้ไขฟื้นฟู ร่วมกับทฤษฎีทาง

จติวิทยาทีใ่ห้ความส�ำคญักบัความรูส้�ำนกึในการกระท�ำของบคุคล เนือ่งจากทฤษฎจิีตวเิคราะห์ท�ำให้เชือ่ว่ามบีคุคล 

บางจ�ำพวกไม่สามารถรู้สึกรับผิดชอบหรือรู้ส�ำนึกในการกระท�ำของตนเองได้ ในปัจจุบันกฎหมายของหลาย

ประเทศได้มีการยกเว้นความผิดหรือก�ำหนดโทษให้ลดน้อยลง ส�ำหรับการกระท�ำของบุคคลวิกลจริตหรือ 

จิตฟั่นเฟือน ซึ่งเป็นการแสดงถึงการยอมรับในหลักการของทฤษฎีทางจิตวิทยา15 

	 2.4	การตีตราในผู้ป่วยจิตเวชที่ก่อคดี

 			   แม้ภาครัฐจะมีความเข้าใจท่ีมากขึ้น แต่หากสังคมยังขาดความเข้าใจและตีตราผู้ป่วยจิตเวชที่ก่อ

คดีว่าเป็นอาชญากรท่ีแก้ไขไม่ได้ ก็อาจส่งเสริมให้ผู้ป่วยกลับมากระท�ำผิดซ�้ำ เนื่องจากผู้ป่วยจิตเวชที่ขาดแรง

สนับสนุนทางสังคมสัมพันธ์กับความเสี่ยงที่เพิ่มความรุนแรงในอนาคต16 ดังเช่น แกเบียล ทาเด (Gabriel Tarde, 

1843–1904) ผู้น�ำเสนอทฤษฎีการตีตรา (Labeling Theory) มีแนวคิดว่า การตีตราจะเกิดขึ้นเมื่อมีการกระท�ำ

ผิดในครั้งแรกและมีการถูกส่งเข้าสู่กระบวนการของระบบยุติธรรมของสังคมหรือสถาบันนั้น ๆ  ซึ่งถือเป็นการถูก

ก�ำหนดว่าบคุคลนัน้เป็นอาชญากร จากนัน้บุคคลจะแสดงพฤติกรรมให้สอดคล้องกบัการรับรู้ของสังคม เช่นเดียว

กับ ฮาเวิล์ด เบคเคอร์ (Howard Becker, 1963) ที่ได้ให้ความส�ำคัญของสภาพแวดล้อมอย่างสังคมรอบตัวมา

อธิบายถึงการเกิดพฤติกรรมการกระท�ำผิดซ�้ำไว้ว่า บุคคลทั่วไปอาจมีพฤติกรรมอาชญากรรมเกิดข้ึนได้เป็นครั้ง

แรกหรือครั้งคราว แต่หากบุคคลที่มีพฤติกรรมดังกล่าวถูกด�ำเนินการตามกลไกทางสังคมแล้ว โดยเฉพาะบุคคล

ที่เคยถูกด�ำเนินคดีโดยกระบวนการยุติธรรมของภาครัฐ บุคคลดังกล่าวก็อาจจะถูกตีตราเชิงลบให้กับพฤติกรรม

ที่เคยกระท�ำลงไป ทั้งได้รับความอับอายและเสื่อมเสียจึงไม่อาจกลับไปใช้ชีวิตอย่างบุคคลธรรมดาได้ เป็นเหตุ

	 14 สุนันทา ศรีศิริ, จิตวิทยาทางสุขศึกษา (กรุงเทพฯ: แดเน็กซ์ อินเตอร์คอร์ปอเรชั่น จ�ำกัด, 2565), 67.

	 15 พรชัย ขันตี, ทฤษฎีอาชญาวิทยา: หลักการ งานวิจัย และนโยบายประยุกต ์(กรุงเทพฯ: ส.เจริญการพิมพ์, 2558), 137.

	 16 Kevin S. Douglas et al., HCR-20 V3. Assessing risk for violence Mental Health (Burnaby: Simon Fraser University, 

2013), 42.
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ท�ำให้บุคคลกลายเป็นผู้กระท�ำผิดซ�้ำ17 การท่ีสังคมไม่ยอมรับจึงเป็นอีกสาเหตุที่สนับสนุนให้ผู้กระท�ำความผิดก
ลับมากระท�ำผิดซ�้ำ แม้จะได้รับการลงโทษและรักษามาจากระบบของภาครัฐแล้วก็ตาม18 ดังนั้นแล้วพฤติกรรม
ของอาชญากรถึงจะเป็นสิ่งที่ชั่วร้าย แต่สิ่งที่ร้ายยิ่งกว่าคือ การที่สังคมพยายามผลักดันให้อาชญากรถล�ำลึกลงไป
ในทางที่ผิดและเป็นภัยต่อสังคมยิ่งขึ้น โดยไม่ยอมเปิดโอกาสให้บุคคลได้กลับตัวเป็นคนดี19 จะเห็นได้ว่าสภาพ
แวดล้อมและสังคมมีผลต่อการท�ำให้เกิดพฤติกรรมตามที่สังคมมองและก�ำหนดตัวตนของเขา เช่นเดียวกับการ
ศึกษาวิจัยโดย ไบเรล โอวส์ราตี้ และคณะ (Bilel Oueslati et al, 2018) ที่พบว่าลักษณะทางสังคม เศรษฐกิจ 
โรค และการรักษาเป็นปัจจัยที่ก่อให้เกิดการกระท�ำผิดซ�้ำของผู้ป่วยจิตเวชได้20 

		  ขณะที่ นักทฤษฎีส�ำนักปฏิฐานนิยม (Positive school) เป็นอีกกลุ่มที่มีความเชื่อว่าคนบางคน 
ไม่สามารถควบคุมพฤติกรรมตนเองได้อย่างเด็ดขาดโดยเฉพาะพฤติกรรมอาชญากรรม ดังนั้นทฤษฎีแนว 
ปฏิฐานนิยม จึงอธิบายว่า อาชญากรรมเกิดจากความผิดปกติหรือความบกพร่องด้านร่างกายหรือจิตใจของตัว
มนษุย์ นกัอาชญาวิทยาส�ำนักน้ีจงึพยายามหาค�ำตอบว่า ปัจจยัใดเป็นสาเหตหุรอืก่อให้เกดิพฤตกิรรมอาชญากรรม 
ซึ่งสามารถแบ่งได้ดังน้ี คือ ปัจจัยภายในร่างกาย ปัจจัยทางจิตใจ และปัจจัยทางสังคมแวดล้อมที่เป็นสาเหต ุ
ที่ท�ำให้มนุษย์เกิดพฤติกรรมอาชญากรรม21 ในขณะที่ทางฝั่งจิตวิทยาได้มองถึงสาเหตุการเกิดพฤติกรรม ของ
มนุษย์ในรูปแบบทีค่ล้ายกนั เพราะการทีบ่คุคลใดบคุคลหนึง่ได้แสดงออกทางพฤตกิรรมออกมา ย่อมต้องมสีาเหตุ
ที่ท�ำให้เกิดพฤติกรรมน้ัน ๆ ขึน้ ซึง่ เคร์ิท เลอวนิ (Kurt Lewin, 1951) ท่ีพยายามศกึษาสาเหตุการเกดิพฤติกรรม
ต่าง ๆ ได้เสนอทฤษฎีท่ีช่ือว่า ทฤษฎีสนาม (Field Theory) ว่าพฤติกรรมของมนุษย์ล้วนแต่เป็นผลมาจาก
ปฏสิมัพนัธ์ระหว่างลกัษณะส่วนบคุคลกบัสภาพแวดล้อมรอบตัวของบคุคลคนนัน้ ซ่ึงอาจเป็นได้ท้ังสภาพแวดล้อม 
ทางกายภาพ เช่น ความร้อน ความแออัด หรือกระท่ังสภาพแวดล้อมทางจิตวิทยา เช่น วัฒนธรรม ประเพณี 
บรรทัดฐานของกลุ่ม เป็นต้น

		  การท�ำความเข้าใจถึงสาเหตุของการเกิดพฤติกรรมของมนุษย์ จึงจ�ำเป็นที่จะต้องพิจารณาจาก 
ลักษณะส่วนบุคคล สภาพแวดล้อม และสังคมของบุคคลนั้น ด้วยเหตุนี้ การศึกษาพฤติกรรมของมนุษย์จึงควร
สนใจทั้งปัจจัยภายในตัวบุคคล เช่น การรับรู้ การเรียน ความต้องการ แรงจูงใจ บุคลิกภาพ ทัศนคติ ค่านิยม ฯลฯ 
รวมทั้งปัจจัยภายนอกหรือสภาพแวดล้อมทางสังคมของบุคคล เช่น ครอบครัว กลุ่ม และวัฒนธรรม ฯลฯ22 

		  ดังน้ัน สังคมจึงมีบทบาทอย่างมากต่อการเกิดพฤติกรรมส่วนบุคคล หากสังคมมีความเห็นชอบใน

พฤตกิรรมของตวับคุคลคนนัน้ บคุคลนัน้กม็แีนวโน้มจะแสดงพฤตกิรรมทีส่งัคมต้องการเพราะความเหน็ชอบจาก

สังคมคือประโยชน์ทางจิตใจที่เขาได้รับ แต่หากสังคมไม่รู้สึกเห็นชอบและตัดความหวังหรือท�ำลายก�ำลังใจไป 

บุคคลนั้นก็มีแนวโน้มที่จะไม่แสดงพฤติกรรมนั้นซ�้ำมาอีก

	 17 พรชัย ขันตี, ทฤษฎีอาชญาวิทยา: หลักการ งานวิจัย และนโยบายประยุกต,์ 275.
	 18 นิศากร อุบลสุวรรณ, “การกระท�ำผิดซ�้ำคดียาเสพติดของผู้ต้องขังหญิงเรือนจ�ำกลางนครศรีธรรมราช” (วิทยานิพนธ์ศิลปศาสตรมหา
บัณฑิต สาขาวิชาพัฒนามนุษยและสังคม มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์, 2557), 18.
	 19 Frank Tannenbaum, 1938, อ้างถงึใน อจัฉรยีา ชตูนินัทน์, อาชญาวทิยาและทณัฑวทิยา, พมิพ์ครัง้ที ่3 (กรงุเทพฯ: ส�ำนกัพมิพ์วญิญชูน 
จ�ำกัด, 2561), 156.
	 20  Bilel Oueslati et al., “Correlates of Offense Recidivism in Patients with Schizophrenia,” International Journal of 
Law and Psychiatry 58, no. 3 (May-June 2018): 178.
	 21 พรชัย ขันตี, ทฤษฎีอาชญาวิทยา: หลักการ งานวิจัย และนโยบายประยุกต์, 90.
	 22 ชูชัย สมิทไกร, จิตวิทยาสังคม, พิมพ์ครั้งที่ 2 (กรุงเทพฯ: ส�ำนักพิมพ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2564), 209.
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	 2.5	เครื่องมือลดการตีตราและการป้องการกระท�ำผิดซ�้ำ

			   จากสถานการณ์ความรนุแรงท่ีมสีาเหตมุาจากผูป่้วยจติเวชทีสู่งขึน้ กรมสขุภาพจติมกีารจดัตัง้ระบบ

เพื่อเฝ้าระวังและติดตามผู้ป่วยจิตเวชที่มีความเสี่ยงสูงต่อการก่อความรุนแรง (Serious Mental Illness With 

High Risk to Violence ) เพื่อให้ผู้ป่วยกลุ่มนี้ได้รับการดูแลและทรัพยากรต่าง ๆ  ที่ควรได้รับเพื่อลดการเกิดเหตุ

ที่ไม่พึงประสงค์ มุ่งหวังให้เกิดระบบติดตามดูแลผู้ป่วยอย่างต่อเนื่องเมื่อออกจากโรงพยาบาลแล้ว โดยมีวิธ ี

การด�ำเนินงานหลัก ๆ คือการเตรียมความพร้อมให้กับชุมชนก่อนส่งตัวผู้ป่วยคืน ส�ำหรับการเตรียมชุมชน 

จะเป็นการเตรียมความพร้อมให้กับ ญาติ/ผู้ดูแล เพื่อนบ้าน แกนน�ำชุมชน รวมทั้งเครือข่ายในพื้นที่ เพื่อเป็นการ

สร้างสัมพันธ์ที่ดีระหว่างกันของผู้ป่วยและชุมชนที่เขาอยู่ โดยการประเมินทัศนคติ ความรู้ความเข้าใจโรค 

ทางจติเวชของคนในชุมชน พร้อมท้ังรบัฟังความคดิเหน็และมมุมองทีช่มุชนมต่ีอผูป่้วย จากนัน้จึงประเมนิวางแผน

อีกครั้ง หากชุมชนเริ่มเปิดกว้างต่อผู้ป่วยมากขึ้น ทางเจ้าหน้าที่จะเตรียมความพร้อมในขั้นตอนต่อไป โดยให ้

ผูป่้วยได้เข้าไปท�ำกจิกรรมในชมุชนเพือ่ให้เกดิสมัพนัธ์ทีด่ขีองผูป่้วยและคนในชมุชนผ่านทางกจิกรรมทีท่�ำร่วมกนั 

โดยมีเจ้าหน้าทีส่หวชิาชพีทางการแพทย์คอยก�ำกบัดแูลไปด้วย อนัเนือ่งมาจากการพบปะกบัผู้ป่วยจติเวชแบบซึง่

หน้าและมีกิจกรรมร่วมกันกับสังคมจะช่วยลดการตีตราได้ดีกว่าการให้ความรู้หรือเปิดสื่อวิดีทัศน์ให้รับชม23 

การด�ำเนินงานน้ีไม่ใช่เพียงแต่ให้ผู้ป่วยเกิดความผูกพันกับคนในชุมชนเท่านั้น แต่ยังเป็นการให้ชุมชนหรือสังคม

ผูกพันกับผู้ป่วยผ่านกิจกรรมท่ีจะสร้างความผูกพันทางอารมณ์ ด้วยการท�ำประโยชน์ให้กับชุมชนเกิดความรู้สึก 

มีเกียรติและภาคภูมิ พร้อมทั้งรู้สึกถึงการเป็นส่วนหนึ่งระหว่างกันด้วยความความผูกพัน และสัมพันธภาพที่ดี 

จะส่งเสริมให้ชุมชนลดการตีตราในผู้ป่วยจิตเวชที่ก่อคดี เปิดโอกาสให้ผู้ป่วยได้มีความหวังและเชื่อม่ันในตัวเอง

มากยิ่งขึ้น เช่นเดียวกับกรมราชทัณฑ์ ที่พัฒนาระบบการแก้ไขพัฒนาพฤตินิสัยให้แก่ผู้กระท�ำความผิดซึ่งถือเป็น

ภารกิจหลักควบคู่กับการควบคุมผู้ต้องขังอย่างมีประสิทธิภาพ โดยมีพื้นฐานมาจากความคิดที่ผู้กระท�ำผิด เป็น 

ผู้ที่สามารถแก้ไขปรับเปลี่ยนพฤติกรรมไปในทิศทางที่ดีได้หากได้รับโอกาส ดังนั้นจึงได้มีการพัฒนาวิธีการ 

เพื่อเป็นเครื่องมือในการแก้ไขฟื้นฟูผู้กระท�ำผิดแต่ละกลุ่มแต่ละประเภทความผิดตามความจ�ำเป็น และความ

เหมาะสมเนื่องจากการแก้ไขฟื้นฟูผู้กระท�ำความผิดโดยใช้โปรแกรมแก้ไขพ้ืนฐานซ่ึงใช้ปฏิบัติ กับผู้ต้องขังท่ัว ๆ 

ไป ได้แก่ การจัดการศึกษา การฝึกวิชาชีพ การจัดนันทนาการ และการให้การศึกษาการอบรมทางศีลธรรม24 

			   ฉะนั้น จากวิธีการข้างต้นของทั้งสองหน่วยงาน แสดงถึงแนวความคิดของทฤษฎีพันธะทางสังคม 

(Social Bonds Theory) โดย ทราวสิ เฮอร์ชี ่(Travis Hirschi, 1969) ทีม่สีมมุตฐิานทีว่่าโดยธรรมชาตแิล้ว มนษุย์

มีแนวโน้มที่พร้อมจะกระท�ำความผิดได้เสมอ แต่เพราะเหตุใดมนุษย์บางคนจึงเลือกจะท�ำและบางคนก็เลือก 

จะไม่ท�ำ ยิ่งระดับการควบคุมทางสังคมและเครือข่ายความผูกพันระหว่างบุคคลหรือสังคมมีความแข็งแกร่งขึ้น

มากเท่าไหร่ ผู้คนก็มีแนวโน้มที่จะประพฤติตนตามบรรทัดฐานทางสังคมที่ตนเองอยู่มากขึ้นเท่านั้น ทฤษฎีจึง 

	 23 เบญจพร ปัญญายง และชูศรี เกิดพงษ์บุญโชติ, “การลดตราบาปของการมีภาวะเจ็บป่วยทางจิต,” วารสารสุขภาพจิตแห่งประเทศไทย 

23, ฉ. 1, (มกราคม-เมษายน 2558): 59.

	 24 อัคคกร ไชยพงษ์, วชิรวิชญ์ อิทธิธนาศุภวิชญ์ และนิรมล ยินดี, “แนวทางการแก้ไขฟื้นฟูผู้ต้องขังในเรือนจ�ำคดีความมั่นคงจังหวัด 

ชายแดนใต้,” วารสารกระบวนการยุติธรรม 11, ฉ. 2, (พฤษภาคม-สิงหาคม 2561): 91.
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ถูกน�ำมาใช้อธิบายถึงแนวทางการป้องกันการเกิดอาชญากร โดยควบคุมแรงขับนี้ได้ด้วยหลักการ 4 ประการ25 

ได้แก่ 1) ความผูกพัน (Attachment) หมายถึงสภาวะทางอารมณ์ และความรู้สึกของคนเราท่ีกังวลใจหรือ 

ห่วงต่อความรูส้กึของผูอ้ืน่ ไม่ว่าจะเป็นความรูส้กึของพ่อแม่หรอืผูป้กครอง เพือ่นและคนอืน่ ๆ  ทัง้ทีบ้่าน โรงเรยีน

หรือกระทั้งสถานที่ท�ำงาน โดยกระบวนการนี้สะท้อนให้เห็นถึงการได้รับการขัดเกลาทางสังคมที่ดีของคน ๆ นั้น 

2) ข้อผูกมัดหรือพันธะ (Commitment) หมายถึงการที่คนเราได้ทุ่มเททั้งก�ำลังกาย ก�ำลังใจลงไปในเรื่องใดเรื่อง

หนึ่งโดยเฉพาะ เช่น การศึกษา อาชีพการงาน เกียรติยศและช่ือเสียง 3) การเข้าร่วมกิจกรรมทางสังคม 

(Involvement) หมายถึงการที่คนเราได้เข้าไปร่วมกิจกรรมต่าง ๆ ที่เป็นธรรมเนียมปฏิบัติของสังคม และ 

4) ความเชื่อทางสังคม (Belief) หมายถึงความเชื่อมั่นในเรื่องระเบียบกฎเกณฑ์ของสังคม ตลอดจนไปถึง 

ความเชื่อทางศาสนาและศีลธรรมในสังคมนั้น ๆ

	 2.6	การพัฒนาการป้องกันการกระท�ำผิดซ�้ำในผู้ป่วยนิติจิตเวช

		  	 2.6.1	การพัฒนาสถานพยาบาลที่มีความเฉพาะด้าน

				    ปัจจุบัน ประเทศไทยมีรูปแบบการรักษาและลงโทษในผู้ป่วยนิติจิตเวชแบบแยกส่วนกัน  

โดยผู้กระท�ำความผิดจะต้องได้รับโทษและได้รับรักษาทั้งสองอย่าง ซ่ึงขั้นตอนนี้ ผู้กระท�ำผิดจะถูกส่งตัวไปยัง

สถาบันกัลยาราชนครินทน์เพื่อท�ำการรักษา จากนั้นเมื่อกระบวนการรักษาเสร็จสิ้น จึงมีการส่งต่อเข้าสู่เรือนจ�ำ

เพือ่จ�ำคกุ หรอืในบางรายกถู็กส่งเข้าสูเ่รอืนจ�ำก่อน จากนัน้ถงึถกูส่งมายงัสถาบนักัลยาราชนครนิทน์ แต่ทว่า สภาพ

แวดล้อมภายในเรือนจ�ำไม่มีความอ�ำนวยการต่อการรักษาตัวให้หายดีจากสุขภาพจิต จึงควรมีการจัดตั้ง 

โรงพยาบาลท่ีมีความเฉพาะทางในประเด็นน้ี ซึ่งต้องมีความครอบคลุมในการลงโทษเพื่อข่มขู่ยับยั้งและแก้แค้น

ทดแทนตามแนวทางของส�ำนักอาชญาวทิยาดัง้เดิม (Classical School) และมใีนส่วนของการรกัษาตามแนวทาง

จิตวิทยาและจิตเวช ดังเช่น ในต่างประเทศ หลาย ๆ ประเทศ มีการก่อตั้งสถาบันหรือโรงพยาบาลส�ำหรับ 

การแก้ไขผู้กระท�ำความผิดที่มีความผิดปกติในระดับของจิตใจ โดยรูปแบบการบ�ำบัดรักษานั้นจะมีลักษณะ 

แบบการบ�ำบัดฟื้นฟูร่วมสมัย โดยเป็นการใช้วิธีการการลงโทษทั้งในรูปแบบของทฤษฎีการลงโทษเพ่ือแก้แคน

ทดแทน (Retributive Theory) และทฤษฎีการลงโทษเพื่อข่มขู่ยับยั้ง (Deterrence Theory) ซึ่งเป็นการจ�ำกัด

เสรีภาพด้วยห้องขังแก่ผู้กระท�ำความผิดและเป็นการดึงเขาออกมาจากสังคมเพื่อให้เกิดความปลอดภัย แต่ใช่ว่า

จะทิง้เขาไว้ในนัน้ เพราะระหว่างกกัขงัควรมโีปรแกรมการบ�ำบดัและฟ้ืนฟูให้กับผู้กระท�ำความผิดตามทฤษฎีการ

ลงโทษเพื่อแก้ไขฟื้นฟู (Rehabilitative Theory) และทฤษฎีทางจิตวิทยา โดยผู้ป่วยต้องได้ปฏิบัติตามทาง 

การแพทย์จนครบก�ำหนดของระยะเวลาการลงโทษโดยศาล ทัง้นีส้ภาพแวดล้อมของโรงพยาบาลจะต้องแตกต่าง

จากเรือนจ�ำ โดยมีลักษณะทางกายภาพภายในโรงพยาบาลที่เอื้อต่อสภาพจิตใจบนพื้นฐานองค์ความรู้ด้านนิเวศ

บ�ำบัด อย่างเช่น ประเทศอังกฤษ ได้มีการจัดต้ังโรงพยาบาลประเภท high-security psychiatric hospital  

ขึน้เพือ่รบัมอืกบัผูป่้วยจติเวชทีต้่องใช้ความปลอดภยัข้ันสูง โดยมด้ีวยกนั 3 โรงพยาบาล ได้แก่ Rampton Secure 

Hospital , Ashworth Hospital และ Broadmoor Hospital

	 25 Travis Hirschi, Causes of Delinquency (Berkeley: University of California Press, 1969), 20-23.
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		  	 2.6.2	การพัฒนาก�ำลังคน

			   	 จ�ำนวนเจ้าหน้าที่ด้านสาธารณสุขด้านสุขภาพจิตและจิตเวชที่มีอยู่ เมื่อเทียบกับจ�ำนวน 
ผู้ป่วยนั้น ก็ยังถือว่าเจ้าหน้าท่ีมีก�ำลังท่ีน้อยกว่าและไม่ทั่วถึง ดังนั้น เพื่อช่วยลดภาระงานบางส่วน โดยเฉพาะ 
เม่ือผูป่้วยหรอืผู้เคยต้องขงัทีเ่คยกระท�ำความผดิต้องกลบัสูช่มุชน ควรมกีารส่งเสรมิและพฒันาองค์ความรูเ้ฉพาะ
ด้านนี้ให้กับบุคคลที่เกี่ยวข้อง อาทิ ผู้ใหญ่บ้าน ผู้น�ำชุมชน อาสาสมัครสาธารณสุข อาสาสมัครคุมประพฤติ 
ฝ่ายปกครอง เพื่อช่วยกันตรวจสอบและเข้าเยี่ยมดูแลกลุ่มเป้าหมายว่ามีการขาดยาไหม หรือมีอาการเบื้องต้น
อย่างไรบ้าง เนื่องจากภาระส่วนนี้ไม่จ�ำเป็นต้องใช้ความรู้ขั้นสูงของวิชาชีพ 

				    ทั้งนี้ ผู้ใหญ่บ้าน ผู้น�ำชุมชน อาสาสมัครสาธารณสุข อาสาสมัครคุมประพฤติ หรือกระทั่ง
ฝ่ายปกครอง ยังสามารถช่วยก�ำกับพฤติกรรมที่ไม่พึงประสงค์ของผู้ป่วยได้ อาทิ การสั่งห้ามร้านค้าขายเหล้า 
ให้กบัผูป่้วย การออกกวาดล้างปัญหายาเสพตดิในชมุชน หรอืการให้ผูใ้หญ่บ้าน ผูน้�ำชมุชน อาสาสมคัรสาธารณสขุ 
ประชาสมัพนัธ์ให้ความรูก้บัชุมชน ซึง่ท้ังหมดนีจ้ะเป็นการลดภาระงานส่วนหนึง่ของวชิาชพีในสายงานสขุภาพลง 
เพื่อให้กลุ่มนี้ได้รับผิดชอบในงานที่ต้องใช้ทักษะขั้นสูง

3. สรุปผล และข้อเสนอแนะ

	 3.1	สรุปผล

			   จากการศกึษาสรปุได้ว่ามคีวามพยายามในการใช้การลงโทษด้วยการข่มขูย่บัยัง้และแก้แค้นทดแทน

ร่วมไปกับการรกัษา ตลอดจนการสร้างความเข้าใจที่ตรงกันและการเข้าถึงสังคม ชุมชน และเหยื่อ ซึ่งไม่ใช่เพียง
แต่ให้ผู้ป่วยที่ก่อคดีเกิดพันธะสังคม (Social Bond) แต่ยังเป็นการให้ชุมชนเกิดพันธะกับผู้ป่วยด้วย เพื่อลด 
มุมมองทางลบและการตีตราที่มีต่อผู้ป่วยลง (Stigmatization) ผ่านการสร้างความรู้ความเข้าใจโดยมีเจ้าหน้าที่
เป็นสื่อกลาง โดยควรมีการพัฒนาศักยภาพเจ้าหน้าที่ท้องถิ่นไปจนถึงเจ้าหน้าที่ในชุมชนเพื่อการเผยแพร่ความรู้
และลดปัญหาการขาดก�ำลังคน ฉะนั้น ด้วยความเข้าใจของคนในชุมชนต่อผู้ป่วย ก็จะช่วยส่งเสริมศักยภาพ 
ทีจ่�ำเป็นของผูป่้วยให้กลบัมา เพราะหากกลุม่นีไ้ด้โอกาสและความช่วยเหลอืจากสงัคมกจ็ะท�ำให้อาการดีขึน้อย่าง

ต่อเน่ือง อีกท้ังช่วยลดการอยู่อย่างโดดเดี่ยวของผู้ป่วย ทั้งท�ำให้ผู้ป่วยที่เสี่ยงขาดยาหรือไม่ไปตามแพทย์นัด 

ได้น้อยลงเพราะมีชุมชนคอยให้ความร่วมมือ

	 3.2	ข้อเสนอแนะ

			   การพัฒนาแนวทางการป้องกันกระท�ำผิดซ�้ำในผู้ป่วยนิติจิตเวช ผู้เขียนมีข้อเสนอแนะดังต่อไปนี้

			   3.2.1	เหน็ควรให้พิจารณาจดัตัง้คณะกรรมการในระดับท้องถิน่ เพ่ือเป็นศนูย์ประสานงานระหว่าง
หน่วยงานต่าง ๆ ท่ีเกี่ยวข้องในพ้ืนท่ี และร่วมกันแบ่งปันข้อมูล ส่งเสริมและประชาสัมพันธ์ความรู้ให้กับพื้นที่ 
ตลอดจนร่วมกันติดตามและเฝ้าระวังผู้ป่วยอย่างทั่วถึง เพื่อลดรอยต่อในการบริหารและดูแลสุขภาพ

			   3.2.2	เห็นควรให้พิจารณาเผยแพร่สื่อข้อมูลความรู้ด้านสุขภาพจิตให้กับภาคประชาชนอย่างทั่ว
ถึงเพื่อให้เกิดความรู้ ความเข้าใจ ต่อตัวผู้ป่วยจิตเวชทั้งที่ก่อคดีและไม่ก่อคดี

			   3.2.3	เหน็ควรให้พจิารณาบรรจคุวามรูด้้านสขุภาพจติเข้าเป็นส่วนหนึง่ของวชิาเรยีนในการศกึษา

ขั้นพื้นฐาน เพื่อสร้างความรู้ ความเข้าใจ ตั้งแต่เริ่มต้นในภาคประชาชน
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บทคัดย่อ 

	 บทความนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความเป็นมา แนวคิด หลักการที่เกี่ยวข้องกับการบังคับช�ำระหนี้ 

เพือ่น�ำมาวเิคราะห์ปัญหาสภาพแห่งหนีไ้ม่เปิดช่องให้บงัคบัช�ำระหนี ้และเพือ่เสนอแนะหลกัเกณฑ์และการตคีวาม

เกีย่วกับสภาพแห่งหนีไ้ม่เปิดช่องให้บงัคบัช�ำระหนี ้โดยใช้กระบวนการวจัิยเชงิคณุภาพ ประกอบด้วยศกึษาเอกสาร 

และกระบวนการเปรียบเทียบกฎหมาย

	 จากการศึกษาพบว่าการบังคับช�ำระหนี้เฉพาะเจาะจงในระบบกฎหมายไทยให้สิทธิแก่เจ้าหนี้ในการ

บังคับช�ำระหนี้ แต่มีตัวก�ำหนดสิทธิของเจ้าหนี้ก็คือสภาพแห่งหนี้ต้องเปิดช่องให้บังคับได้ ตามมาตรา 213 

แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ แต่กรณีใดบ้างเรียกว่าสภาพแห่งหนี้ไม่เปิดช่องนั้นพบว่าไม่มีค�ำนิยาม

บัญญัติไว้อย่างชัดเจน ทัง้ยงัไม่มหีลกัเกณฑ์ทีแ่น่นอน เช่นนีจึ้งอาจก่อให้เกดิปัญหาในการตีความและการบังคับใช้

ดังนั้น ผู้เขียนจึงเสนอให้การพิจารณาหรือตีความเกี่ยวกับสภาพแห่งหนี้ไม่เปิดช่องนั้น ไม่ควรพิจารณาจากวัตถุ

แห่งหนี้หรือมูลแห่งหนี้เพียงอย่างเดียว แต่ควรมีหลักเกณฑ์ที่ชัดเจนโดยพิจารณาจากแนวคิดและหลักการที่

เกีย่วข้อง โดยต้องเป็นกรณทีีม่กีารบงัคับเอากบัเนือ้ตวัร่างกายของลกูหนีห้รอืเป็นการบงัคบัเอากบับคุคลภายนอก

จึงจะเข้ากรณีสภาพแห่งหนี้ไม่เปิดช่องดังกล่าว

ค�ำส�ำคัญ: หนี้; การบังคับช�ำระหนี้; สภาพแห่งหนี้ไม่เปิดช่อง

	 1 ผู้ช่วยศาสตราจารย์, อาจารย์.
	 2 Assistant Professor, Lecturer.
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Abstract 

	 The article aims study the background, concepts, and principles related to debt 

enforcement. To be used to analyze the problem of the condition of the debt does not open 

the channel to force the debt and to suggest rules and interpretations concerning the condition 

of debt, not allowing for forced repayment using a qualitative research process contains study 

documents and the law comparison process

	 The results showed that that specific debt enforcement in the Thai legal system gives 

creditors the right to enforce debt. But there is a set of creditors’ rights is the condition of the 

debt must be open to force under Section 213 of the Civil and Commercial Code. But in any 

case called the condition of unopened debt, it was found that there was no clearly defined 

definition. There are also no definite criteria. As such, it may cause problems in interpretation 

and enforcement. Therefore, the author proposes to consider or interpret the condition of the 

debt does not open that channel. Should not consider the object of debt or data of debt 

alone. But there should be clear guidelines based on relevant concepts and principles. It must 

be in the event that the debtor’s torso is enforced or is enforced against a third party, thus 

entering the condition of the debt, not opening such channels.
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1. บทน�ำ

	 1.1	ความเป็นมาและความส�ำคัญของปัญหา 

			   การบังคับช�ำระหนี้ของไทยมีพัฒนาการในแต่ละยุคแต่ละสมัยปรับเปล่ียนไปตามสภาพสังคมซึ่ง

เดมิหากลูกหนีไ้ม่ช�ำระหนีเ้จ้าหนีก้ส็ามารถบังคบัเอากบัเนือ้ตวัร่างกายของลกูหน้ีได้ แม้ต่อมาการบงัคบัช�ำระหนี้

เจ้าหน้ีจะไม่สามารถบงัคบัได้เองต้องให้รฐัเป็นผูก้ระท�ำแทน แต่อย่างไรกต็ามในช่วงแรกรฐักย็งัสามารถบงัคบัเอา

กับเน้ือตวัร่างกายของลกูหน้ีได้จนกว่าลกูหนีจ้ะช�ำระหนี ้เพราะในยคุแรก ๆ  นัน้คนยงัถอืว่าเป็นทรพัย์จงึสามารถ

ซื้อขายและช�ำระหนี้ได้ แต่เมื่อสังคมเปลี่ยนไปได้น�ำแนวคิดทางตะวันตกเข้ามาและเกิดการเปลี่ยนแปลงทั้งทาง

สังคม วัฒนธรรม และกฎหมายไม่ว ่าจะเป ็นการเลิกทาส การปรับเปลี่ยนระบบการปกครองจาก

สมบูรณาญาสิทธิราชย์ไปเป็นราชาธิปไตยภายใต้รัฐธรรมนูญ มีการบัญญัติกฎหมายใหม่ ๆ ให้มีความเป็นสากล

มากยิ่งขึ้นซึ่งหนึ่งในนั้นก็คือประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพสองว่าด้วยหนี้ โดยช่วงแรกในการร่าง

กฎหมายนัน้มคีวามจ�ำเป็นเร่งด่วนจงึท�ำให้ได้รบัอทิธพิลของประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมนั และประมวลกฎหมาย

แพ่งฝรั่งเศส เป็นต้น ซึ่งกฎหมายแพ่งว่าด้วยหนี้ของแต่และประเทศก็มีแนวคิดเกี่ยวกับสิทธิของเจ้าหนี้ แนวคิด

เกี่ยวกับการเยียวยาความเสียหายทางแพ่ง และแนวคิดเกี่ยวกับการลงโทษทางแพ่งที่แตกต่างกัน ซ่ึงส่งผลให้

รากฐานการก�ำหนดสทิธิในการบังคบัช�ำระหน้ีของเจ้าหนีแ้ตกต่างกนัออกไปด้วย ดงันัน้การทีป่ระเทศน�ำกฎหมาย

ดังกล่าวมาเป็นแนวทางในการบัญญัติกฎหมายของไทยจึงเกิดช่องวางให้ต้องวิเคราะห์และตีความ โดยเฉพาะ

เรื่องการบังคับช�ำระหนี้และสภาพแห่งหนี้ใดบ้างที่ไม่เปิดช่องให้บังคับช�ำระหนี้บังคับช�ำระหนี้ของไทย
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	 1.2	วัตถุประสงค์

			   1.2.1	เพื่อศึกษาความเป็นมา แนวคิด หลักการที่เกี่ยวข้องกับการบังคับช�ำระหนี้

			   1.2.2	เพื่อวิเคราะห์ปัญหาสภาพแห่งหนี้ไม่เปิดช่องให้บังคับช�ำระหนี้

			   1.2.3	เพือ่เสนอแนะหลกัเกณฑ์และการตีความเกีย่วกบัสภาพแห่งหนีไ้ม่เปิดช่องให้บงัคบัช�ำระหนี้

	 1.3	ขอบเขตการวิจัย

			   การศึกษานี้ มีขอบเขตเพื่อศึกษาความเป็นมา แนวคิด หลักการเกี่ยวกับการเยียวยาทางแพ่ง  
โทษทางแพ่ง การบังคับช�ำระหนี้ และกรณีสภาพแห่งหนี้ไม่เปิดช่องให้บังคับช�ำระหนี้ ตลอดจนกฎหมายไทย คือ 
ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพสองว่าด้วยหนี้ และกฎหมายต่างประเทศได้แก่ กฎหมายแพ่งเยอรมัน 
กฎหมายแพ่งฝรั่งเศส เป็นต้น

	 1.4	ระเบียบวิธีวิจัย	 	

			   การศึกษานี้ เป็นการศึกษาปัญหาสภาพแห่งหน้ีไม่เปิดช่องให้บังคับช�ำระหนี้ เป็นการวิจัยเชิง
คณุภาพ (Qualitative Research) โดยประกอบด้วยการศกึษาเอกสารและงานวจัิยทีเ่กีย่วข้อง (Documentary 
Research) ซ่ึงเป็นการรวบรวมและวิเคราะห์ข้อมูลท่ีเป็นเอกสารที่เกี่ยวข้องกับปัญหาสภาพแห่งหนี้ไม่เปิดช่อง
ให้บังคับช�ำระหนี้ จากต�ำรา บทความ รายงานการประชุม รายงานวิจัย วิทยานิพนธ์ ข้อมูลที่เผยแพร่ทาง
อนิเตอร์เน็ต ตลอดจนกฎหมายของไทยและต่างประเทศทีเ่กีย่วข้อง ประกอบกระบวนการเปรียบเทยีบกฎหมาย 
(Comparative Law Method) โดยเป็นการเปรียบเทียบกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ของไทยกับกฎหมายแพ่ง
เยอรมันและกฎหมายแพ่งฝรั่งเศส

	 1.5	ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ

			   1.5.1	ท�ำให้ทราบความเป็นมา แนวคิด หลักการที่เก่ียวข้องกับการเยียวยาและการลงโทษ 
ทางแพ่ง สิทธิของเจ้าหนี้ในการบังคับช�ำระหนี้

			   1.5.2	ท�ำให้ทราบถงึปัญหาการบงัคบัใช้และการตตีามเกีย่วกบัการบงัคบัช�ำระหนีก้รณสีภาพแห่ง
หนี้ไม่เปิดช่อง

			   1.5.3	ท�ำให้ได้แนวทางในการพิจารณาตีความการบังคับช�ำระหนี้กรณีสภาพแห่งหนี้ไม่เปิดช่อง

2. ผลการศึกษาวิจัย

	 จากการศึกษาปัญหาสภาพแห่งหนี้ไม่เปิดช่องให้บังคับช�ำระหนีพ้บประเด็นดังต่อไปนี้

	 2.1	ความหมายและที่มาของหนี้

			   ค�ำว่า “หนี้” (Obligation) ตามหลักกฎหมายของประเทศที่ใช้ระบบกฎหมายลายลักษณ์อักษร 
(Civil Law) ล้วนแต่ได้รับแนวความคิดพื้นฐานมาจากหลักกฎหมายโรมัน3 โดยในยุคโรมันในประมวลของ 
จักรพรรดิจัสติเนียน (Justinian) ได้เคยอธิบายความหมายของค�ำว่า “หนี้” ไว้ว่า หนี้ (Obligation) คือความ

	 3 เอมิกา คงคา, “หลักความผิดกับการเลิกสัญญาในระบบกฎหมายไทย,” (วิทยานิพนธ์ปริญญานิติศาสตรมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2559), 10.
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ผูกพันตามกฎหมายอันบังคับให้เราจ�ำต้องกระท�ำการบางอย่างหรือตามที่กฎหมายแห่งรัฐได้ก�ำหนดไว้”4 โดย

ประเทศไทยเองก็ใช้ระบบกฎหมายลายลักษณ์อักษร (Civil Law) เช่นกัน ซึ่งในการยกร่างประมวลกฎหมายแพ่ง

และพาณิชย์ครั้งแรก เมื่อวันที่ 14 มีนามคม พ.ศ.2463 กล่าวถึงค�ำว่า หนี้ (Obligation) หมายถึง ความผูกพัน

ที่บุคคลปฏิบัติต่อกัน เช่น การส่งมอบทรัพย์สิน การโอนกรรมสิทธิ์ทรัพย์สิน การช�ำระราคาสิ่งของ การช�ำระหนี้

สิน และการใช้ค่าเสียหาย โดยความหมายของหนี้ดังกล่าวนั้นมีความหมายกว้างกว่าค�ำว่า หนี้สิน (Debt) ที่ใช้ใน

กฎหมายลักษณะกู้หนี้ พ.ศ. 2188 และพระราชบัญญัติแก้ไขเพิ่มเติมลักษณะกู้ยืมหนี้สิน พ.ศ. 2434 เดิม โดยใน

ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์นี้ได้จัดเร่ืองหนี้เป็นการเฉพาะในบรรพ 2 ต่างหากจากบรรพอื่น ๆ  

นอกจากนั้นยังพบว่า ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ในปี พ.ศ. 2462 ได้บัญญัตินิยามศัพท์เฉพาะค�ำว่า หนี้ 

หมายถึง “พันธะ หรือ พันธธรรม” แต่อย่างไรก็ตามอีก 3 ปี ต่อมากลับมาใช้ค�ำว่า “หนี้” เหมือนเดิม เพราะเป็น

ค�ำที่คนไทยคุ้นเคยอยู่แล้ว5 นอกจากนั้นยังมีนักวิชาการกฎหมายไทยหลายท่านได้ให้ค�ำนิยามค�ำว่าหนี้ไว้ ได้แก่

		  พระยาเทพวิทุร หรือ บุญช่วย วณิกกุล กล่าวว่า ค�ำว่า “หนี้” ที่ใช้ในประมวลกฎหมายแพ่งและ

พาณิชย์ตรงกับค�ำว่า Obligation ที่มีผู้แปลแตกต่างกัน โดยเดิมมีผู้แปลว่า ความจ�ำเป็นต้องท�ำ แต่ต่อมาแปลว่า 

หน้าที่ทางแพ่ง ต่อมาอีกสมัยหนึ่งแปลว่า หนี้หรือความเป็นหนี้ และต่อมามีผู้แปลว่า พันธรรม จนในที่สุดก็กลับ

มาใช้ค�ำว่า “หนี้”6

		  ศาสตราจารย์ อ�ำมาตย์เอก พระสารสาสน์ประพันธ์ กล่าวว่า หนี้ (Obligare) เป็นกรณีของความ

ผูกพันในกฎหมาย (Vinculum Juris) ระหว่างบุคคลสองฝ่ายหรือกว่านั้นในอันจะบังคับรับผิดชอบกันทาง  

“สิทธิ - ความรับผิด” โอนกรรมสิทธิ์ส่งมอบทรัพย์สินหรือกระท�ำการ หรืองดเว้นกระท�ำการ กล่าวคือ 

มิใช่เพียงเป็น “นิติสัมพันธ์” ความเกี่ยวข้องทางกฎหมาย (Juristic Relation) ในเรื่อง “สิทธิ” ที่บุคคลหนึ่งฝ่าย

เดียวเอกเทศท�ำนิติกรรม แสดงเจตนาของตนเรื่องสิทธิแห่งตนเพื่อเกี่ยวข้องบุคคลอื่น7 แต่หนี้เป็น ความผูกพัน

ในกฎหมายว่าด้วย “สิทธิ - หน้าที่” อ�ำนวยโดย “ผลในกฎหมาย” ทาง “มูลหนี้” อันพึงเรียกร้องขอบังคับตาม 

“ลักษณะหนี้” เป็นส�ำคัญ กรณีใดที่ลักษณะกฎหมายหนี้ที่ก�ำหนดไว้ในกฎหมายย่อมไม่เป็นเรื่องหนี้ไปได้

		  ดังนั้น จึงกล่าวได้ว่าหนี้มีลักษณะส�ำคัญ ดังต่อไปนี้ 1) หนี้นั้นในเนื้อหาจักต้องปรากฏความผูกพัน

ในกฎหมาย โดย “สิทธิ - หน้าที่” ระหว่างบุคคล 2 ฝ่าย ฝ่ายเจ้าหนี้ ลูกหนี้ พึงขอบังคับประโยชน์สุทธิเป็นโอน

กรรมสิทธิ์ส่งมอบทรัพย์ ทรัพย์สิน ท�ำการหรืองดเว้น ประการใดหนึ่งอย่างน้อย 2) ความผูกพันในกฎหมาย  

ดังกล่าวมานั้น จังต้องเอาก�ำเนิดเกิดโดย “ผลในกฎหมาย” ทางมูลหนี้ อ�ำนวยสิทธิหน้าที่อันจะพึงเรียกร้องขอ

	 4 พรรณรายรัตน์ ศรีไชยรัตน์, ค�ำอธิบายประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ หนี้: บทเบ็ดเสร็จทั่วไป, พิมพ์ครั้งที่ 1 (กรุงเทพฯ: วิญญูชน, 
2552),  6.
	 5 พรรคดี ผกากรอง, “การจัดร่างประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์แห่งสยาย พ.ศ.2451-2478,” (วิทยานิพนธ์ปริญญาอักษรศาสตร์มหา
บัณฑิต ภาควิชาประวัติศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2537), 77.
	 6 บุญช่วย วณิกกุล, ค�ำอธิบายประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ เรียงมาตรา ว่าด้วยหน้ี: บรรพ 2 มาตรา 194-353 ปรับปรุงโดย 
ดาราพร ถิระวัฒนา, ชวิน อุ่นภัทร (กรุงเทพฯ: กองทุนศาสตราจารย์จิตติ ติงศภัทิย์, 2554), 10.
	 7 พระสารสาสน์ประพันธ์, ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ เรื่องที่น่าคิดและพาสนใจบางประการกรณ ี“หนี้” (กรุงเทพฯ: วัดบวรนิเวศ
วิหาร, 2516), 11.
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บังคับกันตาม “ผลแห่งหนี้” ดังที่ “ลักษณะหนี้” ก�ำหนด “สิทธิและความรัฐผิด” ก�ำกับไว้ และ 3) ผลในทาง

กฎหมายจากลักษณะกฎหมายใดก็ตามอ�ำนวยเฉพาะ “สิทธิ” หรือ กฎหมายนั้น ๆ ก�ำหนดผลบังคับประโยชน์

เสร็จเรื่อง ไม่บังคับกันตาม “ลักษณะหนี้” หาใช่เป็นเรื่องทางมูลหนี้ไม่ ย่อมไม่ก่อเกิดหนี้ผูกพันในทางกฎหมาย 

อันพึงจะบังคับกันได้ตามลักษณะหนี้ได้8 

		  แต่อย่างไรก็ตามการบัญญัตินิยามค�ำใด ๆ ในประมวลกฎหมายควรใช้ความระมัดระวังเพราะอาจ

ท�ำให้เกดิความบกพร่องหรอืไม่ครอบคลมุอย่างแท้จรงิข้ึนได้ เช่น กรณกีารบญัญตันิยิามค�ำว่า “หนี”้ ไว้ในประมวล

กฎหมายแพ่งและพาณชิย์ พ.ศ. 2466 ชดุแรกบรรพ 1-2-3 ซึง่ถกูยกเลิกไปโดยไม่ทนัได้ใช้บงัคับ เพราะเกดิปัญหา

หลายด้าน รวมถึงการให้ค�ำจ�ำกัดความของค�ำว่าหนี้ไว้ในมาตรา 10 ท่ีบัญญัติว่า “อันว่าหนี้นั้นโดยนิตินัย 

เป็นความเกี่ยวพันระหว่างบุคคลเดียว หรือ หลายคน ฝ่ายหนึ่งเรียกว่าลูกหนี้ จ�ำต้องส่งทรัพย์สินก็ดี หรือท�ำการ 

หรอืเว้นท�ำการให้แก่บุคคลเดยีวหรอืหลายคน  อีกฝ่ายหนึง่เรยีกว่าเจ้าหนี”้ แต่เมือ่พจิารณาจากกฎหมายต้นฉบบั

เช่นกฎหมายฝร่ังเศส ใช้ค�ำว่า Lien de Droit; Obligation ภาษาลาติน “Obligare” “Vinculum Juris” 

กลับไม่ได้แปลดังมาตรา 10 ดังกล่าว9 ดังนั้น ท�ำให้กฎหมายแพ่งและพาณิชย์ฉบับปัจจุบันหลีกเลี่ยงการให ้

ค�ำนิยามหรือการวิเคราะห์ศัพท์ (Definition) แต่ใช้หลักการไปทางก�ำหนด (Declaration) องค์ส�ำคัญสาระของ

เรื่องแสดงไว้ได้ประโยชน์ดีกว่าการวิเคราะห์ศัพท์ที่มักมีช่องโหว่ ส่วนการย่อให้ถูกต้องครอบได้ทั้งหมด 

ไม่ได้ง่าย ๆ  ดังนั้น ข้อก�ำหนดที่ความนัยเนื้อหาสาระส�ำคัญของเรื่องโดยส่วนใหญ่อยู่ในบทของมาตราตอนก�ำกับ

ลักษณะที่ส�ำคัญ ๆ10

		  ส่วนประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ฉบับปัจจุบัน มาตรา 194 บัญญัติว่า “ด้วยอ�ำนาจแห่ง 

มูลหนี้ เจ้าหนี้ย่อมมีสิทธิจะเรียกให้ลูกหนี้ช�ำระหนี้ได้ อนึ่งการช�ำระหนี้ด้วยงดเว้นการอันใดอันหนึ่งก็ย่อมมีได้” 

จากบทบัญญัติมาตราดังกล่าวมีนักวิชาการกฎหมายไทยหลายท่านได้อธิบายค�ำว่าหนี้ในบทบัญญัติดังกล่าวไว้ 

เช่น ศาสตราจารย์หม่อมราชวงศ์เสนีย์ ปราโมช กล่าวว่า หนี้ คือ ความผูกพันที่มีผลในกฎหมาย ซึ่งบุคคลฝ่าย

หนึ่งเรียกว่าเจ้าหนี้ชอบที่จะได้รับช�ำระหนี้มีวัตถุเป็นการกระท�ำ หรืองดเว้นหรือส่งมอบทรัพย์สินจากบุคคลอีก

ฝ่ายหนึ่งเรียกว่าลูกหน้ี11 ในขณะท่ีศาสตราจารย์จ๊ิด เศรษฐบุตร กล่าวว่า หนี้ นั้น อธิบายได้ว่าเป็นนิติสัมพันธ์

ระหว่างบุคคลสองฝ่าย ซึ่งฝ่ายหนึ่งต้องกระท�ำการอย่างใดอย่างหนึ่งให้แก่อีกฝ่ายหนึ่ง ฝ่ายที่ต้องกระท�ำนั้น 

เรยีกว่า ลูกหนี้ ส่วนฝ่ายที่ได้รับผลของการกระท�ำนั้น เรียกว่า เจ้าหนี้ ส่วนการกระท�ำนั้นแยกแกเป็น 3 ชนิด คือ 

การกระท�ำการอย่างทีเ่ข้าใจกนั กระท�ำการละเว้นการกระท�ำ และกระท�ำการโอนทรัพย์สิน12 ส่วนอาจารย์โสภณ 

รตันากร กล่าวว่า ค�ำว่า “หนี”้ แม้จะเป็นค�ำไทย แต่ความหมายและแนวความคดิในเรือ่งหนีต้ามประมวลกฎหมาย

แพ่งและพาณชิย์ ได้น�ำเอาแนวความคดิเรือ่งหนีม้าจากระบบกฎหมายลายลกัษณ์อกัษร (Civil Law) ซ่ึงมรีากฐาน

มาจากกฎหมายโรมัน หนี้ค�ำนี้จึงเป็นค�ำแปลของสิทธิชนิดหนึ่งเรียกกันในกฎหมายโรมันว่า กฎหมายลักษณะหนี้ 

	 8 เรื่องเดียวกัน, 1.

	 9 เรื่องเดียวกัน, 14.

	 10 เรื่องเดียวกัน, 13.

	 11 เสนีย์ ปราโมช, ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ว่าด้วยนิติกรรมและหนี ้(กรุงเทพฯ: นิติบรรณการ, 2520), 363. 

	 12 จิ๊ด เศรษฐบุตร, หลักกฎหมายแพ่งลักษณะหนี,้ พิมพ์ครั้งที่ 10 (กรุงเทพฯ: บริษัทโรงพิมพ์เดือนตุลาคมจ�ำกัด, 2540), 15.
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(Law of Obligations) ถ้าจะแปลสั้น ๆ ตามถ้อยค�ำก็คงแปลได้ว่าเป็น “ภาระ” หรือ “หน้าที่” หรือความเป็น

หน้ี ซึ่งเป็นการมองจากด้านลูกหนี้ โดยเป็นผู้มีความผูกพันจะต้องช�ำระหนี้ หากมองทางด้านเจ้าหนี้ “หนี้” 

ถือเป็นสินทรัพย์ (Asset) อันเป็นส่วนหนึ่งของกองทรัพย์สินของเจ้าหนี้ แต่เมื่อมองทางด้านลูกหนี้ “หนี้” ก็เป็น

ความรับผิดทางด้านการเงินของลูกหนี้13 

		  จากความหมายของหนี้และมาตรา 194 แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ จึงกล่าวสรุปได้ว่า 

หนีต้้องมีลกัษณะส�ำคญัคอื 1) ต้องมเีจ้าหนีแ้ละลกูหนี ้ทีม่คีวามผกูพนัทางกฎหมายว่าด้วยสทิธหิน้าทีร่ะหว่างกัน 

2) ต้องมีมูลหนี้ โดยอาจมาจากนิติกรรม หรือนิติเหตุ หรือกฎหมาย และ 3) ต้องมีวัตถุแห่งหนี้ กล่าวคือเป็น 

ข้อก�ำหนดถงึวธิทีีล่กูหนีจ้ะต้องปฏบิตัใินการช�ำระหนี ้โดยวธิกีารกระท�ำ งดเว้นการกระท�ำ หรือส่งมอบทรัพย์สนิ

		  ดังนั้น จึงเห็นได้ว่าบุคคลจะรับผิดทางแพ่งก็ต่อเมื่อมีหนี้ ดังนั้น ในความรับผิดทางแพ่งที่ส�ำคัญคือ 

“หนี้” ที่ก่อให้เกิดความผูกพันที่จะบังคับให้อีกบุคคลหนึ่งช�ำระหนี้ได้ และเมื่อมีปัญหาว่าถ้าฟ้องคดีแล้วโจทก์จะ

บังคับให้จ�ำเลยกระท�ำการอันใดให้โจทก์ได้หรือไม่ ก็ต้องมีหนี้เป็นข้ออ้างที่อาศัยเป็นหลักแห่งข้อหาที่มีค�ำขอให้

จ�ำเลยรบัผดิ ซึง่ค�ำพพิากษาศาลฎกีามกัจะวนิจิฉยัโดยน�ำเรือ่งหนีม้าปรบัก่อนว่าจ�ำเลยมหีนีท้ีต้่องกระท�ำการเช่น

นั้นหรือไม่

	 2.2	แนวความคิดหลักการเยียวยาทางแพ่ง

			   จากแนวคิดการเยียวยาทางแพ่ง การเยียวยาความเสียหาย หมายถึง การที่ผู้เสียหายจากการ 

กระท�ำอย่างใดอย่างหน่ึงใช้สทิธเิรียกร้องกบัผูก้ระท�ำนัน้ โดยสทิธเิรยีกร้อง ดังกล่าวหมายถึง หนี ้แต่เป็นการกล่าว

เฉพาะทางด้านเจ้าหน้ีผู้มีสิทธิเรียกร้อง และมีสิทธิเรียกร้องก็เพราะว่าการบังคับช�ำระหน้ีต้องใช้สิทธิเรียกร้อง 

ทางศาล ซึ่งศาสตราจารย์หม่อมราชวงศ์ เสนีย์ ปราโมช ได้ให้ความหมายของค�ำว่า สิทธิเรียกร้อง หมายถึง  

“การที่บุคคลฝ่ายหนึ่งมีสิทธิที่จะฟ้องร้องบุคคลอีกฝ่ายหนึ่งเพ่ือผลในกฎหมายอย่างใดอย่างหนึ่ง”14 ดังนั้น  

สิง่ที่ผกูพนัตัวบคุคลฝ่ายหนึง่กค็อื เจ้าหนี ้กับบคุคลอกีฝ่ายหนึง่ คอื ลูกหนี ้ซึง่มหีน้าทีต้่องช�ำระหนีแ้ก่เจ้าหนี้ตาม

วัตถุแห่งหนี้ (Subject of Obligation) โดยวัตถุแห่งหนี้นี้จึงหมายถึง สิ่งที่เจ้าหนี้เรียกให้ลูกหนี้ช�ำระตามมูลหนี้

ซึ่งมีอยู่ 3 ประการ คือ กระท�ำการ ละเว้นการกระท�ำ และโอนทรัพย์สิน15 โดยอาศัยบทบัญญัติแห่งประมวล

กฎหมายแพ่งและพาณชิย์ มาตรา 194 ทีบ่ญัญติัว่า “ด้วยอ�ำนาจแห่งมลูหนีเ้จ้าหนีย่้อมมสิีทธทิีจ่ะเรียกร้องให้ลกู

หนี้ช�ำระหนี้ได้ อนึ่ง การช�ำระหนี้ด้วยการงดเว้นการอันใดอันหนึ่งก็ย่อมมิได้”

			   ตามปกติแล้วการก่อความเสียหายให้แก่บุคคลอื่น ผลที่ตามมาต่อจากนั้นคือจะต้องมีมาตรการที่

ใช้ระงับหรือเยียวยาแก้ไขความเสียหายที่เกิดขึ้น กฎหมายของประเทศต่าง ๆ ได้บัญญัติหลักเกณฑ์ก�ำหนดการ

เยียวยาความเสียหายท่ีเกิดข้ึนไว้แตกต่างกันหลายวิธี เช่น โดยการให้ชดค่าเสียหายทดแทน การท�ำให้กลับคืน 

สู่ฐานะเดิม การประกาศแสดงสิทธิ การท�ำให้คู่กรณีที่เสียหายได้รับความพอใจ การลงโทษผู้กระท�ำความผิด  

	 13 โสภณ รัตนากร, ค�ำอธิบายประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ ว่าด้วยหนี้, พิมพ์ครั้งที่ 11 (กรุงเทพฯ: นิติบรรณการ, 2551), 5.

	 14 ไพโรจน์ วายภุาพ, ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์ว่าด้วยหนี ้(กรุงเทพฯ: ส�ำนกัอบรมศกึษากฎหมายแห่งเนตบิณัฑิตยสภา, 2542), 18.

	 15 กิตติโชติ ทัพวงศ์, “มาตรการเยียวยาความเสียหายทางแพ่งในคดีเคร่ืองหมายการค้าและคดีลิขสิทธิ์: ศึกษาปัญหากรณีริบทรัพย์และ

ท�ำลายทรัพย์,” (วิทยานิพนธ์ปริญญานิติศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชานิติศาสตร์ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์, 2549), 9-10.
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การอบรมศึกษาแก่ผู้กระท�ำผิด รวมทั้งการป้องกันมิให้ผู้กระท�ำผิดได้ลาภหรือประโยชน์โดยมิชอบจากการกระ

ท�ำผิด แต่อาจกล่าวได้ว่าในบรรดาวิธีการเยียวยาความเสียหายดังกล่าวมานี้ การชดใช้ค่าทดแทนและท�ำให้ผู้ได้

รับความเสียหายกลับคืนสู่ฐานะเดิมเป็นลักษณะที่ดีที่สุด อย่างไรก็ตาม วิธีการเยียวยาเหล่านี้ก็ยังมักจะใช ้

ควบคู่กันไปเสมออยู่นั้นเอง16 

			   ในบรรดาการเยียวยาความเสียหาย โดยการให้ชดใช้ค่าทดแทนหรือท�ำให้คู่กรณีกลับคืนสู่ฐานะ

เดมิมีผลเป็นเพยีงการบรรเทาความเสยีหายและหยดุการกระท�ำมใิห้ความเสยีหายขยายต่อไปเท่านัน้แต่ไม่สามารถ

ท�ำให้ความเสยีหายทีเ่กิดขึน้แล้วหรอืมีอยูน่ัน้น้อยลงและในขณะเดยีวกนัก็มไิด้ก�ำจดัสาเหตทุีไ่ด้ก่อความเสยีหาย

นั้นด้วย ดังนั้น จากมาตรการสองประการคือ “การชดใช้ และการยับยั้ง” ดังกล่าวที่มีเหตุผลในการป้องกันและ

คุ้มครองความเสียหายของเจ้าของสิทธิที่แตกต่างกันดังกล่าว จึงมีเหตุผลที่ท�ำให้มาตรการเยียวยาความเสียหาย

ทั้งสองประการนั้นต้องถูกใช้ควบคู่กันไปอย่างใกล้ชิดเพื่อให้การเยียวยาความเสียหายนี้สมบูรณ์ยิ่งขึ้น

	 2.3	หลักการลงโทษทางแพ่ง

			   จากการศกึษาหลกัการลงโทษทางแพ่ง การลงโทษทางแพ่ง คอื หลกัการเฉพาะเพือ่ก�ำหนดค่าเสยี

หายเชิงลงโทษ โดยมีวัตถุประสงค์ส�ำคัญ คือ ลงโทษผู้กระท�ำผิดที่มีพฤติกรรมอันชั่วร้ายให้มีความเข็ดหลาบ 

(Punishment) และป้องปรามมิให้บุคคลในสังคมถือเอาพฤติกรรมนั้นเป็นเยี่ยงอย่างในอนาคต (Deterrence) 

หลักการนี้จึงมุ่งก�ำหนดค่าเสียหายในลักษณะของ “ค่าเสียหายเชิงลงโทษ” (Punitive Damages) ซึ่งเป็นค่าเสีย

หายที่ก�ำหนดเพิ่มเติมขึ้นนอกเหนือจากค่าเสียหายที่แท้จริง ซึ่งหลักการพ้ืนฐานของค่าเสียหายในประเทศที่ใช้

ระบบกฎหมายลายลักษณ์อักษร (Civil Law) จะมีรากฐานส�ำคัญมาจากกฎหมายโรมันนั้นมีหลักในการชดเชย

ความเสียหาย ตามทฤษฎีว่าด้วยหนี้ (Theory of Obligations) โดย ถือว่าการเป็นหนี้ทางแพ่งต้องชดใช้ความ

เสยีหายทีแ่ท้จรงิทีผู่เ้สยีหายได้รบัเท่านัน้ ในระบบกฎหมายลายลักษณ์อกัษร (Civil Law) จึงมุง่ให้ผู้เสียหายกลบั

คืนสู่ฐานะเดิมเหมือนไม่มีการกระท�ำนั้นเกิดขึ้น ส่วนหลักการพ้ืนฐานของค่าเสียหายในระบบกฎหมายจารีต

ประเพณี (Common Law) มิได้มีวัตถุประสงค์เพ่ือมุ่งชดใช้ความเสียหายแท้จริงที่ผู้เสียหายได้รับเช่นเดียวกับ

ระบบกฎหมายลายลักษณ์อักษร (Civil Law) เพราะในระบบกฎหมายลายลักษณ์อักษร (Civil Law) นอกจาก

จะมค่ีาเสยีหายเพือ่ชดเชยความเสยีหาย (Compensatory Damages) แล้วจังมค่ีาเสียหายทีมิ่ได้มุง่ชดเชยความ

เสียหาย (Non-Compensatory Damages) เช่น ค่าเสียหายเชิงลงโทษ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อลงโทษผู้กระท�ำ

ผิดและป้องปรามมิให้มีการกระท�ำเช่นเดียวกันนั้นในอนาคตอีกด้วย17 

			   ส�ำหรับการชดใช้ค่าเสยีหายตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์ของไทยมหีลกัการพืน้ฐานเช่น

เดียวกับประเทศที่ใช้ระบบลายลักษณ์อักษร (Civil Law) คือ หลักการชดใช้ค่าเสียหายตามความเสียหายที่แท้

จริงที่ผู้เสียหายได้รับเพื่อมุ่งให้ผู้เสียหายกลับคืนสู่ฐานะเดิม

	 16 ปิยนันท์ พันธุ์ชนะวาณิช, ปัญหาเกี่ยวกับการก�ำหนดค่าเสียหายกรณีละเมิดลิขสิทธิ์ (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 
2531), 27-28.
	 17 เฉลิมขวัญ สิทธิ์ภานุวงค์, “มาตรการในการเยียวยาผู้ได้รับความเสียหายจากการชุมนุมทางการเมือง,” (วิทยานิพนธ์ปริญญานิติศาสตร
มหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีปทุม, 2554), 51-52.
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		  	 ประเภทความเสียหาย ได้แก่ 1) ความเสียหายต่อทรัพย์สิน 2) ความเสียหายต่อชีวิตร่างการหรือ
อนามัย ในส่วนที่เป็นความเสียหายที่เป็นเงิน (Pecuniary Damage) เช่น ค่าปลงศพ ค่ารักษาพยาบาล ซึ่งความ
เสยีหายทัง้สองประเภทนี ้นกักฎหมายบางท่านจดัว่าเป็น “ความเสยีหายต่อสทิธใินกองทรพัย์สนิ” และ 3) ความ
เสียหายอันมิใช่ตัวเงิน (Non-Pecuniary Damage) หรือนักกฎหมายบางท่านจัดว่าเป็นความเสียหายต่อสิทธิ
นอกกองทรัพย์สิน เช่น คุณค่าแห่งชีวิต ชื่อเสียง เสรีภาพ และความเสียหายในทางจิตใจ

			   มาตรการลงโทษทางแพ่ง (Civil Sanctions) เป็นกระบวนการทางเลือกในการบังคับใช้กฎหมาย 
โดยมีวัตถุประสงค์ในการลงโทษผู้กระท�ำความผิดเหมือนกับมาตรการทางอาญาและเพ่ิมประสิทธิภาพในการ
บังคับใช้กฎหมายด้วยการก�ำหนดผลร้ายเนื่องจากการกระท�ำฝ่าฝืนกฎหมายภายใต้กฎหมายวิธีพิจารณาความ
แพ่ง โดยเน้นการลงโทษไปท่ีตวัเงินหรอืทรพัย์สนิของผูก้ระท�ำความผดิ ซ่ึงเงนิหรอืทรพัย์สนิดังกล่าวไม่ถูกก�ำหนด
ขึน้เพือ่เป็นการเยยีวยาแก่ผูเ้สยีหาย อนัเป็นการเยยีวยาความเสยีหายในทางแพ่ง จึงไม่ต้องก�ำหนดตามความเสีย
หายที่แท้จริง18 

	 2.4	การบังคับช�ำระหนี้กับสภาพแห่งหนี้ไม่เปิดช่อง

			   การบังคับช�ำระหน้ีในประเทศเยอรมัน จะให้ความส�ำคัญกับ “สิทธิ” ในการบังคับช�ำระหนี้ของ
เจ้าหนี้ (Primacy of Specific Performance) โดยการบังคับช�ำระหนี้นั้นจัดเป็นมาตรการเยียวยาหลัก ส่วนค่า
เสียหายเป็นสิทธิในล�ำดับรอง (Secondary Right) หรือเป็นการเยียวยาล�ำดับรอง (Secondary Remedies for 
Breach of Contract) ท�ำให้เจ้าหนี้มีสิทธิในการจะบังคับช�ำระหนี้โดยไม่จ�ำต้องค�ำนึงถึงสภาพแห่งหนี้หรือวัตถุ
แห่งหนีแ้ต่อย่างใด และหากว่าการบงัคบัช�ำระหนีย้งัสามารถท�ำได้ เจ้าหนีย่้อมต้องบงัคบัไปตามสิทธหิลักเท่านัน้
จะบงัคบัเอาค่าเสยีหายแทนการบังคบัช�ำระหนีอ้นัเป็นสทิธใินล�ำดบัรองไม่ได้19 ศาลก็ไม่มสีทิธทิีจ่ะปฏเิสธไม่บงัคบั
ช�ำระหนี้ให้แก่เจ้าหนี้ หรือแม้กระทั่งเจ้าหนี้เองหากว่าการบังคับช�ำระหนี้ยังคงเป็นประโยชน์ต่อเจ้าหนี้อยู่ก็ไม่มี
สทิธจิะเรยีกเอาค่าเสยีหายแทนการบงัคบัช�ำระหนีแ้ต่อย่างใด ดังนัน้ตามหลักกฎหมายแพ่งเยอรมนั20 การบงัคับ
ช�ำระหนี้ได้โดยอาศัยมาตรา 24121 ส่วนจะบังคับกันอย่างไรเป็นบัญญัติอยู่ในกฎหมายวิธีสบัญญัติ

			   ในขณะกฎหมายแพ่งฝรัง่เศส ค.ศ. 1804 มาตรา 113422 จะมีความแตกต่างกนัออกไป โดยยอมรบั
ว่าเจ้าหนี้มีสิทธิจะได้รับช�ำระหนี้เป็นสิทธิหลัก ซึ่งสอดคล้องกับมาตรา 1184 ที่วางหลักว่าในกรณีที่ไม่ช�ำระหนี้
เกดิขึน้ เจ้าหนีย่้อมมสีทิธท่ีิจะบังคบัช�ำระหนีห้รอืบอกเลิกสญัญาพร้อมกบัเรยีกค่าเสยีหาย จงึท�ำให้เหน็ว่า มาตรา 
1142 ถึงมาตรา 1144 มีการยอมรับค่าเสียหายในฐานะเป็นสิทธิหลักของเจ้าหนี้เช่นเดียวกับการบังคับช�ำระหนี้ 
ซึ่งท�ำให้การบังคับช�ำระหนี้และการเรียกค่าเสียหายอยู่ในระดับเดียวกัน กล่าวคือเจ้าหน้ีมีสิทธิจะเลือกได้ว่าจะ
บังคับช�ำระหนี้หรือจะเรียกเอาค่าเสียหายแทนการบังคับช�ำระหนี้23 

	 18 ปราโมทย์ เสริมศีลธรรม, หลักเกณฑ์ก�ำหนดโทษทางอาญา ภายใต้โครงการสนับสนุนสารสนเทศเพื่อการท�ำงานของสมาชิกรัฐสภา 
(กรุงเทพฯ: สถาบันพระปกเกล้า, 2564), 75. 
	 19 Munin Pongsapan, “Remedies for breach of Contract in Thai Law,” in Studies in the Contract Laws of Asia: Reme-
dies for breach of Contract, Mindy Chen-Wishart, Alex Loke, & Burton Ong (Oxford: Oxford University Press, 2016), 376. 
	 20 รวิน ถกลวิโรจน์, “การบังคับช�ำระหนี้โดยเฉพาะเจาะจงในหนี้กระท�ำการ,” (วิทยานิพนธ์ปริญญานิติศาสตรมหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2561), 21.
	 21 German Civil Code, Section 241.
	 22 French Civil Code 1804, Article 1134. 
	 23 รวนิ ถกลวโิรจน์, “การบงัคบัช�ำระหนีโ้ดยเฉพาะเจาะจงในหนีก้ระท�ำการ,” 16-17.
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		  ในขณะที่ประเทศไทยน้ันกฎหมายว่าด้วยหนี้มีใช้มาตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยาในพระอัยการกู้ยืมที ่

เจ้าหนีส้ามารถบงัคบัเอากบัเนือ้ตัวร่างกายของลกูหนีไ้ด้ จนกระทัง้ในสมยักรุงรัตนโกสินทร์ รัชการที ่4 ได้ยกเลกิ

เปลี่ยนวิธีการบังคับช�ำระหนี้มาเป็นวิธีการพิพากษาคุมขังตัวลูกหนี้เมื่อลูกหนี้ไม่ช�ำระหนี้แทน และในเวลาต่อมา

ได้มีการออกพระราชบัญญัติแก้ไขเพิ่มเติมลักษณะกู้หนี้ รศ.110 โดยน�ำวิธีการล้มละลายมาบังคับใช้ กล่าวคือ 

หากลูกหนี้ไม่สามารถช�ำระหนี้ได้ เจ้าหนี้มีสิทธิร้องขอต่อศาลให้เจ้าพนักงานเก็บรวบรวมทรัพย์สินของลูกหนี้

ทั้งหมดมาแบ่งช�ำระแก่เจ้าหนี้ทั้งหลาย และในพระราชบัญญัติฉบับนี้ได้มีการยกเลิกวิธีการบังคับช�ำระหนี้ 

จากเนื้อตัวร่างกายของลูกหนี้ทั้งหมดรวมถึงการจ�ำคุกแทนการช�ำระหน้ีด้วย และต่อมาเพ่ือให้กฎหมายมีความ

เป็นสากลมากยิง่ข้ึนจงึได้มกีารจดัท�ำประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์ โดยบญัญติัส่วนของหนีไ้ว้เป็นการเฉพาะ

ในบรรพที่ 2 และใช้บังคับมาจนถึงปัจจุบัน 

		  โดยการบังคบัช�ำระหนีเ้ป็นกระบวนการอนัเนือ่งมาจากการทีล่กูหนีล้ะเลยไม่ช�ำระหนีข้องตนให้แก่

เจ้าหน้ี ซึ่งเป็นเหตุให้เจ้าหนี้สามารถใช้สิทธิเรียกร้องให้ลูกหนี้ปฏิบัติการช�ำระหนี้โดยอาศัยหลัก “การบังคับ 

ช�ำระหนี้” เพียงแต่เจ้าหนี้ไม่อาจบังคับช�ำระหนี้ได้ตามอ�ำเภอใจเพราะอาจเกิดความไม่สงบเรียบร้อยขึ้นได้ใน

สังคม กฎหมายจึงบัญญัติรับรองสิทธิของเจ้าหนี้ไว้ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ นั้นก็คือการที่เจ้าหนี้

ฟ้องร้องบังคับให้ลูกหน้ีช�ำระหน้ีได้ การบังคับช�ำระหนี้ดังกล่าวเป็นการบังคับให้ลูกหนี้ช�ำระหนี้ กรณีท่ี 

ลูกหนี้ละเลยเสียไม่ช�ำระหนี้ของตน โดยค�ำว่า “ละเลย” นี้เป็นศัพท์ทางกฎหมายหรือศัพท์ทางวิชาการ ที่แปล

มาจากค�ำว่า “Fail” หมายถึง ท�ำไม่ส�ำเร็จ ดังนั้นการที่ลูกหนี้ละเลยไม่ช�ำระหนี้ก็คือการที่ลูกหนี้ท�ำไม่ส�ำเร็จใน

การช�ำระหนี้ เป็นพฤติการณ์อย่างหน่ึงท่ีไม่ต้องพิจารณาว่าการไม่ช�ำระหนี้ที่ท�ำไม่เสร็จนั้นมีความผิดของลูกหนี้

อยู่ด้วยหรือไม่24 แต่อย่างไรก็ตามการจะถือว่าลูกหนี้ละเลยไม่ช�ำระหนี้ได้ต้องปรากฏว่าหนี้ถึงก�ำหนดช�ำระแล้ว

และลกูหน้ีไม่ช�ำระหนี ้ส่วนหน้ีจะถงึก�ำหนดช�ำระเมือ่ไหร่นัน้สามารถแบ่งพจิารณาได้สองกรณคีอืกรณนีีท้ีม่กี�ำหนด

เวลาในการช�ำระหนี้หากลูกหนี้ไม่ช�ำระหนี้ภายในก�ำหนดเวลาดังกล่าวลูกหนี้ได้ชื้อว่าผิดนัดโดยมิพักต้องเตือน

เลยตามมาตรา 204 ส่วนหนี้ท่ีไม่มีก�ำหนดระยะเวลาถ้าเจ้าหนี้ได้ให้ค�ำเตือนลูกหนี้แล้ว ลูกหนี้ยังไม่ช�ำระหนี้  

ลูกหนี้ได้ชื่อว่าผิดนัดเพราะเขาเตือนแล้วตามมาตรา 203 ประกอบมาตรา 204 ดังน้ัน เมื่อลูกหนี้ไม่ช�ำระหนี้ 

เจ้าหนี้จึงใช้สิทธิบังคับช�ำระหนี้ได้ตามกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา 213 

		  ดังนั้น จึงเห็นได้ว่าการบังคับช�ำระหนี้ตามกฎหมายไทยก็เป็นสิทธิของเจ้าหนี้เมื่อลูกหนี้ไม่ช�ำระหนี้ 

เจ้าหนี้ก็มีสิทธิในการฟ้องร้องบังคับช�ำระหนี้ ตามมาตรา 213 วรรคแรกตอนต้น ซึ่งถือว่าเป็นสิทธิหลักเหมือกับ

กฎหมายแพ่งเยอรมันกล่าวคือเจ้าหน้ีไม่มีสิทธิเลือกว่าจะฟ้องบังคับช�ำระหนี้หรือเลือกเอาค่าเสียหาย แต่เมื่อ

พิจารณา มาตรา 213 วรรคแรกตอนท้ายกลับกล่าวว่า “เว้นแต่สภาพแห่งหนี้ไม่เปิดช่อง” นั้นหมายความว่า 

การฟ้องบังคับช�ำระหนี้ซึ่งเป็นสิทธิหลักของเจ้าหนี้จะท�ำได้ก็ต่อเมื่อหนี้นั้นเปิดช่องให้บังคับช�ำระหนี้ได้  

แต่ในประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา 213 นั้นไม่ได้บัญญัตินิยามความหมายของค�ำว่า “สภาพแห่ง

หนี้ไม่เปิดช่อง” (The Nature of the Obligation doesn’t Permit) ไว้อย่างชัดเจน แต่เมื่อพิจารณาจาก 

	 24  จิด๊ เศรษฐบตุร, หลักกฎหมายแพ่งลักษณะหนี ้แก้ไขเพ่ิมเติมโดยดาราพร ถิระวฒัน์, พิมพ์คร้ังที ่20 (กรุงเทพฯ: คณะนติศิาสตร์มหาวทิยาลยั

ธรรมศาสตร์, 2544), 54.



หน้า 62 ปีที่ 10 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2565 (vol. 10 no. 2 July - December 2022)

มาตรา 213 วรรคที่สองและสามมีการขยายความในกรณีที่สภาพแห่งหนี้ไม่เปิดช่องให้บังคับช�ำระหนี้ได้ดัง  

3 กรณีต่อไปนี้ คือ 1) หนี้ซึ่งมีวัตถุแห่งหนี้เป็นการกระท�ำการอันหนึ่งอันใดเจ้าหนี้จะร้องขอให้ศาลสั่งให้บุคคล

ภายนอกกระท�ำการนั้นแทนโดยให้ลูกหนี้เป็นผู้ออกค่าใช้จ่ายแทนก็ได้ 2) หนี้ซึ่งมีวัตถุแห่งหนี้เป็นการกระท�ำ

นิติกรรมอย่างใดอย่างหนี้ ศาลจะสั่งให้ถือเอาค�ำพิพากษาแทนการแสดงเจตนาของลูกหนี้ก็ได้ และ 3) หนี้ซึ่งมี

วัตถุแห่งหนี้เป็นการงดเว้นการอันใด เจ้าหนี้อาจร้องขอให้รื้อถอนออกไปโดยลูกหนี้ออกค่าใช้จ่ายก็ได้

		  จากมาตรา 213 วรรคสองและวรรคสามดังกล่าวจะเห็นได้ว่าการบังคับช�ำระหนี้ถูกน�ำมาผูกเกี่ยว

กบัวตัถแุห่งหนีต้ามมาตรา 194 ทีแ่บ่งวตัถแุห่งหนีอ้อกเป็นหนีก้ระท�ำการ หนีง้ดเว้นการกระท�ำ และหนีโ้อนหรอื

ส่งมอบทรัพย์สิน ดังนั้น ถ้าเป็นหนี้กระท�ำการเจ้าหนี้มีสิทธิเลือกให้บุคคลภายนอกกระท�ำการแทนโดยให้ลูกหนี้

เป็นผู้ออกค่าใช้จ่าย หรือหนี้งดเว้นการอันใดเจ้าหนี้ร้องขอให้รื้อถอนโดยลูกหนี้ออกค่าใช้จ่าย ก็เท่ากับให้ลูกหนี้

ใช้ค่าเสียหายตามความเป็นจริงแทนการบังคับช�ำระหนี้กระท�ำการหรืองดเว้นการกระท�ำนั้นเอง ส่วนกรณีที ่

เป็นหนี้ที่ต้องโอนทรัพย์สินก็ให้ศาลส่ังให้ถือเอาค�ำพิพากษาแทนการแสดงเจตนาของลูกหนี้ ประเด็นนี้จะเห็น 

ได้ว่าสอดคล้องกบักฎหมายฝรัง่เศสท่ีให้ “สทิธ”ิ แก่เจ้าหนีใ้นการเลอืกได้ว่าจะฟ้องบงัคบัช�ำระหนีต้ามมลูหนีห้รอื

จะฟ้องเรียกค่าเสียหายนั้นเอง 

		  แม้จากการศึกษาทางประวัติศาสตร์จะพบว่าการร่างประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ไทยนั้น 

ได้น�ำประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมนัและกฎหมายแพ่งของญีปุ่น่มาเป็นหลกัในการบญัญตักิฎหมายกต็าม แต่เม่ือ

ประเทศไทยยังคงต้องรักษาสัมพันธไมตรีกับประเทศฝรั่งเศสจึงมีการน�ำกฎหมายแพ่งฝร่ังเศสมาใช้ด้วย ดังนั้น  

อาจเป็นเหตุที่ท�ำให้ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ของไทยในส่วนของการบังคับช�ำระหนี้ ตามมาตรา 213 

ตอนต้นจึงมีทั้งลักษณะคล้ายกับประมวลกฎหมายแพ่งเยอรมัน สวนตอนท้ายก็มีลักษณะคล้ายกับประมวล

กฎหมายแพ่งของฝรั่งเศส เช่นนี้จึงอาจท�ำให้เกิดช่องว่างของปัญหาตามมาว่านอกจากตามที่ก�ำหนดไว้ในมาตรา 

213 วรรคสองและวรรคสาม แล้วศาลจะตัดสนิว่าอย่างไรเรยีกว่าสภาพแห่งหนีไ้ม่เปิดช่องให้เจ้าหนีใ้ช้สทิธใินการ

บังคับช�ำระหนี้ ซึ่งในประเด็นมีแนวความคิดอยู่สองแนวทางด้วยกัน 

		  แนวคิดแรกเห็นว่าสภาพแห่งนี้ไม่เปิดช่องให้บังคับช�ำระหนี้นั้นต้องพิจารณาจากวัตถุแห่งหนี้และ

มูลแห่งหนี้ ซึ่งแนวคิดนี้ได้รับอิทธิพลมาจากกฎหมายฝรั่งเศส โดยสามารถพิจารณาได้จากหนังสือต�ำราของ 

นักวิชาการของไทยและค�ำพิพากษาของศาล ดังนี้

		  ไพโรจน์ วายาภาพ กล่าวว่าผลแห่งหนี้ในส่วนของอ�ำนาจของเจ้าหนี้ที่จะบังคับช�ำระหนี้แก่เจ้าหนี้

อาจแบ่งออกได้เป็น 3 ประการ คือ 1) การบังคับช�ำระหนี้โดยเฉพาะเจาะจง 2) การบังคับช�ำระหนี้จากทรัพย์สิน

ของลูกหน้ี และ 3) การบงัคบัให้ชดใช้ค่าสนิไหมทดแทน ซึง่กรณกีารบงัคบัช�ำระหนีโ้ดยเฉพาะเจาะจง ตามมาตรา 

213 เป็นกรณีนี้ท่ีนอกจากเจ้าหนี้จะมีสิทธิฟ้องบังคับช�ำระหนี้แล้ว ยังให้สิทธิแก่เจ้าหนี้ที่จะเรียกค่าเสียหายได้

หากไม่ช�ำระหนี้นั้นแล้วท�ำให้เจ้าหนี้เกิดความเสียหาย ซ่ึงเป็นอีกส่วนหนึ่งตากหากด้วย เช่น หนี้ที่เกิดจากมูล

สัญญา การที่ลูกหนี้ไม่ช�ำระหนี้เจ้าหนี้ย่อมมีสิทธิที่จะบังคับช�ำระหนี้ตามมาตรา 213 หรือใช้สิทธิบอกเลิกสัญญา

ตามมาตรา 386 ถึงมาตรา 388 ก็ได้แล้วแต่เจ้าหนี้จะเลือก (ค�ำพิพากษาฎีกาที่ 331/2528) ดังนั้น เจ้าหนี้อาจ

ใช้สทิธบิงัคบัช�ำระหนีต้ามมาตรา 213 โดยไม่ใช้สิทธบิอกเลิกสัญญาตามมาตรา 386 ถงึมาตรา 388 (ค�ำพิพากษา

ฎีกาที่ 147-148/2544, 6239/2551, 10625/2555) หรือเจ้าหนี้อาจใช้สิทธิบังคับช�ำระหนี้ตามมาตรา 213 
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โดยใช้สทิธบิอกเลกิสญัญาตามมาตรา 386 ถงึมาตรา 388 เพ่ือให้คูก่รณกีลับคนืสู่ฐานะเดิมตาม มาตรา 391 ก็ได้ 

กรณีเช่นนี้แม้ตามสัญญาระบุว่าให้มีสิทธิบอกเลิกสัญญาเรียกเงินมัดจ�ำคืนและเรียกค่าเสียหายเท่านั้น เจ้าหน้ี 

ก็มีสิทธิบังคับช�ำระหนี้ตามมาตรา 213 วรรคหนึ่งได้เสมอ (ค�ำพิพากษาฎีกาที่ 483/2560, 670/2540) แต่จะใช้

สิทธิทั้งสองทางพร้อมกันไม่ได้ ต้องเลือกเอาวิธีใดวิธีหนึ่งเท่านั้นเพราะถ้ามีการเลิกสัญญาแล้วย่อมไม่มีลูหนี้ที่จะ

บังคับให้ช�ำระหนี้โดยเฉพาะเจาะจงได้ (เทียบค�ำพิพากษาฎีกาที่ 510/2545) การบังคับช�ำหนี้เฉพาะเจาะจง 

เป็นการบงัคบัให้ลกูหนีช้�ำระหนีต้รงตามวัตถุแห่งหน้ีและตามความประสงค์อนัแท้จรงิแห่งมลูหนีโ้ดยวตัถแุห่งหนี้

มี 3 ประการ คือ กระท�ำการ งดเว้นกระท�ำการ และส่งมอบทรัพย์สิน ตามปกติเจ้าหนี้ย่อมประสงค์จะได้รับการ

ช�ำระหนีห้รอืบงัคบัให้ลกูหนีช้�ำระหนีใ้ห้ต้องตามความประสงค์อนัแท้จริงแห่งมลูหนีเ้ป็นส�ำคญั แต่มใิช่ว่าจะบงัคบั

เช่นนั้นได้ทุกรณี ย่อมขึ้นอยู่กับว่าสภาพแห่งนี้นั้นจะเปิดช่องบังคับช�ำระหนี้ได้เพียงใด ถ้าเจ้าหนี้ฟ้องขอให้บังคับ

ลกูหน้ีช�ำระหนีต้รงตามมลูแห่งหนี ้ศาลกจ็ะพพิากษาบงัคบัให้ตามนัน้ อนัเป็นการบงัคบัช�ำระหนีโ้ดยเฉพาะเจาะจง 

เว้นแต่สภาพแห่งหนี้ไม่เปิดช่องบังคับเช่นนั้นได้ ศาลจึงจะพิพากษาบังคับไปตามวิธีบัญญัติไว้ในมาตรา 213 

เพื่อให้เจ้าหนี้ได้รับช�ำระหนี้ตามความประสงค์อันแท้จริงแห่งมูลหนี้มากที่สุดเท่าที่จะท�ำได้ตามที่โจทก์ 

ขอมาในฟ้อง25

		  ซึง่แนวคดินีไ้ด้รบัอทิธพิลมาจากประมวลกฎหมายแพ่งฝรัง่เศส ค.ศ. 1804 มาตรา 1142 ท่ีวางหลกั

ว่าหนีก้ระท�ำการและงดเว้นกระท�ำการจะเปลีย่นเป็นค่าเสยีหายแทนในกรณทีีไ่ม่ช�ำระหนี ้เพราะระบบกฎหมาย

ฝรั่งเศสจ�ำแนกวัตถุแห่งหนี้ออกเป็นประเภท คือ หนี้กระท�ำการ หนี้งดเว้นกระท�ำการ และหนี้ส่งมอบทรัพย์สิน

ก่อนในล�ำดับแรก แล้วจึงมาวินิจฉัยถึงสิทธิในการบังคับช�ำระหนี้เป็นล�ำดับถัดมา เช่น กรณีการส่งมอบทรัพย์สิน

ในบรบิทของกฎหมายฝรัง่เศสไม่ได้หมายถงึหนีส่้งมอบทรพัย์สินทัว่ไปแต่หมายถงึหนีส่้งมอบทีม่กีารโอนกรรมสทิธิ์

กัน กล่าวคือในกรณทีีล่กูหนีค้รอบครองทรพัย์อนัเป็นวัตถแุห่งหนีแ้ละมหีน้าทีต้่องส่งมอบทรพัย์ หากการส่งมอบ

ไม่ได้เป็นผลมาจากหนี้ที่มีการโอนกรรมสิทธิ์กันเกิดขึ้น หนี้ดังกล่าวจัดว่าเป็นหนี้ที่ลูกหนี้ต้องกระท�ำการอย่างใด

อย่างหนึ่งแก่เจ้าหนี้ คือ การส่งมอบทรัพย์นั้น อย่างไรก็ตามถ้าหนี้ที่ลูกหนี้ต้องส่งมอบเกิดมาจากหนี้ที่มีการโอน

กรรมสิทธิ์แก่กัน หนี้ดังกล่าวจึงไม่ใช้หนี้กระท�ำการและเป็นหนี้ส่งมอบทรัพย์สิน26 

		  ส่วนแนวความคิดที่สองเห็นว่า สภาพแห่งหนี้ไม่เปิดช่องให้บังคับช�ำระหนี้ ต้องเป็นกรณีการบังคับ

เอากบัเนือ้ตวัร่างกายของลกูหนีห้รือบคุคลภายนอกเท่านัน้ จึงเหน็ได้ว่าแนวความคดินีไ้ด้รับอทิธพิลจากกฎหมาย

แพ่งเยอรมัน ซึ่งท�ำให้ศาลหรือเจ้าหนี้ไม่มีสิทธิเลือกว่าจะบังคับช�ำระหนี้หรือเลือกบอกเลิกสัญญาแล้วกลับคืน 

สูฐ่านะเดมิ โดยให้ลกูหนี้เสียค่าใช้จ่าย ซึง่พบว่าผู้ทีเ่ห็นด้วยกบัแนวความคดินีค้อ่นข้างน้อย เพราะสว่นใหญ่ไมไ่ด้

แยกระหว่างสทิธหิลกัคอืการบงัคบัช�ำระหนี ้กบัสิทธเิรียกรองคอืการเรียกค่าเสียหาย แต่มองประเด็นของกฎหมาย

สารบญัญตัไิปรวมกบัวธิสีบัญญตัคิอืการบังคบัช�ำระหนีม้ากกว่ากล่าว เช่นกรณสีญัญาเช่าบ้าน หากลกูหนีผู้ใ้ห้เช่า

ผิดสัญญาไม่ส่งมอบบ้านเช่าแต่กลับน�ำบ้านเช่าไปให้บุคคลภายนอกอยู่อาศัย เช่นนี้หากมีการฟ้องร้องบังคับให ้

	 25  ไพโรจน์ วายาภาพ, ค�ำอธบิายประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์ว่าด้วยหน้ี (กรุงเทพฯ: ส�ำนักอบรมศกึษากฎหมายแห่งเนตบิณัฑิตยสภา, 
2561), 165-166.
	 26 Nicholas, Barry, The French Law of Contract, Second Edition (Great Britain: Bookcraft Ltd., Midsomer Norton, 
Somerset, 1992), 154.
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ลูกหนี้ปฏิบัติการช�ำระหนี้คือส่งมอบบ้านเช่า ซ่ึงส่วนใหญ่มองเลยไปถึงกฎหมายวิธีสบัญญัติว่าแล้วเจ้าพนักงาน

บังคับคดีจะบังคับอย่างไร่ให้ลูกหนี้ส่งมอบบ้านเช่า ดังนั้นเพื่อตัดปัญหาจึงตีความว่าสภาพแห่งหนี้ไม่เปิดช่อง 

ให้บังคับช�ำระหนี้ได้ แม้ไม่ตัดสิทธิเจ้าหนี้ในการบอกเลิกสัญญาและกลับคืนสู่ฐานะเดิม แต่เท่ากับตัดสิทธิใน 

การบังคับช�ำหนี้หนี้ของโจทก์ซึ่งเป็นสิทธิหลักในการเยียวยาความเสียหายแก่โจทก์นั้นเอง ซึ่งประเด็นนี้ในความ

เป็นจริงไม่ใช่เร่ืองเก่ียวกับการบังคับเอากับเนื้อตัวร่างกายลูกหนี้หรือบุคคลภายนอกเลย เพราะในส่วนของ

กฎหมายสารบญัญตัยิงัถอืว่าเป็นสทิธขิองเจ้าหนีท้ีจ่ะบงัคบัช�ำระหนีไ้ด้ตามหลักกฎหมายสารบญัญติัมาตรา 213 

ส่วนวิธีการบงัคบัช�ำระหนีอ้ย่างไรนัน้กเ็ป็นเรือ่งของกฎหมายวธิสีบญัญตัซิึง่สามารถบงัคบัยดึทรพัย์นัน้มาส่งมอบ

ให้แก่เจ้าหนี้ได้อยู่แล้ว

3. สรุปผล และข้อเสนอแนะ

	 3.1	สรุปผล

			   กฎหมายไทยไม่ได้ให้ค�ำจ�ำกดัความหรือหลักเกณฑ์ในการตีความค�ำว่า “สภาพแห่งหนีไ้ม่เปิดช่อง

ให้บงัคบัช�ำระหนี”้ เอาไว้อย่างชดัเจน ดงันัน้ จงึเป็นดุลพินจิของศาลในการพิจารณาว่ากรณใีดบ้างท่ีเข้าข้อยกเว้น

ดังกล่าว ซึ่งจากการศึกษาทั้งจากต�ำราและแนวค�ำพิพากษาของศาลส่วนใหญ่ น�ำหลักวัตถุแห่งนี้ คือ หนี้กระท�ำ

การ หนี้งดเว้นการกระท�ำ และหนี้ส่งมอบทรัพย์สินมาพิจารณาเป็นตัวตัดสินว่าหนี้ประเภทใดบ้างท่ีสภาพแห่ง

หนี้ไม่เปิดช่องให้บังคับช�ำระหนี้ โดยสาเหตุหนึ่งที่ต�ำราและแนวค�ำพิพากษาของศาลไทยพิจารณาเช่นนั้น 

อาจเนื่องมาจากประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ บรรพสองว่าด้วยหนี้ นั้นได้รับอิทธิพลมาจากกฎหมายแพ่ง

เยอรมัน กฎหมายแพ่งฝรั่งเศส เป็นต้น ซึ่งกฎหมายทั้งสองประเทศมีหลักในการก�ำหนดโทษทางแพ่ง โดยใช้หลัก

การแนวคดิและทฤษฎีท่ีแตกต่างกนัออกไป เช่นประเทศเยอรมนันัน้ สทิธใินการบงัคบัช�ำระหนีม้ลีกัษณะเด็ดขาด 

กล่าวคือเจ้าหนี้ไม่มีสิทธิเลือกว่าจะฟ้องร้องบังคับช�ำระหนี้หรือเลือกเรียกค่าเสียหายเพ่ือการช�ำระหนี้ ทั้งศาล 

ก็ไม่มีอ�ำนาจในการเลือกหากหนี้นั้นยังสามารถบังคับได้ ท้ังนี้การบังคับช�ำระหนี้ได้หรือไม่ได้ศาลไม่ได้พิจารณา

จากมูลแห่งหนี้หรือวัตถุแห่งหนี้เพียงอย่างเดียวเท่านั้น แต่พิจารณาจากสิทธิของเจ้าหนี้เป็นหลัก กฎหมายแพ่ง

ของประเทศฝรั่งเศสจะแบ่งประเภทของมูลหนี้ตามวัตถุแห่งหนี้ก่อน แล้วค่อยไปพิจารณาถึงการบังคับช�ำระหนี้

ว่าท�ำได้หรือไม่ แต่อย่างไรก็ตามกฎหมายแพ่งฝร่ังเศสมีแนวคิดเกี่ยวกับโทษทางแพ่งและการเยียวยาทางแพ่ง 

อยู่ในระดับเดียวกัน ส่งผลให้เจ้าหนี้ผู้มีสิทธิบังคับช�ำระหนี้มีสิทธิเลือกว่าจะบังคับช�ำระหนี้ตามมูลแห่งหนี้หรือ 

จะเลือกที่จะเรียกค่าเสียหายแทนการบังคับช�ำระหนี้

	 3.2	ข้อเสนอแนะ

			   จากการศกึษาปัญหาสภาพแห่งหนีไ้ม่เปิดช่องให้บงัคบัช�ำระหนีผู้้เขยีนเหน็ควรมข้ีอเสนอแนะดังนี้

			   3.2.1	เห็นควรให้การพิจารณาเกี่ยวกับสภาพแห่งหนี้ไม่เปิดช่องตาม มาตรา 213 วรรคแรก 

แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์นั้น ไม่ควรพิจารณาจากวัตถุแห่งหนี้เพียงอย่างเดียว 

			   3.2.2	เห็นควรให้ตามมาตรา 213 วรรคหนึ่งนั้นทั้งศาลและเจ้าหนี้ไม่ควรมีสิทธิเลือกว่าจะบังคับ
ช�ำระหนี้หรือเรียกค่าเสียหายหรือเรียกให้เสียค่าใช้จ่ายแทนการบังคับช�ำระหนี้ แต่ควรพิจารณาตามความเป็น
จริงว่าหนี้นั้นสามารถบังคับได้หรือไม่ หากยังสามารถบังคับได้ เพราะไม่ใช้การบังคับเอากับเนื้อตัวร่างกายของ

ลูกหนี้หรือบุคคลภายนอกแล้ว ต้องใช้สิทธิในการบังคับช�ำระหนี้เท่านั้น ตามหลักกฎหมายแพ่งเยอรมัน
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			   3.2.3	เหน็ด้วยกบัตามมาตรา 213 วรรคสองและวรรคสาม แห่งประมวลกฎหมายแพ่งและพาณชิย์ 

ที่ให้สิทธิแก่เจ้าหนี้ในการเลือกบังคับช�ำระหนี้หรือเรียกค่าเสียหาย หรือเอาค�ำพิพากษาแทนการแสดงเจตนา  

ซึ่งเป็นไปตามหลักเยียวยาความเสียหายตามกฎหมายแพ่งฝรั่งเศส

References

Amika Ganga. “Principles of Offenses and the Termination of Contracts in the Thai Legal System.” 

Master’s thesis, Faculty of Law, Thammasat University, 2016. [In Thai] 

Boonchuay Wanikkul. Explanations of the Civil and Commercial Code, Sections on Debt : Book 

2, Sections 194-353, edited by Daraporn Thirawattana, Chawin Ounpat. Bangkok: 

Professor Chitti Tingsaphat Fund, 2011. [In Thai]

Chalermkwan Sitpanuwong. “Measures to Remedy Victims of Political Rallies.” Master’s thesis, 

Faculty of Law, Sripatum University, 2011. [In Thai]

Jid Sethabutra. Principles of Civil Law Debt Characteristics, amended by Daraporn Thirawat. 

20th ed. Faculty of Law, Thammasat University Press, 2001. [In Thai]

Jid Sethabutra. Principles of Civil Law, Characteristics of Debt. 10th ed. Bangkok: October Printing 

Company Limited, 1997. [In Thai]

Kittichot Thapwong. “Civil Damage Remedy Measures in Trademark and Copyright Cases: A 

Study of Confiscation and Destruction Problems.” Master’s thesis, Faculty of Law, 

Dhurakij Pundit University, 2006. [In Thai]

Munin Pongsapan. “Remedies for breach of Contract in Thai Law.” in Studies in the Contract 

Laws of Asia: Remedies for breach of Contract, Mindy Chen-Wishart, Alex Loke, & 

Burton Ong. Oxford: Oxford University Press, 2016.

Nicholas, Barry. The French Law of Contract, Second Edition. Great Britain: Bookcraft Ltd., 

Midsomer Norton, Somerset, 1992.

Pannarairat Srichairat. Explanation of the Civil and Commercial Code Debt: General Provisions. 

1st ed. Bangkok: Winuchon, 2009. [In Thai]

Party Dee Pakakrong. “Drafting of the Civil and Commercial Code of Thailand 1908-1935.” 

Master’s thesis, Department of History, Silpakorn University, 1994. [In Thai]

Phairot Wayaphap. Civil and Commercial Code on Debt. Bangkok: The Thai Bar Under the Royal 

Patronage, 1999. [In Thai]



หน้า 66 ปีที่ 10 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2565 (vol. 10 no. 2 July - December 2022)

Phairot Wayaphap. Explanation of the Civil and Commercial Code on Debt. Bangkok: The Thai 

Bar Under the Royal Patronage, 2018. [In Thai]

Phra Sarasas composed. Civil and Commercial Code Some interesting and interesting matters 

in the case of “Debt.” Bangkok: Wat Bowonniwet Vihara, 1973. [In Thai]

Piyanan Phanchanavanit. Problems with determining damages in case of copyright infringement. 

Bangkok: Thammasat University, 1988. [In Thai]

Pramote Sermseenlatham. Criteria for Determining Criminal Penalties under the Project to 

Support Information for the Work of Members of Parliament. Bangkok: King Prajadhipok’s 

Institute, 2021. [In Thai]

Rawin Takonwiroj. “Specific Debt Payment Debt.” Master’s thesis, Faculty of Law, Thammasat 

University, 2018. [In Thai]

Seni Pramoj. Civil and Commercial Code on Legal Transactions and Debt. Bangkok: Nittabunakarn 

Publishing House, 1977. [In Thai]

Sopon Rattanakorn. Explanation of the Civil and Commercial Code on Debt. 11th ed. Bangkok: 

Nittabunakarn, 2008. [In Thai]



วารสารวิชาการ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี (Ubon Ratchathani Rajabhat Law Journal) หน้า 67

ปัญหาทางกฎหมายเกี่ยวกับสิทธิประกอบอาชีพพนักงานรักษาความปลอดภัยของผู้พ้นโทษ

Legal Problems Related to Occupational Right  

of Security Guard of the Exonerators 

จักรกฤษณ์ จินดารัตน์1 

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีปทุม วิทยาเขตชลบุรี

79 หมู่ 1 ต�ำบลคลองต�ำหรุ อ�ำเภอเมือง จังหวัดชลบุรี 20000, ประเทศไทย

 อีเมลติดต่อ: jakkrit.ch66@gmail.com

Jakkrit Chindarat2

Faculty of Law, Sripatum University, Chonburi Campus

79 Moo 1, Klong Tamru, Muang, Chonburi 20000, Thailand

Email: jakkrit.ch66@gmail.com

สุระทิน ชัยทองค�ำ3 

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีปทุม วิทยาเขตชลบุรี

79 หมู่ 1 ต�ำบลคลองต�ำหรุ อ�ำเภอเมือง จังหวัดชลบุรี 20000, ประเทศไทย

อีเมลติดต่อ: jakkrit.ch66@gmail.com

Surathin Chaithongkam4

Faculty of Law, Sripatum University, Chonburi Campus

79 Moo 1, Klong Tamru, Muang, Chonburi 20000, Thailand

Email: jakkrit.ch66@gmail.com

Received: July 28, 2022 Revised: October 17, 2022 Accepted: October 26, 2022

	 1 อาจารย์.
	 2 Lecturer.
	 3 อาจารย์.
	 4 Lecturer.



หน้า 68 ปีที่ 10 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2565 (vol. 10 no. 2 July - December 2022)

บทคัดย่อ

	 บทความนี ้มวีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษาถงึปัญหาทางกฎหมายเกีย่วกบัสทิธปิระกอบอาชพีพนกังานรักษา

ความปลอดภยัของผูพ้้นโทษ เนือ่งจากพระราชบญัญติัธุรกจิรกัษาความปลอดภยั พ.ศ. 2558 นัน้มีข้อจ�ำกดัหลาย

ประการและยงัไม่รองรบัผูพ้้นโทษให้ประกอบอาชพีดังกล่าวได้ จึงส่งผลให้ผู้พ้นโทษไม่มสิีทธใินการประกอบอาชพี

ดังกล่าว อันถือว่าเป็นการจ�ำกัดสิทธิและปิดโอกาสผู้พ้นโทษ

	 จากการศึกษา พบประเด็นปัญหาดังต่อไปนี้ 1) ปัญหาเกี่ยวกับคุณสมบัติของพนักงานรักษาความ

ปลอดภัยของผู้พ้นโทษ พบว่าพระราชบัญญัติธุรกิจรักษาความปลอดภัย พ.ศ. 2558 มาตรา 34 ข (3) มีข้อจ�ำกัด

เกีย่วกบัผูพ้้นโทษและเคยรับโทษ ท�ำให้ผู้พ้นโทษไม่มคีณุสมบตัใินการประกอบอาชพีพนกังานรกัษาความปลอดภัย 

ขาดโอกาสในการประกอบอาชีพและขาดรายได้พึ่งพิงตัวเองได้อย่างสมศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ 2) ปัญหาเกี่ยว

กับการขอรับใบอนุญาตและการต่อใบอนุญาตพนักงานรักษาความปลอดภัยของผู้พ้นโทษ พบว่ามาตรา 36 และ

มาตรา 37 หลักเกณฑ์และวิธีการในการขอรับใบอนุญาตได้กล่าวไว้เฉพาะกรณีของบุคคลทั่วไป ท�ำให้ไม่มีหลัก

เกณฑ์และวธิกีารในการประเมนิกลุม่ผูพ้้นโทษ และ 3) ปัญหาเกีย่วกบัการใช้อปุกรณ์หรือเคร่ืองมอืในการปฏบัิติ

หน้าที่ พบว่ามาตรา 41 ไม่ได้ก�ำหนดหลักเกณฑ์เกี่ยวกับการใช้อุปกรณ์ในการปฏิบัติหน้าที่ไว้ มีเพียงหน้าที่ใน

การช่วยเหลือพนักงานฝ่ายปกครองหรือต�ำรวจในการจับกุมผู้กระท�ำความผิด ท�ำให้ในมีความจ�ำเป็นไม่สามารถ

ใช้อุปกรณ์เพื่อป้องกันและระงับเหตุได้ ผู้เขียนเห็นควรเสนอแนะว่าควรให้มีการแก้ไข เพิ่มเติม พระราชบัญญัติ

ธุรกิจรักษาความปลอดภัย พ.ศ. 2558 โดยตัดค�ำว่า “มิใช่ความผิดเกี่ยวกับเพศตามประมวลกฎหมายอาญา” 

ตามมาตรา 34 ข (3) ออก นอกจากนี้ เห็นควรให้ก�ำหนดหลักเกณฑ์และวิธีการต่อใบอนุญาตในการประเมินกลุ่ม

ผูพ้้นโทษเพิม่ข้ึนจากบุคคลท่ัวไป พนักงานรกัษาความปลอดภยัมีสทิธใิช้เคร่ืองมอืหรอือปุกรณ์ในการปฏบิตัหิน้าที่ 

และควรเพิ่มบทค�ำนิยามค�ำว่า “อุปกรณ์หรือเครื่องมือในการปฏิบัติหน้าที่” ของพนักงานรักษาความปลอดภัย 

ค�ำส�ำคัญ: ปัญหาทางกฎหมาย; สิทธิประกอบอาชีพ; พนักงานรักษาความปลอดภัย; ผู้พ้นโทษ

Abstract 

	 The article aims to investigate legal problems related to rights in doing an occupation 

as security guards among ex-convicts. The Security Guard Business Act B.E. 2558 contains several 

limitations and does not support ex-convicts to do this occupation. This deprives the ex-convicts 

of the rights in doing this occupation, which is considered as limiting rights and hindering a 

chance of ex-convicts.

	 The results showed that; 1) regarding the problems on security guard qualifications 

among ex-convicts, Section 34 b (3) of the Security Guard Business Act B.E. 2558 contains 

limitations on ex-convicts which deprives them of qualifications for security guards, chances of 

doing an occupation, and income for living on their own with human dignity, 2) regarding the 

problems on applying for a license or renewing a license to be a security guard among ex-
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convicts, according to Sections 36 and 37, the criteria and methods of applying for a license 

are specified only for general people; therefore, there are no criteria and methods of evaluating 

ex-convicts leading the society have no confidence in the ex-convicts who will do this occupation; 

and 3) regarding the problems on using devices or tools in performing duties, Section 41 does 

not specify the criteria on using devices in performing duties and it is only responsible for 

assisting administrative or police official according to the Criminal Procedure Code to arrest an 

offender. Consequently, in case of emergency, they cannot use the device to prevent and 

suppress the situation. Therefore, the researcher would like to propose the amendments of 

the Security Guard Business Act B.E. 2558 by removing the phrase “other than a sexual offence 

under the Criminal Code” according to Section 34 b (3) so that an ex-convict with this offence 

who has been released not exceeding three years before the date of application for license 

has the right to apply for a licensed security guard. Moreover, the researcher would like to 

propose to determine the criteria and methods of renewing a license to evaluate ex-convicts 

apart from general people. Security guards have the rights to use devices or tools in performing 

duties and add the definition of “devices or tools in performing duties” of security guards.

Keywords: Legal Problems; Occupational Right; Security Guard; Exonerators

1. บทน�ำ

	 1.1	ความเป็นมาและความส�ำคัญของปัญหา 

			   ผู้พ้นโทษ คือบุคคลที่พ้นจากการรับโทษจ�ำคุกตามกฎหมายจากเรือนจ�ำและทัณฑสถาน5 ซึ่งตาม

ข้อมูลสถิติผู้ต้องราชทัณฑ์ปล่อยตัว รายปี ส�ำรวจ ณ วันที่ 2 กันยายน 2565 ได้รับการปล่อยตัวจ�ำนวน 186,517 

คน6 การจะคืนคนดีสู่สังคมอย่างยั่งยืนนั้น ผู้พ้นโทษจึงสมควรจะได้รับโอกาสให้สามารถประกอบอาชีพมีรายได้

พึ่งพิงตัวเองได้อย่างสมศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ สอดคล้องกับเจตนารมณ์ของกฎหมายว่าด้วยราชทัณฑ์ มาตรา 

64 ท่ีก�ำหนดให้เรือนจ�ำเตรียมความพร้อมก่อนปล่อย โดยริเร่ิมเตรียมการตั้งแต่ได้รับตัวผู้ต้องขังไว้ในเรือนจ�ำ  

เพื่อให้มีกระบวนการในการส่งเสริมและช่วยเหลือผู้ต้องขังได้อย่างถูกวิธีและเหมาะสม เพื่อให้ผู้ต้องขังแต่ละคน

กลับไปใช้ชีวิตในสังคมได้7 นอกจากนั้นในแง่เศรษฐกิจตลาดแรงงานไทยมีความขาดแคลนแรงงานเป็นอย่างมาก

จนต้องใช้แรงงานต่างด้าวจากประเทศเพื่อนบ้าน ผู้พ้นโทษจึงเป็นทรัพยากรภายในประเทศที่มีคุณค่าที่จะช่วย

สร้างประโยชน์ทางเศรษฐกจิให้กับประเทศ โดยเฉพาะกลุม่อาชพีทีม่คีวามต้องการด้านแรงงาน ซ่ึงพนกังานรกัษา

	 5 ปิยะนชุ เงนิคล้าย และ พงศ์สัณฑ์ ศรสีมทรพัย์, “โครงการศกึษาวจิยัการจดัตัง้องค์กรช่วยเหลอืผูพ้้นโทษ,” วารสารกระบวนการยตุธิรรม 
9, ฉ. 2 (พฤษภาคม – สิงหาคม 2559): 48.
	 6 กรมราชทัณฑ์, “สถิติผู้ต้องราชทัณฑ์ปล่อยตัว รายปี,” แก้ไขครั้งล่าสุด 2565, สืบค้นเมื่อ 31 สิงหาคม 2565, http://www.correct.
go.th/rt103pdf/report_dist_year.php/
	 7 พระราชบัญญัติราชทัณฑ์ พ.ศ. 2560, มาตรา 64, ราชกิจจานุเบกษา เล่มที่ 134 ตอนที่ 21 ก 18 กุมภาพันธ์ 2560: 20.
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ความปลอดภัยเป็นหนึ่งอาชีพที่ขาดแคลนแรงงาน และเปิดรับแรงงานต่างด้าวเพื่อมาประกอบอาชีพดังกล่าว  

และถือว่าเป็นหน่ึงในอาชีพท่ีแม้ว่าจะเปิดรับแรงงานต่างด้าว แต่ก็ยังพบปัญหาการขาดแคลนแรงงาน แรงงาน 

ผูพ้้นโทษจงึเป็นอกีหนึง่กลุม่เป้าหมายทีห่ากนายจ้างสามารถรับเข้าท�ำงานได้ ย่อมเป็นการลดปัญหาการขาดแคลน

แรงงาน8

		  อย่างไรก็ตาม เนื่องด้วยการประกอบอาชีพพนักงานรักษาความปลอดภัยนั้น อยู่ภายใต้บังคับของ

พระราชบัญญัติธุรกิจรักษาความปลอดภัย พ.ศ. 2558 ซ่ึงมีวัตถุประสงค์เพ่ือก�ำหนดมาตรฐานของธุรกิจรักษา

ความปลอดภัยและมาตรฐานของพนกังานรกัษาความปลอดภยั เพือ่เป็นการยกระดบัมาตรฐานธรุกจิรกัษาความ

ปลอดภัยและเสริมสร้างศักยภาพของพนักงานรักษาความปลอดภัยอันจะเป็นประโยชน์แก่ผู้ใช้บริการและ 

ช่วยเสริมสร้างความสงบเรียบร้อยของสังคม จากเจตนารมณ์ของกฎหมายดังกล่าว เมื่อกล่าวถึงประเด็นการ

ประกอบอาชีพพนักงานรักษาความปลอดภัยของผู้พ้นโทษนั้น ในปัจจุบันพบว่ายังมีข้อจ�ำกัดหลายประการ 

และยังไม่รองรับผู้พ้นโทษให้ประกอบอาชีพดังกล่าวได้ ส่งผลให้ผู้พ้นโทษไม่มีสิทธิในการประกอบอาชีพดังกล่าว 

อนัถอืว่าเป็นการจ�ำกดัสทิธแิละปิดโอกาสผูพ้้นโทษ จึงเป็นทีม่าของการศกึษาสิทธิประกอบอาชพีพนกังานรักษา

ความปลอดภัยของผู้พ้นโทษ โดยก�ำหนดประเด็นปัญหาในการศึกษา

		  	 1.1.1	ปัญหาเกี่ยวกับคุณสมบัติของพนักงานรักษาความปลอดภัยของผู้พ้นโทษ

				    พระราชบัญญตัธิรุกิจรกัษาความปลอดภัย พ.ศ. 2558 มาตรา 34 (3) ก�ำหนดให้ผูท่ี้ประกอบ

อาชีพพนักงานรักษาความปลอดภัยนั้นต้องมีคุณสมบัติตามมาตรา 34 และต้องไม่เป็นผู้เคยได้รับโทษจ�ำคุกโดย

ค�ำพพิากษาถงึทีส่ดุให้จ�ำคกุตามความผดิในมาตรา 34 (3) ประเด็นปัญหาคอื ผู้พ้นโทษและเคยรับโทษตามมาตรา 

34 (3) ในความผิดเกี่ยวกับชีวิตและร่างกาย ความผิดเกี่ยวกับทรัพย์ หรือความผิดเกี่ยวกับเพศตามประมวล

กฎหมายอาญา ความผิดตามกฎหมายว่าด้วยการพนัน หรือความผิดตามกฎหมายเกี่ยวกับยาเสพติด ย่อมไม่มี

คุณสมบัติในการประกอบอาชีพพนักงานรักษาความปลอดภัย ท�ำให้ผู้พ้นโทษขาดโอกาสในการประกอบอาชีพ

และขาดรายได้พึ่งพิงตัวเองได้อย่างสมศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ ซ่ึงหากเปรียบเทียบกับต่างประเทศ เห็นได้ว่า 

พระราชบัญญัติอุตสาหกรรมความปลอดภัยส่วนบุคคล (Private Security Industry Act 2001) ของประเทศ

อังกฤษ ก�ำหนดคุณสมบัติว่าผู้ขอรับใบอนุญาตจะต้องไม่ได้รับโทษในคดีลหุโทษ ถูกคุมประพฤติ ถูกภาคทัณฑ์ 

หรือถูกตักเตือน และก่อนการยื่นขอใบอนุญาตเป็นเวลา 5 ปี จะต้องไม่ได้รับต้องโทษในคดีที่มีความผิดร้ายแรง 

ส่วน กฎหมายควบคุมธุรกิจและวิชาชีพ: รัฐวอชิงตัน (Uniform Regulation of Business and Profession 

Act: Washingtom State) ของประเทศสหรัฐอเมริกา ใช้เกณฑ์นับย้อนหลักจากวันที่ยื่นไป 10 ปีจะต้องไม่เคย

ถูกตัดสินว่ากระท�ำความผิดร้ายแรง หรือย้อนหลัง 6 ปีส�ำหรับความผิดที่มีโทษจ�ำคุก 1 ปี ส่วน พระราชบัญญัติ

อุตสาหกรรมการรักษาความปลอดภัยเอกชน (Private Security Industry Act 2007) ของประเทศสิงคโปร์ให้

เป็นการใช้ดุลพินิจของเจ้าหน้าท่ีรับอนุญาต และอาจน�ำเรื่องดังต่อนี้ ใช้ประกอบการพิจารณาด้วย ได้แก่  
1) มีความเกี่ยวข้องกับอาชญากรรม ในลักษณะที่บ่งบอกถึงการมีส่วนร่วมในกิจกรรมที่ผิดกฎหมาย 2) มีประวัติ

	 8 สราวุธ ไพฑูรย์พงษ์ และ กิริยา กุลกลการ, “ผู้พ้นโทษไร้สิทธิประกอบอาชีพ,” แก้ไขครั้งล่าสุด 2562, สืบค้นเมื่อ 28 สิงหาคม 2565, 

https://www.tdri.or.th/2019 /02/career-for-penalty/



วารสารวิชาการ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี (Ubon Ratchathani Rajabhat Law Journal) หน้า 71

ในการตดิต่ออืน่ใด ว่าเคยกระท�ำการไม่สจุริต หรือขาดความซ่ือสัตย์ หรือเคยใช้วธิกีารข่มขู ่3) เป็นหรือก�ำลังเป็น
โรคทางจิต และ 4) เป็นบุคคลล้มละลายที่ไม่มีการช�ำระหนี้ จากหลักเกณฑ์ของกฎหมายต่างประเทศทั้งสาม
ประเทศดงักล่าวข้างต้น สะท้อนให้เหน็ว่าทกุประเทศค�ำนงึถงึประวติัเกีย่วกับอาชญากรรม อย่างไรกต็าม ทัง้สาม
ประเทศก็ไม่ได้ตัดสทิธกิารประกอบอาชพีดงักล่าว เพยีงแต่ใช้หลกัเกณฑ์เกีย่วกบัห้วงเวลาของประวตัอิาชญากรรม
น้ันเป็นเกณฑ์พิจารณาคุณสมบัติ ส่งผลให้ผู้พ้นโทษยังมีสิทธิประกอบอาชีพพนักงานรักษาความปลอดภัยได้  
ดังนั้น เพื่อให้ผู้พ้นโทษได้กลับคืนสู่สังคมและสามารถหารายได้เลี้ยงชีพแก่ตนได้ จึงควรแก้ไขคุณสมบัติเกี่ยวกับ
การประกอบอาชีพนักงานรักษาความปลอดภัย

			   1.1.2	ปัญหาเกีย่วกบัการขอรบัใบอนญุาตและการต่อใบอนญุาตพนกังานรกัษาความปลอดภยั
ของผู้พ้นโทษ

				    พระราชบัญญัติธุรกิจรักษาความปลอดภัย พ.ศ. 2558 มาตรา 33 มาตรา 36 และมาตรา 

37 วรรคหนึ่ง ก�ำหนดให้ผู้ที่จะท�ำหน้าที่เป็นพนักงานรักษาความปลอดภัยรับอนุญาต ต้องได้รับใบอนุญาตเป็น

พนักงานรักษาความปลอดภยัรบัอนญุาตจากนายทะเบยีนนัน้ ถอืเป็นหลกัเกณฑ์ในการสร้างความเชือ่มัน่แก่ผูรั้บ

บรกิารหรอืผูว่้าจ้าง เนือ่งจากผูท้ีจ่ะได้รบัใบอนญุาตฯ ต้องมคีณุสมบตัติามทีก่ฎหมายก�ำหนดและผ่านหลกัเกณฑ์ 

วิธีการ และเงื่อนไขที่ก�ำหนดไว้ในกฎกระทรวง ประเด็นปัญหาคือ หลักเกณฑ์และวิธีการในการขอรับใบอนุญาต

ได้กล่าวไว้เฉพาะกรณขีองบคุคลทัว่ไป ท�ำให้ไม่มหีลักเกณฑ์และวธิกีารในการประเมนิกลุ่มผู้พ้นโทษ ส่งผลสังคม

ขาดความเชื่อมั่นในผู้พ้นโทษที่จะมาท�ำหน้าที่ดังกล่าว

				    นอกจากน้ัน การท่ีกฎหมายก�ำหนดให้พนักงานรักษาความปลอดภัยต้องขอต่อใบอนุญาต

เมื่อมีอายุสามปีนับแต่วันที่ออกใบอนุญาตนั้น ซ่ึงพนักงานรักษาความปลอดภัยหนังสือของบริษัทรักษาความ

ปลอดภัยทีต่นสงักดัรบัรองสมรรถภาพในการปฏบิติัหน้าทีรั่กษาความปลอดภยัหรือหนงัสือรับรองว่าได้ผ่านการ

ฝึกทบทวนหลกัสตูรการรกัษาความปลอดภยัจากสถานฝึกอบรมทีน่ายทะเบยีนกลางรับรอง อนัเป็นหลักประกัน

ว่าพนักงานรักษาความปลอดภัยนั้นยังอยู่ในเกณฑ์มาตรฐานที่สามารถประกอบอาชีพดังกล่าวต่อไปได้ แต่ที่เป็น

ปัญหาคือ เนื่องด้วยผู้พ้นโทษเป็นที่ต้องได้รับตรวจรับรองสมรรถภาพแตกต่างจากบุคคลทั่วไป ทั้งสภาพจิตใจ

และร่างกาย ซึ่งหลักเกณฑ์รับรองสมรรถภาพในการปฏิบัติหน้าที่รักษาความปลอดภัยหรือหนังสือรับรองว่าได้

ผ่านการฝึกทบทวนหลักสูตรการรักษาความปลอดภัยจากสถานฝึกอบรมที่นายทะเบียนกลางรับรองมีลักษณะ

ทัว่ไป ไม่มคีวามเฉพาะส�ำหรบักรณผีูพ้้นโทษ ท�ำให้สังคมขาดความเชือ่มัน่ในการปฏบิติัหน้า ดังนัน้ จึงควรก�ำหนด

ให้มีหลักเกณฑ์และวิธีการในการประเมินผู้พ้นโทษไว้เป็นการเฉพาะ

				    หากเปรียบเทียบกับกฎหมายต่างประเทศ เห็นได้ว่า ประเทศอังกฤษได้มีหน่วยงาน

อุตสาหกรรมด้านการรักษาความปลอดภัย (The Security Industry Authority: SIA) ก�ำหนดหลักสูตรและ

ความรู้ส�ำหรับผู้ขอรับใบอนุญาต Front line license โดยแยกเป็นแต่ละรูปแบบของงานรักษาความปลอดภัย

ตามที่อาศัยบุคคลในการท�ำหน้าท่ี (Manned guarding) ซึ่งจะต้องอบรมผ่านสถาบันหรือโรงเรียนที่ได้รับการ

รับรองเป็นศูนย์ฝึกอบรมจากหน่วยงานอุตสาหกรรมด้านการรักษาความปลอดภัย และการส�ำเร็จฝึกอบรมจะ

ต้องไม่เกินสามปีก่อนยื่นขอรับใบอนุญาต ทั้งนี้ โดยใบอนุญาตจะมีอายุ 3 ปี เมื่อใบอนุญาตหมดอายุสามารถขอ

ต่ออายไุด้ โดยสามารถยืน่ค�ำขอล่วงหน้าได้ 4 เดือนก่อนทีใ่บอนญุาตเดิมจะหมดอาย ุส่วนสหรฐัอเมรกิาได้ก�ำหนด

ใบอนุญาตมีอายุ 1 ปี โดยพนักงานรักษาความปลอดภัยต้องผ่านการอบรม 8 ชั่วโมง ส่วนสิงคโปร์ก�ำหนดการฝึก
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อบรมด้านความปลอดภัย ถือเป็นเงื่อนไขอย่างหนึ่งในคุณสมบัติที่จ�ำเป็นต้องมีในการยื่นขอใบอนุญาตพนักงาน
รกัษาความปลอดภยั ซึง่จะต้องอบรมผ่านสถาบนัหรือโรงเรียนทีไ่ด้รับการรับรองเป็นศนูย์ฝึกอบรมจากกรมต�ำรวจ 
(The Police Licensing and Regulatory Department: PLRD) โดยใบอนุญาตจะมีอายุ 5 ปี

				    ดงันัน้ จึงควรก�ำหนดให้มีหลักเกณฑ์หลักเกณฑ์และวธีิการในการประเมนิผู้พ้นโทษไว้เป็นการ
เฉพาะส�ำหรับกรณีการขอรับใบอนุญาตและการต่อใบอนุญาต

		  	 1.1.3	ปัญหาเกี่ยวกับการใช้อุปกรณ์หรือเครื่องมือในการปฏิบัติหน้าที่

				    พระราชบัญญัติธุรกิจรักษาความปลอดภัย พ.ศ. 2558 มาตรา 41 กฎหมายไม่ได้ก�ำหนด
หลกัเกณฑ์เก่ียวกบัการใช้อปุกรณ์ในการปฏบิตัหิน้าทีไ่ว้ มเีพยีงหน้าทีใ่นการช่วยเหลอืพนกังานฝ่ายปกครองหรอื
ต�ำรวจตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาในการจับกุมผู้กระท�ำความผิด แจ้งเหตุนั้นให้พนักงาน 
ฝ่ายปกครองหรือต�ำรวจท้องท่ีท่ีปฏิบัติหน้าท่ีประจ�ำอยู่ทราบโดยทันที รวมทั้งปิดกั้นและรักษาสถานที่เกิดเหตุ 
แต่เนื่องด้วยในบางกรณีมีความจ�ำเป็นต้องใช้อุปกรณ์เพ่ือป้องกันและระงับเหตุ ซ่ึงหากไม่มีการควบคุมการ 
ใช้อุปกรณ์ อาจส่งผลให้ผู้พ้นโทษที่เป็นพนักงานรักษาความปลอดภัยเลือกใช้อุปกรณ์ตามอ�ำเภอใจ ท�ำให้ขาด
ความระมัดระวังหรือพลาดพลั้งในการใช้อุปกรณ์ได้ ในกรณีนี้หากเปรียบเทียบกับ พระราชบัญญัติอุตสาหกรรม
ความปลอดภัยส่วนบุคคล (Private Security Industry Act 2001) ของประเทศอังกฤษได้ก�ำหนดรูปแบบ 
ของพนักงานรักษาความปลอดภัยและอุปกรณ์ที่พนักงานดังกล่าวสามารถใช้ได้ในระหว่างปฏิบัติงาน เช่น 
ไม่อนุญาตให้พนักงานรักษาความปลอดภัยพกอาวุธใด ๆ แต่ส�ำหรับการขนส่งเงินสดและของมีค่าสามารถใส่ชุด
เกราะกันกระสนุ และหมวกกนันอ็กอืน่ ๆ  ตามความเหมาะสมกบังานได้ ดงันัน้ จงึควรก�ำหนดให้มกีารใช้อปุกรณ์
ในการป้องกนัและระงบัเหตุของผูพ้้นโทษไว้เป็นการเฉพาะ เพ่ือให้การระงับเหตุเป็นไปอย่างมปีระสิทธภิาพและ
ปราศจากความรุนแรง รวมถึงปราศจากอันตราย

				    จากประเดน็ปัญหาทีก่ล่าวมาทัง้หมดข้างต้น ในบทความนีจ้งึศกึษาปัญหาทางกฎหมายเกีย่ว
กับสิทธิประกอบอาชีพพนักงานรักษาความปลอดภัยของผู้พ้นโทษ เพ่ือการจะคืนคนดีสู่สังคมอย่างยั่งยืนผู้พ้น
โทษสมควรจะได้รบัโอกาสให้สามารถประกอบอาชพีมรีายได้พึง่พงิตวัเองได้อย่างสมศกัด์ิศรคีวามเป็นมนษุย์ โดย
ศกึษากฎหมายของประเทศไทย และกฎหมายต่างประเทศเพือ่เป็นแนวทางในการแก้ไข เพิม่เติม พระราชบญัญตัิ
ธุรกิจรักษาความปลอดภัย พ.ศ. 2558

	 1.2	วัตถุประสงค์

			   1.2.1	เพือ่ศกึษาแนวคดิ ทฤษฎี หลกัการเกีย่วกบัสทิธปิระกอบอาชพีพนกังานรกัษาความปลอดภัย
ของผู้พ้นโทษ

			   1.2.2	เพือ่ศกึษามาตรการทางกฎหมายเกีย่วกบัสิทธปิระกอบอาชพีพนกังานรักษาความปลอดภัย
ของผู้พ้นโทษของต่างประเทศและประเทศไทย

			   1.2.3	เพื่อศึกษาวิเคราะห์ปัญหาเก่ียวกับสิทธิประกอบอาชีพพนักงานรักษาความปลอดภัยของ 

ผู้พ้นโทษ

			   1.2.4	เพื่อเป็นแนวทางในการแก้ไขปัญหาเกี่ยวกับสิทธิประกอบอาชีพพนักงานรักษาความ

ปลอดภัยของผู้พ้นโทษ
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	 1.3	ขอบเขตการวิจัย 

			   การศึกษานี้ มีขอบเขตศึกษาถึงพระราชบัญญัติราชทัณฑ์ พ.ศ. 2560 มาตรา 64 ซึ่งได้ก�ำหนดให้

เรอืนจ�ำเตรยีมความพร้อมก่อนปล่อย โดยรเิริม่เตรยีมการตัง้แต่ได้รับตัวผูต้้องขงัไว้ในเรอืนจ�ำ เพือ่ให้มกีระบวนการ

ในการส่งเสรมิและช่วยเหลอืผูต้้องขงัได้อย่างถกูวธิแีละเหมาะสม เพือ่ให้ผูต้้องขงัแต่ละคนกลบัไปใช้ชีวติในสงัคม

ได้ แต่ในปัจจบุนักฎหมายควบคมุการประกอบอาชพี โดยเฉพาะอาชพีพนกังานรกัษาความปลอดภยั ซึง่เป็นอาชพี

ที่ต้องการแรงงานจ�ำนวน แต่พระราชบัญญัติธุรกิจรักษาความปลอดภัย พ.ศ. 2558 มีข้อจ�ำกัดหลายประการ 

ที่ท�ำให้ผู้พ้นโทษไม่สามารถประกอบอาชีพดังกล่าวได้ ซึ่งประกอบด้วยคุณสมบัติ การขอรับใบอนุญาต การต่อ 

ใบอนญุาต และการเพกิถอนใบอนญุาต ดงันัน้ เพ่ือให้ผู้พ้นโทษมโีอกาสในการประกอบอาชพีพนกังานรักษาความ

ปลอดภัยและมีรายได้พึ่งพิงตัวเองได้อย่างสมศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ จึงควรมีการแก้ไขเพิ่มเติมพระราชบัญญัติ

ธุรกิจรักษาความปลอดภัย พ.ศ. 2558  นอกจากนี้ ยังได้ศึกษาถึงกฎหมายภายในและกฎหมายต่างประเทศ 

วรรณกรรมต่าง ๆ  เช่น หนังสือ บทความทางวิชาการ วิทยานิพนธ์ งานวิจัย ตลอดจนสืบค้นข้อมูลจากฐานข้อมูล

อิเล็กทรอนิกส์ทั้งในประเทศและต่างประเทศที่เกี่ยวข้อง เพื่อน�ำมาสู่การศึกษาที่เป็นประโยชน์ครั้งนี้

	 1.4	ระเบียบวิธีวิจัย

			   การศึกษานี้ เป็นการศึกษาด้วยวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ด้วยการศึกษาข้อมูล

เชิงเอกสาร (Documentary Research) เป็นหลัก โดยท�ำการศึกษาค้นคว้าปัญหาและอุปสรรคเกี่ยวกับสิทธิ

ประกอบอาชีพพนักงานรักษาความปลอดภัยของผู้พ้นโทษ โดยใช้วิธีวิเคราะห์เชิงเอกสาร เพื่อศึกษาถึงแนวคิด 

หลักการ ทฤษฎี และศึกษาเปรียบเทียบกฎหมายต่างประเทศ เพื่อหาแนวทางที่เหมาะสมในการปรับปรุงแก้ไข

พระราชบัญญัติธุรกิจรักษาความปลอดภัย พ.ศ. 2558

	 1.5	ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ

			   1.5.1	ท�ำให้ทราบถึงแนวคิด ทฤษฎี หลักการเกี่ยวกับสิทธิประกอบอาชีพพนักงานรักษาความ

ปลอดภัยของผู้พ้นโทษ

			   1.5.2	ท�ำให้ทราบถึงมาตรการทางกฎหมายเกี่ยวกับสิทธิประกอบอาชีพพนักงานรักษาความ

ปลอดภัยของผู้พ้นโทษของต่างประเทศและประเทศไทย

			   1.5.3	ท�ำให้ทราบถงึปัญหาเกีย่วกบัสทิธปิระกอบอาชพีพนกังานรกัษาความปลอดภยัของผูพ้้นโทษ

			   1.5.4	ได้แนวทางการแก้ไข เพิ่มเติม กฎหมายเกี่ยวกับสิทธิประกอบอาชีพพนักงานรักษาความ

ปลอดภัยของผู้พ้นโทษ

2. ผลการศึกษาวิจัย

	 การศกึษาปัญหาทางกฎหมายเกีย่วกบัสทิธปิระกอบอาชพีพนกังานรกัษาความปลอดภยัของผูพ้้นโทษ

พบประเด็นดังต่อไปนี้

	



หน้า 74 ปีที่ 10 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2565 (vol. 10 no. 2 July - December 2022)

	 2.1	ปัญหาเกี่ยวกับคุณสมบัติของพนักงานรักษาความปลอดภัยของผู้พ้นโทษ

			   จากการศึกษาพบว่าพระราชบัญญัติธุรกิจรักษาความปลอดภัย พ.ศ. 2558 มีข้อจ�ำกัดเกี่ยวกับ 

ผู้พ้นโทษและเคยรับโทษตามมาตรา 34 ข (3) ในความผิดเกี่ยวกับชีวิตและร่างกาย ความผิดเกี่ยวกับทรัพย์ หรือ

ความผิดเก่ียวกับเพศตามประมวลกฎหมายอาญา ความผิดตามกฎหมายว่าด้วยการพนัน หรือความผิดตาม

กฎหมายเกี่ยวกับยาเสพติด ย่อมไม่มีคุณสมบัติในการประกอบอาชีพพนักงานรักษาความปลอดภัย ท�ำให้ผู้พ้น

โทษขาดโอกาสในการประกอบอาชีพและขาดรายได้พึ่งพิงตัวเองได้อย่างสมศักด์ิศรีความเป็นมนุษย์ ซ่ึงผลการ

วเิคราะห์เปรยีบเทยีบกฎหมายต่างประเทศ ได้แก่ พระราชบัญญตัอิตุสาหกรรมความปลอดภยัส่วนบคุคล (Private 

Security Industry Act 2001) ของประเทศอังกฤษ กฎหมายควบคุมธุรกิจและวิชาชีพ: รัฐวอชิงตัน (Uniform 

Regulation of Business and Profession Act: Washingtom State) ของสหรัฐอเมริกา และ พระราชบัญญัติ

อุตสาหกรรมการรักษาความปลอดภัยเอกชน (Private Security Industry Act 2007) ของประเทศสิงคโปร์ พบ

ว่าไม่ได้ตัดสิทธิการประกอบอาชีพดังกล่าว เพียงแต่ใช้หลักเกณฑ์เก่ียวกับห้วงเวลาของประวัติอาชญากรรมนั้น

เป็นเกณฑ์พิจารณาคุณสมบัติ ส่งผลให้ผู้พ้นโทษยังมีสิทธิประกอบอาชีพพนักงานรักษาความปลอดภัยได้

	 2.2	ปัญหาเกี่ยวกับการขอรับใบอนุญาตและการต่อใบอนุญาตพนักงานรักษาความปลอดภัย 

ของผู้พ้นโทษ

			   จากการศกึษาพบว่า พระราชบญัญติัธรุกจิรกัษาความปลอดภยั พ.ศ. 2558 มาตรา 36 และมาตรา 

37 ได้ก�ำหนดหลกัเกณฑ์และวธิกีารในการขอรบัใบอนญุาตได้กล่าวไว้เฉพาะกรณขีองบคุคลทัว่ไป ท�ำให้ไม่มหีลัก

เกณฑ์และวิธีการในการประเมนิกลุม่ผูพ้้นโทษ ส่งผลสงัคมขาดความเชือ่มัน่ในผูพ้้นโทษทีจ่ะมาท�ำหน้าทีด่งักล่าว 

ซึ่งผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบกฎหมายต่างประเทศ ได้แก่ พระราชบัญญัติอุตสาหกรรมความปลอดภัยส่วน

บุคคล (Private Security Industry Act 2001) ของประเทศอังกฤษ กฎหมายควบคุมธุรกิจและวิชาชีพ:  

รฐัวอชงิตนั (Uniform Regulation of Business and Profession Act: Washingtom State) ของสหรัฐอเมริกา 

และ พระราชบัญญัติอุตสาหกรรมการรักษาความปลอดภัยเอกชน (Private Security Industry Act 2007)  

ของประเทศสิงคโปร์ พบว่ามีกระบวนทดสอบในการขอใบอนุญาตและการต่อใบอนุญาต ท้ังนี้ เพ่ือทดสอบว่า

บุคคลท�ำหน้าที่เป็นพนักงานรักษาความปลอดภัยนั้นมีความพร้อมทั้งร่างกายและจิตใจ พร้อมที่จะปฏิบัติหน้าที่

ดังกล่าวนั้นหรือไม่ อันเป็นการสร้างความมั่นใจให้แก่ผู้พ้นโทษ นายจ้าง ผู้ว่าจ้าง รวมถึงเพื่อนร่วมงาน 

			   นอกจากนี ้ในประเดน็ค�ำถามปลายเปิดทีผู้่ตอบแบบสอบถามได้ให้ข้อเสนอแนะและความคดิเหน็

เพิ่มเติม คือ พระราชบัญญัติระเบียบข้าราชการพลเรือนในสถาบันอุดมศึกษา (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2551 ไม่อาจ

ประกนัความมัน่คงในเร่ืองสถานภาพของพนกังานในสถาบนัอดุมศกึษาของภาครัฐได้ ต้องการให้มพีระราชบญัญัติ

กลางในการบริหารพนักงานมหาวิทยาลัยโดยก�ำหนดมาตรฐานขั้นต�่ำไว้เพื่อให้เกิดความเท่าเทียมและเสมอภาค

กบัพนกังานในสถาบนัอดุมศกึษา โดยให้ตวัแทนจากภาคส่วนต่าง ๆ  เข้าไปบริหารบคุคลของพนกังานมหาวทิยาลยั 

โดยคัดเลือกจากผู้แทนจากมหาวิทยาลัยต่าง ๆ เพราะจะได้ทราบสภาพปัญหาของบุคลากรมหาวิทยาลัยอย่าง

แท้จริง ทั้งนี้ จะเห็นได้ว่าสัญญาจ้างพนักงานในสถาบันอุดมศึกษาของรัฐเป็นสัญญาทางปกครองเพราะ

มหาวิทยาลยัเป็นหน่วยงานของรฐัและมวีตัถปุระสงค์เป็นการบรกิารสาธารณะ ลกัษณะของสญัญาเป็นเครือ่งมือ
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ของฝ่ายปกครองในการจดัท�ำบรกิารสาธารณะ9 ซึง่เหน็ได้จากค�ำนยิามพนกังานในสถาบนัอดุมศกึษาหมายความ

ว่า บคุคลซึง่ได้รบัการจ้างตามสญัญาจ้างในสถาบนัอดุมศกึษา โดยได้รบัจ้างหรอืค่าตอบแทนจากเงนิงบประมาณ

แผ่นดินหรือเงินรายได้ของสถาบันอุดมศึกษา อันเป็นการให้อ�ำนาจสถาบันอุดมศึกษาแต่ละแห่งสามารถก�ำหนด

สาระส�ำคัญของสัญญาได้ ไม่มีกฎหมายกลางที่มีมาตรฐานขั้นต�่ำที่เท่าเทียมและเสมอภาค

	 2.3	ปัญหาเกี่ยวกับการใช้อุปกรณ์หรือเครื่องมือในการปฏิบัติหน้าที่

			   จากการศกึษาพบว่าพระราชบญัญตัธิรุกิจรกัษาความปลอดภยั พ.ศ. 2558 มาตรา 41 ไม่ได้ก�ำหนด

หลกัเกณฑ์เก่ียวกบัการใช้อปุกรณ์ในการปฏบิตัหิน้าทีไ่ว้ มเีพยีงหน้าทีใ่นการช่วยเหลอืพนกังานฝ่ายปกครองหรอื

ต�ำรวจตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาในการจับกุมผู้กระท�ำความผิด แจ้งเหตุนั้นให้พนักงานฝ่าย

ปกครองหรือต�ำรวจท้องที่ที่ปฏิบัติหน้าที่ประจ�ำอยู่ทราบโดยทันที รวมทั้งปิดกั้นและรักษาสถานท่ีเกิดเหต ุ

แต่เนื่องด้วยในบางกรณีมีความจ�ำเป็นต้องใช้อุปกรณ์เพื่อป้องกันและระงับเหตุ ซึ่งผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบ

กฎหมายต่างประเทศ ได้แก่ พระราชบัญญติัอตุสาหกรรมความปลอดภยัส่วนบุคคล (Private Security Industry 

Act 2001) ของประเทศอังกฤษ กฎหมายควบคุมธุรกิจและวิชาชีพ: รัฐวอชิงตัน (Uniform Regulation of 

Business and Profession Act: Washingtom State) ของสหรัฐอเมริกา และ พระราชบัญญัติอุตสาหกรรม

การรักษาความปลอดภัยเอกชน (Private Security Industry Act 2007) ของประเทศสิงคโปร์ พบว่าก�ำหนด

รูปแบบของพนักงานรักษาความปลอดภัยและอุปกรณ์ที่พนักงานดังกล่าวสามารถใช้ได้ในระหว่างปฏิบัติงาน

3. สรุปผล และข้อเสนอแนะ

	 3.1	สรุปผล

			   พระราชบัญญัติราชทัณฑ์ พ.ศ. 2560 มาตรา 64 ก�ำหนดให้เรือนจ�ำเตรียมความพร้อมก่อนปล่อย 

โดยริเริ่มเตรียมการตั้งแต่ได้รับตัวผู้ต้องขังไว้ในเรือนจ�ำ เพื่อให้มีกระบวนการในการส่งเสริมและช่วยเหลือผู้ต้อง

ขังได้อย่างถูกวิธีและเหมาะสม เพื่อให้ผู้ต้องขังแต่ละคนกลับไปใช้ชีวิตในสังคมได้ อย่างไรก็ตาม จากการศึกษา

พระราชบญัญตัธิรุกจิรกัษาความปลอดภัย พ.ศ. 2558 พบว่ามวีตัถปุระสงค์เพือ่ก�ำหนดมาตรฐานของธรุกจิรกัษา

ความปลอดภัยและมาตรฐานของพนกังานรกัษาความปลอดภยั เพือ่เป็นการยกระดบัมาตรฐานธรุกจิรกัษาความ

ปลอดภัยและเสริมสร้างศักยภาพของพนักงานรักษาความปลอดภัยอันจะเป็นประโยชน์แก่ผู้ใช้บริการ แต่ยังมี 

ข้อจ�ำกัดในการรับผู้พ้นโทษเป็นพนักงานรักษาความปลอดภัย ส่งผลให้ผู้พ้นโทษไม่มีสิทธิในการประกอบอาชีพ

ดังกล่าว อันถือว่าเป็นการจ�ำกัดสิทธิและปิดโอกาสผู้พ้นโทษ ซึ่งข้อจ�ำกัดดังกล่าวมีดังนี้

			   3.1.1	ปัญหาเกีย่วกบัคณุสมบัติของพนกังานรกัษาความปลอดภยัของผูพ้้นโทษ เนือ่งจากพระราช

บัญญัติธุรกิจรักษาความปลอดภัย พ.ศ. 2558 มีข้อจ�ำกัดเกี่ยวกับผู้พ้นโทษและเคยรับโทษตามมาตรา 34 ข(3) 

หากเปรียบเทียบกฎหมายต่างประเทศ ได้แก่ พระราชบัญญัติอุตสาหกรรมความปลอดภัยส่วนบุคคล (Private 

Security Industry Act 2001) ของประเทศอังกฤษ กฎหมายควบคุมธุรกิจและวิชาชีพ: รัฐวอชิงตัน (Uniform 

	 9  นันทวัฒน์ ปรมานันทันท์, สัญญาทางปกครอง, พิมพ์ครั้งที่ 4 (กรุงเทพฯ: วิญญูชน, 2553), 35-36.
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Regulation of Business and Profession Act: Washingtom State) ของสหรัฐอเมริกา และ พระราชบัญญัติ

อุตสาหกรรมการรักษาความปลอดภัยเอกชน (Private Security Industry Act 2007) ของประเทศสิงคโปร์ พบ

ว่าไม่ได้ตัดสิทธิการประกอบอาชีพดังกล่าว เพียงแต่ใช้หลักเกณฑ์เก่ียวกับห้วงเวลาของประวัติอาชญากรรมนั้น

เป็นเกณฑ์พิจารณาคุณสมบัติ ส่งผลให้ผู้พ้นโทษยังมีสิทธิประกอบอาชีพพนักงานรักษาความปลอดภัยได้

			   3.1.2	ปัญหาเกี่ยวกับการขอรับใบอนุญาตและการต่อใบอนุญาตพนักงานรักษาความปลอดภัย

ของผู้พ้นโทษ เนื่องจากหลักเกณฑ์และวิธีการในการขอรับใบอนุญาตตามพระราชบัญญัติธุรกิจรักษาความ

ปลอดภัย พ.ศ. 2558ได้กล่าวไว้เฉพาะกรณีของบุคคลทั่วไป ท�ำให้ไม่มีหลักเกณฑ์และวิธีการในการประเมินกลุ่ม

ผู้พ้นโทษ ส่งผลสังคมขาดความเช่ือมั่นในผู้พ้นโทษที่จะมาท�ำหน้าที่ดังกล่าว ซึ่งผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบ

กฎหมายต่างประเทศ ได้แก่ พระราชบัญญติัอตุสาหกรรมความปลอดภยัส่วนบุคคล (Private Security Industry 

Act 2001) ของประเทศอังกฤษ กฎหมายควบคุมธุรกิจและวิชาชีพ: รัฐวอชิงตัน (Uniform Regulation of 

Business and Profession Act: Washingtom State) ของสหรัฐอเมริกา และ พระราชบัญญัติอุตสาหกรรม

การรักษาความปลอดภัยเอกชน (Private Security Industry Act 2007) ของประเทศสิงคโปร์ พบว่ามีกระบวน

ทดสอบในการขอใบอนุญาตและการต่อใบอนุญาต ทั้งนี้ เพื่อทดสอบว่าบุคคลท�ำหน้าที่เป็นพนักงานรักษาความ

ปลอดภัยน้ันมีความพร้อมท้ังร่างกายและจิตใจ พร้อมที่จะปฏิบัติหน้าที่ดังกล่าวนั้นหรือไม่ อันเป็นการสร้าง 

ความมั่นใจให้แก่ผู้พ้นโทษ นายจ้าง ผู้ว่าจ้าง รวมถึงเพื่อนร่วมงาน

			   3.1.3	ปัญหาเกี่ยวกับการใช้อุปกรณ์หรือเครื่องมือในการปฏิบัติหน้าที่ เน่ืองจากกฎหมายไม่ได้

ก�ำหนดหลักเกณฑ์เกี่ยวกับการใช้อุปกรณ์ในการปฏิบัติหน้าที่ไว้ แต่เนื่องด้วยในบางกรณีมีความจ�ำเป็นต้องใช้

อุปกรณ์เพื่อป้องกันและระงับเหตุ ซึ่งหากเปรียบเทียบกฎหมายต่างประเทศ ได้แก่ พระราชบัญญัติอุตสาหกรรม

ความปลอดภัยส่วนบุคคล (Private Security Industry Act 2001) ของประเทศอังกฤษ กฎหมายควบคุมธุรกิจ

และวิชาชีพ: รัฐวอชิงตัน (Uniform Regulation of Business and Profession Act: Washingtom State) 

ของสหรฐัอเมรกิา และ พระราชบัญญตัอิตุสาหกรรมการรกัษาความปลอดภยัเอกชน (Private  Security Industry 

Act 2007 )ของประเทศสงิคโปร์ พบว่าก�ำหนดรูปแบบของพนกังานรักษาความปลอดภยัและอปุกรณ์ทีพ่นกังาน

ดังกล่าวสามารถใช้ได้ในระหว่างปฏิบัติงาน

	 3.2	ข้อเสนอแนะ

			   จากการศกึษาและการวเิคราะห์สภาพปัญหาหาทางกฎหมายเกีย่วกับสทิธปิระกอบอาชพีพนกังาน

รักษาความปลอดภัยของผู้พ้นโทษ ผู้เขียนมีข้อเสนอแนะดังนี้

			   3.2.1	ในประเด็นปัญหาเกี่ยวกับคุณสมบัติของพนักงานรักษาความปลอดภัยของผู้พ้นโทษ

				    ในประเด็นนี้ เห็นควรมีการแก้ไขเพิ่มเติมพระราชบัญญัติธุรกิจรักษาความปลอดภัย  

พ.ศ. 2558 มาตรา 34 ข(3) ดังนี้

				    แก้ไขเพิม่เตมิ มาตรา 34 ข(3) โดยตัดค�ำว่า “มใิช่ความผิดเกีย่วกบัเพศตามประมวลกฎหมาย

อาญา” ออก ทั้งนี้ เพื่อให้ความผิดฐานดังกล่าวเป็นไปตามหลักเกณฑ์ที่ว่า เมื่อพ้นโทษมาแล้วไม่น้อยกว่าสามปี

ก่อนวันขอรับใบอนุญาต มีสิทธิขอใบอนุญาตประกอบอาชีพพนักงานรักษาความปลอดได้” ดังนี้
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				    (3) เป็นผู้เคยได้รับโทษจ�ำคุกโดยค�ำพิพากษาถึงที่สุดให้จ�ำคุกส�ำหรับความผิดเกี่ยวกับชีวิต

และร่างกาย ความผดิเกีย่วกบัทรพัย์ หรอืความผิดเกีย่วกบัเพศตามประมวลกฎหมายอาญา ความผิดตามกฎหมาย

ว่าด้วยการพนัน หรือความผิดตามกฎหมายเกี่ยวกับยาเสพติด เว้นแต่เป็นโทษส�ำหรับความผิดที่ได้กระท�ำโดย

ประมาทหรือความผิดลหุโทษ หรือพ้นโทษมาแล้วไม่น้อยกว่าสามปีก่อนวันขอรับใบอนุญาต”

			   3.2.2	ในประเด็นปัญหาปัญหาเกีย่วกบัการขอรบัใบอนญุาตและการต่อใบอนญุาตพนกังานรกัษา

ความปลอดภัยของผู้พ้นโทษ

				    ในประเด็นน้ี เห็นควรให้มีการแก้ไขเพิ่มเติมเกี่ยวกับหลักเกณฑ์และวิธีการในการประเมิน

กลุม่ผูพ้้นโทษในการขอรบัใบอนญุาตและต่อใบอนญุาตตามพระราชบญัญัตธิรุกจิรกัษาความปลอดภัย พ.ศ. 2558 

มาตรา 36 และมาตรา 37 ดังนี้

				    แก้ไขเพิ่มเติม มาตรา 37 โดยมีการก�ำหนด “หลักเกณฑ์และวิธีการในการประเมินกลุ่ม 

ผู้พ้นโทษ” ดังนี้

				    มาตรา 37 วรรคหนึง่ บญัญตัว่ิา “การขอต่ออายใุบอนญุาต ให้พนกังานรกัษาความปลอดภยั

รับอนุญาตยื่นค�ำขอก่อนวันท่ีใบอนุญาตสิ้นอายุโดยให้ยื่นพร้อมกับหนังสือของบริษัทรักษาความปลอดภัยที่ตน

สังกัดรับรองสมรรถภาพในการปฏิบัติหน้าท่ีรักษาความปลอดภัยหรือหนังสือรับรองว่าได้ผ่านการฝึกทบทวน

หลักสตูรการรกัษาความปลอดภัยจากสถานฝึกอบรมท่ีนายทะเบยีนกลางรบัรอง ทัง้นี ้ในกรณขีองพนกังานรกัษา

ความปลอดภัยที่เป็นผู้พ้นโทษ ให้แพทย์ตรวจสภาพจิตใจ เพื่อทดสอบความพร้อมในการท�ำหน้าที่เป็นพนักงาน

รักษาความปลอดภัย”

			   3.2.3 ในประเด็นปัญหาปัญหาเกี่ยวกับการใช้อุปกรณ์หรือเครื่องมือในการปฏิบัติหน้าที่

				    ตามมาตรา 3 บัญญัติว่า “การใช้อุปกรณ์หรือเครื่องมือในการปฏิบัติหน้าที่ หมายความว่า 

กระบอง กญุแจมอื หรอือุปกรณ์ท�ำนองเดยีวกนั ในสถานท่ีสาธารณะ หรอืสถานทีอ่ืน่ใด เว้นแต่มเีหตุผลอนัสมควร

และได้รับอนุญาตจากนายทะเบียนกลางรับรองเป็นลายลักษณ์อักษร หรือเป็นอุปกรณ์บางประเภทที่ใช้ในการ

ปฏิบัติหน้าที่รักษาความปลอดภัย ได้แก่ การใช้เครื่องเอ็กซ์เรย์ (Operating X-ray Machines) การใช้เครื่อง

ตรวจจับโลหะแบบเดินผ่าน (Walk-Through Metal Detectors: WTMDs) และเครื่องตรวจจับโลหะแบบใช้มือ

ถือ (Hand-Held Metal Detectors: HHMDs) ทั้งนี้ โดยต้องได้รับการอบรมการใช้อุปกรณ์ตามหลักเกณฑ์และ

วิธีการที่นายทะเบียนกลางรับรอง”

				    ในประเด็นนี้ เห็นควรให้มีการเพิ่มเติมค�ำนิยามในมาตรา 3 โดยก�ำหนดให้มี “ค�ำนิยามใน

การใช้อุปกรณ์หรือเครื่องมือในการปฏิบัติหน้าที่ของพนักงานรักษาความปลอดภัย”

				    และตามมาตรา 41 บัญญตัว่ิา “ในการปฏบิตัหิน้าทีร่กัษาความปลอดภัยตามพระราชบญัญัติ

นี้ ให้พนักงานรักษาความปลอดภัยรับอนุญาตมีหน้าที่ ดังต่อไปนี้

					     (1) ช่วยเหลอืพนกังานฝ่ายปกครองหรอืต�ำรวจตามประมวลกฎหมายวธิพีจิารณาความ

อาญาในการจับกุมผู้กระท�ำความผิด
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					     (2) รกัษาความปลอดภยัในชวิีต ร่างกาย และทรพัย์สนิของบคุคล รวมทัง้ระงับเหตแุละ

รกัษาความสงบเรยีบร้อยภายในบรเิวณหรือสถานทีท่ีร่บัผดิชอบรกัษาความปลอดภัยตามข้อก�ำหนดในสญัญาจ้าง

					     (3) เมื่อมีการกระท�ำความผิดอาญาหรือน่าเชื่อว่ามีเหตุร้ายเกิดขึ้นภายในบริเวณหรือ

สถานทีท่ีร่บัผดิชอบรกัษาความปลอดภยั ต้องแจ้งเหตนุัน้ให้พนกังานฝ่ายปกครองหรือต�ำรวจท้องท่ีทีป่ฏบิตัหิน้าที่

ประจ�ำอยูท่ราบโดยทนัท ีรวมทัง้ปิดกัน้และรกัษาสถานทีเ่กดิเหตุให้คงสภาพเดิมไว้จนกว่าพนกังานฝ่ายปกครอง

หรือต�ำรวจผู้มีอ�ำนาจหน้าที่จะเดินทางมาถึงสถานที่เกิดเหตุ

					     (4) ในระหว่างปฏิบัติหน้าที่ให้พนักงานรักษาความปลอดภัยมีสิทธิในการใช้อุปกรณ์

หรือเครื่องมือในการปฏิบัติหน้าที่”

				    ดงันี ้เห็นควรแก้ไขเพิม่เตมิมาตรา 41 โดยก�ำหนดให้พนกังานรกัษาความปลอดภยัมอี�ำนาจ

หน้าที่ในการใช้อุปกรณ์หรือเครื่องมือในการปฏิบัติหน้าที่
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บทคัดย่อ

	 บทความนี ้มวีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษาความเป็นมา และสาเหตุส�ำคญัของปัญหาความขัดแย้งระหว่างฟิลปิปินส์
และจีน ตลอดจนศึกษาและวิเคราะห์ถึงแนวคิด หลักการ กรอบกฎหมายที่ศาลอนุญาโตตุลาการใช้ในการตัดสินชี้คด ี
ข้อพิพาทระหว่างฟิลิปปินส์และจีน รวมถึงศึกษาและวิเคราะห์หลักการ แนวคิด ข้อกฎหมายในการอ้างสิทธิ์ของจีนต่อ
ค�ำชีข้าดของศาลอนญุาโตตลุาการ ว่ามคีวามสอดคล้องและชอบต่อกฎหมายระหว่างประเทศเพยีงใด และเสนอแนวทาง
อันเป็นประโยชน์ในการแก้ไขปัญหาตามหลักเกณฑ์ของกฎหมายระหว่างประเทศ

	 จากการศกึษาพบว่า ศาลอนญุาโตตลุาการในคดพีพิาททะเลจนีใต้ ระหว่างฟิลปิปินส์และจนีได้มคีาํตดัสนิใน
กรณีทะเลจีนใต้โดยเห็นว่า จีนละเมิดกฎหมายระหว่างประเทศในการอ้างสิทธิเหนือพื้นที่ถึงร้อยละ 90 ของทะเลจีนใต้ 
โดยจนีไม่สามารถครอบครองเขตเศรษฐกิจจ�ำเพาะในหมูเ่กาะสแปรตลย์ีได้และพืน้ทีท่ีม่คีวามชดัเจนในหมูเ่กาะสแปรตลีย์
ว่าอยู่ภายในเขตเศรษฐกิจจ�ำเพาะของฟิลิปปินส์ เนื่องมาจากจีนไม่มีหลักฐานทางประวัติศาสตร์ที่ชี้ว่าจีนเคยอ้างสิทธิ
เหนือพื้นที่ อีกทั้งการถมเกาะเทียมของจีนนั้นท�ำลายระบบนิเวศน์ของพืดหินปะการังอย่างรุนแรง ซึ่งค�ำตัดสินชี้ให้เห็น
ว่าฟิลิปปินส์มีสิทธิในการท�ำประมงบริเวณหมู่เกาะปะการังสการ์โบโรห์ได้เนื่องจากเป็นน่านน�้ำของฟิลิปปินส์ตาม 
UNCLOS 1982 อย่างไรก็ตาม แม้จะมีค�ำตัดสินคดีดังกล่าวออกมาแต่ก็ยังเกิดปัญหาการบังคับคดีตามคําชี้ขาดของศาล
อนุญาโตตุลาการในคดีนี้ เนื่องจากจีนไม่ยอมรับ โดยมีการแถลงการณ์ของกระทรวงการต่างประเทศของจีนออกมา
ตอบโต้อย่างรุนแรงว่าค�ำตัดสินนี้เป็นเพียงเศษกระดาษและจะไม่ปฏิบัติตาม กอปรทั้ง UNCLOS 1982 ไม่ได้บัญญัติวิธี
การบังคับคดีไว้เป็นการเฉพาะ ดังนี้แล้ว บทบัญญัติที่ใกล้เคียงอย่างยิ่งที่อาจนํามาปรับใช้ได้ คือ มาตรา 94 แห่งกฎบัตร
สหประชาชาติ ซึ่งเป็นบทบัญญัติที่ใช้ในการบังคับดีตามค�ำพิพากษาของศาลยุติธรรมระหว่างประเทศดังนี้แล้ว 
โดยแนวทางในการแก้ไขปัญหาเพ่ือยุติความขัดแย้งระหว่างฟิลิปปินส์และจีนที่เหมาะสมกับสถานการณ์ในปัจจุบัน 
เห็นควรให้ฟิลิปปินส์และจีนท�ำความตกลงเพื่อหาทางออกแก้ไขปัญหาร่วมกันอย่างสันติในภายต่อไป

ค�ำส�ำคัญ: การอ้างสิทธิ์; ค�ำชี้ขาด; ศาลอนุญาโตตุลาการ; ทะเลจีนใต้

	 1 อาจารย์.

	 2 Lecturer.
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Abstract

	 This article aims to study the background and significant causes of the conflict between 
the Philippines and China. It also examines and analyzes the principles, ideas, and legal frameworks 
used by the International Tribunal for the Law of the Sea in deciding disputes between the Philippines 
and China. Additionally, it explores the compatibility and adherence of China’s claims to the legal 
standards between nations and proposes beneficial approaches for resolving the issue based on legal 
criteria.

	 The study found that the International Tribunal for the Law of the Sea (ITLOS) in the case 
of the South China Sea dispute between the Philippines and China ruled that China violated 
international law by claiming rights over approximately 90% of the South China Sea. China was unable 
to assert exclusive economic rights over the Spratly Islands group, and the areas clearly within the 
Philippines’ exclusive economic zone. This was due to China’s lack of historical evidence supporting 
its claims, and its aggressive island-building activities in the Paracel Islands, which significantly disrupted 
the natural environment. The tribunal’s ruling affirmed the Philippines’ right to engage in fishing 
activities within the territorial waters of Scarborough Shoal, as defined by the United Nations Convention 
on the Law of the Sea (UNCLOS) of 1982.However, despite the tribunal’s decision, enforcement 
remains a challenge due to China’s refusal to accept the ruling. China’s Ministry of Foreign Affairs 
issued a strong statement dismissing the ruling as mere “scrap paper” and declared that it would 
not comply with UNCLOS provisions regarding binding dispute resolution mechanisms. Given this 
situation, a relevant provision that could be applied is Article 94 of the United Nations Charter, which 
allows for alternative dispute resolution methods following an arbitral award. To achieve a peaceful 
resolution, it is advisable for the Philippines and China to engage in negotiations and find a mutually 
acceptable solution moving forward.

Keywords: Claim; Awarded; Arbitration; South China Sea

1. บทน�ำ

	 1.1	ความส�ำคัญและที่มาของปัญหา

			   จากปัญหาความขดัแย้งเรือ่งดินแดนในเขตพืน้ท่ีทะเลจนีใต้ ระหว่างสาธารณรฐัฟิลปิปินส์ กบัสาธารณรฐั
ประชาชนจนีจนน�ำมาสูข้่อพพิาทในทางระหว่างประเทศนัน้ โดยฟิลปิปินส์ได้น�ำเสนอคดพีพิาทระหว่าง ฟิลปิปินส์ และ จนี 
ต่อศาลอนญุาโตตุลาการ (Arbitral Tribunal) ประจ�ำกรงุเฮก ประเทศเนเธอแลนด์ เมือ่ปี ค.ศ. 2013 จนกระทัง่ศาลฯ 
ได้ให้ค�ำชีข้าดตดัสนิคดใีนทางทีเ่ป็นผลลบต่อจนีอย่างมาก จนน�ำมาสูก่ารไม่ปฏบิตัติามค�ำพพิากษาของศาลฯ ในทางระหว่าง
ประเทศในระหว่างการด�ำเนินคดีนี ้ จีนไม่ยอมเข้าร่วมต่อสูค้ด ี และไม่ยอมรบัค�ำตัดสนิชีข้าดของศาลฯ โดยทางการจนีได้
รกัษาจดุยนืทีว่่า “อ�ำนาจอธปิไตยในทะเลจีนใต้ของจนีนัน้ เป็นประเดน็ทีไ่ม่สามารถต่อรอง หรือโต้แย้งได้” พร้อมกับแสดง
ท่าทแีละยนืกรานปฏเิสธค�ำชีข้าดตัดสินของศาลตามนโยบายทีว่่า “ไม่ยอบรบั ไม่รบัรอง ไม่เข้าร่วม”3 อย่างแขง็กร้าว

			   ด้วยสาเหตดุงักล่าว การศกึษาวจิยันี ้จึงมุง่ศกึษาถึงข้อกฎหมายท่ีศาลอนญุาโตตลุาการได้ใช้ในการพจิารณาคดี 
รวมถงึหลกัการ แนวคิด ข้อกฎหมายในการอ้างสทิธิข์องจนีทีไ่ม่เข้าร่วมและไม่ยอมรบัค�ำชีข้าดตดัสนิของศาลฯ ว่ามคีวาม
สอดคล้องและชอบต่อกฎหมายระหว่างประเทศมากน้อยเพยีงใดเพ่ือเป็นแนวทางให้กบัประเทศไทยในกรณดีงักล่าวได้

	 3 Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China, “Foreign Ministry Spokesperson Hua Chunying’s Remarks 
on US Defense Secretary Carter’s Speech Relating to the Issue of the South China Sea at the Shangri-La Dialogue,” last modified 
May 29, 2015, accessed 2022, http://www.fmprc.gov.cn/mfa_eng/xwfw_665399/s2510_665401/t1268781.shtml/
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	 1.2	วตัถุประสงค์

			   1.2.1	 เพือ่ศึกษาความเป็นมา และสาเหตสุ�ำคญัของปัญหาความขดัแย้งระหว่างฟิลปิปินส์และจนี

			   1.2.2	 เพือ่ศกึษาและวเิคราะห์ถงึแนวคดิ หลกัการ และกรอบกฎหมายทีศ่าลอนญุาโตตลุาการใช้ในการ
ตดัสนิชีค้ดข้ีอพพิาทระหว่างฟิลิปปินส์และจีน

			   1.2.3	 เพื่อศึกษาและวิเคราะห์หลักการ แนวคิด ข้อกฎหมายในการอ้างสิทธิ์ของจีน ต่อค�ำช้ีขาดของ 
ศาลอนญุาโตตลุาการ ว่ามคีวามสอดคล้องและชอบต่อกฎหมายระหว่างประเทศเพยีงใด

	 1.3	ขอบเขตการวจัิย

			   การศึกษานี้ มีขอบเขตศึกษาถึงสาเหตุส�ำคัญของปัญหาความขัดแย้งระหว่างฟิลิปปินส์และจีน รวมถึง
แนวคดิ หลักการ และกรอบกฎหมายทีศ่าลอนญุาโตตลุาการใช้ในการช้ีขาดตัดสนิคดข้ีอพพิาทระหว่างฟิลปิปินส์และจนี 
อนัท�ำให้ทราบถงึแนวทางอนัเป็นประโยชน์ในการแก้ไขปัญหาตามหลกัเกณฑ์ของกฎหมายระหว่างประเทศ โดยท�ำการ
ศกึษาค้นคว้าจากบทความ ต�ำรา เอกสาร ทัง้ในและต่างประเทศทีเ่กีย่วข้องการสมัภาษณ์เชิงลกึ (In-depth Interview) 
และน�ำข้อมลูดงักล่าวมากท�ำการการศึกษาวเิคราะห์  เพ่ือท�ำการศกึษาจนน�ำมาสูก่ารสรปุผลการศกึษาในทีส่ดุ

	 1.4	ระเบียบวธิวีจัิย

			   การศึกษาครัง้นี ้เป็นการวจัิยเชงิคณุภาพ (Qualitative Research) โดยท�ำการศกึษาค้นคว้าและรวบรวม
ข้อมูลเชงิเอกสาร (Documentary Research) จากต�ำรา เอกสาร บทความ วิทยานพินธ์ และจากสือ่อนิเตอร์เนต็ ท้ังภาษา
ไทยและภาษาต่างประเทศ รวมทัง้ท�ำการสมัภาษณ์เชิงลกึ (Indepth Interview) จากผูใ้ห้ข้อมลูส�ำคญั (Key Information) 
ได้แก่ 1) เชีย่วชาญทางด้านจีนศึกษา, 2) ผูเ้ชีย่วชาญทางด้านกฎหมายระหว่างประเทศ และ 3) ผูเ้ชีย่วชาญด้านการเมอืง
และความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจากนัน้มาท�ำการรวบรวมข้อมลูท�ำการการวเิคราะห์เชิงพรรณนา (Descriptive Analytics) 
จะน�ำมาสูก่ารสรุปผลตามวัตถปุระสงค์ของการศึกษา

	 1.5	ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รบั

			   1.5.1	 ท�ำให้ทราบถงึความเป็นมา และสาเหตสุ�ำคัญของปัญหาความขัดแย้งระหว่างฟิลปิปินส์และจนี

			   1.5.2	 ท�ำให้ทราบถงึแนวคิด หลกัการ และกรอบกฎหมายท่ีศาลอนญุาโตตลุาการใช้ในการช้ีขาดตดัสนิคดี
ข้อพพิาทระหว่างฟิลปิปินส์และจีน

			   1.5.3	 ท�ำให้ทราบถึงความสอดคล้องของหลกัการ แนวคดิ ข้อกฎหมายในการอ้างสทิธิข์องจนีต่อค�ำตดัสนิ
ชีข้าดของศาลอนุญาโตตุลาการ

2. ผลการศกึษาวจัิย

	 จากการศึกษา เรือ่ง วเิคราะห์การอ้างสทิธิข์องจนีต่อคําช้ีขาดของศาลอนญุาโตตุลาการในคดพีพิาททะเลจนีใต้
ระหว่างฟิลิปปินส์และจีน ผู้เขียนพบภูมิหลังและสาเหตุอันน�ำไปสู่ข้อพิพาท การด�ำเนินคดีของฟิลิปปินส์ต่อศาล
อนญุาโตตลุาการ (Arbitral Tribunal) การกล่าวอ้างสทิธขิองจีน เขตอ�ำนาจและการพจิารณาซึง่ผูเ้ขยีนจะได้วเิคราะห์ถงึ
ค�ำชีข้าดของศาลอนญุาโตตลุาการในคดพีพิาททะเลจีนใต้ระหว่างฟิลปิปินส์และจีนกรณกีารอ้างสทิธิข์องจีนในเส้นประเก้าเส้น 
และเหตุผลการปรับใช้หลักกฎหมายและกรอบของกฎหมายระหว่างประเทศ สถานการณ์ภายหลังตัดสินค�ำช้ีขาดของ 
ศาลอนญุาโตตลุาการ (Arbitral Tribunal) และเสนอแนวทางในการแก้ไขปัญหา ดงัต่อไปนี้

	 2.1	ภมิูหลงัและสาเหตอัุนน�ำไปสูข้่อพพิาท

			   พืน้ทีท่ะเลจีนใต้เป็นส่วนหน่ึงของมหาสมุทรแปซฟิิก ประกอบไปด้วยหมูเ่กาะประมาณ 250 เกาะ โดยมี
พื้นที่ประมาณ 3.5 ล้านตารางกิโลเมตร มีความส�ำคัญทั้งทางด้านภูมิศาสตร์ทางการเมือง ความมั่นคง และเศรษฐกิจ 
ซ่ึงอุดมสมบูรณ์ไปด้วยทรัพยากรทางธรรมชาติท่ีมีชีวิตและไม่มีชีวิต เป็นแหล่งอุดมสมบูรณ์ของพันธุ์ปลา น�้ำมันและ 
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ก๊าซธรรมชาต ิรวมถงึเป็นเส้นทางคมนาคมขนส่งทีส่�ำคญัของโลก4 หากประเทศใดได้ครอบครองพืน้ท่ีทะเลจนีใต้ย่อมสามารถ
สร้างความก้าวหน้าทางเศรษฐกจิ และส่งผลต่อความม่ันคงการทหาร การขนส่งและการเดนิเรอืในทางระหว่างประเทศ 
และย่อมสามารถถ่วงดุลประเทศมหาอ�ำนาจได้อกีด้วย เหตนุีบ้รรดาประเทศต่าง ๆ จงึต่างอ้างเขตอ�ำนาจอธปิไตยเหนอื
พืน้ทีเ่กาะต่าง ๆ และสทิธอิธปิไตยเหนอืพืน้ทีท่างทะเลในทะเลจนีใต้อนัได้แก่ บรไูน มาเลเซยี ฟิลปิปินส์ เวยีดนาม จนี 
(แผ่นดนิใหญ่) และ จีน (ดินแดนไต้หวนั) จนก่อให้เกดิปัญหาพืน้ทีทั่บซ้อนในทางระหว่างประเทศ5 โดยฟิลปิปินส์ได้ประกา
ศอาํนาจอธปิไตยเหนือ Kalayaan Islands Group และฟิลปิปินส์ได้อ้างอํานาจอธปิไตยเหนอืกาโบโร โชล (Scarborough 
Shoal) ซึง่จนีนัน้ได้อ้างสทิธ์ิเหนอืพืน้ทีดั่งกล่าวเช่นกนั ทัง้นี ้ในปี ค.ศ. 2009 ฟิลปิปินส์ได้ประกาศพระราชบญัญตัว่ิาด้วย
เส้นฐานหมูเ่กาะ (The Philippines on the Archipelagic Baseline Bill)6 ซึง่จนีได้ท�ำการต่อต้านและคดัค้านพระราช
บญัญตัดิงักล่าว จึงท�ำให้สถานการณ์เกดิความตรงึเครยีดขึน้

			   ดังน้ีแล้ว จากการกล่าวอ้างอํานาจอธปิไตยจนีและฟิลปิปินส์เหนอืหมู่เกาะสแปรตลย์ี (Spratleys Islands) 
ซึง่เป็นกลุม่ของเกาะ (Groups of the Islands) ตัง้อยูท่างตอนใต้ของทะเลจีนใต้ประกอบด้วยเกาะ โขดหนิ แนวหนิ ปะการัง 
สนัทราย และลกัษณะภมูสิณัฐาน (Geographic Features) อืน่ ๆ ทีป่รากฏอยูใ่นทะเลถงึ 150 แห่ง ครอบคลมุบรเิวณ
พืน้ทีเ่กอืบ 410,000 ตารางกิโลเมตร และเป็นเกาะทีม่คีวามสงูอยูเ่หนอืระดบัน�ำ้ทะเลไม่ถงึ 50 เกาะ เกาะทีใ่หญ่ทีส่ดุใน
บรรดาเกาะทัง้หลายในหมูเ่กาะสแปรตลย์ีคือเกาะ Itu Aba หรอืเกาะ Taiping ซึง่มพีืน้ที ่0.43 ตารางกโิลเมตรหรอืประมาณ 
89 เอเคอร์ และเป็นเกาะเดียวทีม่แีหล่งน�ำ้จดืบนเกาะ เกาะท่ีเหลอืนอกจากนีเ้ป็นเกาะทีม่รีะดบัความสงูต�ำ่กว่าระดบัน�ำ้ทะเล 
ในเวลาน�ำ้ลงจะเหน็เกาะบางส่วนโผล่พ้นผิวน�ำ้7 และหมูเ่กาะสกาโบโร โชล (Scarborough Shoal) ในทะเลจนีใต้จนเกดิ
ความขดัแย้งทีห่าข้อยติุระหว่างกนัไม่ได้ จึงสาเหตใุห้น�ำมาสูข้่อคดพีพิาทระหว่างกนัในทีส่ดุ โดยในปี ค.ศ. 2013 ประเทศ
ฟิลปิปินส์ได้เสนอคดีพพิาทระหว่างฟิลิปปินส์และจีนต่อศาลอนญุาโตตลุาการ (Arbitral Tribunal) จนกระทัง่ศาลฯ ได้ให้
ค�ำชีข้าดตดัสนิในทางทีเ่ป็นผลลบต่อจีนอย่างมาก แต่ท้ังนี ้จนีได้ปฏิเสธไม่ขอเข้าร่วมต่อสูค้ดแีละจะไม่ยอมรบัคําช้ีขาดของ
ศาลฯ “โดยยนืกรานตามนโยบายไม่ยอมรบั ไม่รบัรอง ไม่เข้าร่วม” โดยจนีอ้างว่าศาลฯ ไม่มเีขตอํานาจในการพจิารณา
ชี้ขาดคดีนี้แต่อย่างใด8 ซึ่งจีนได้กล่าวอ้างสิทธิ์เหนือบริเวณเกือบทั้งหมดในทะเลจีนใต้ว่าจีนเป็นชาติแรกที่ค้นพบ และ 
ใช้ประโยชน์บนเกาะต่าง ๆ  ในทะเลจีนใต้มายาวนานด้วยหลักฐานทางประวตัศิาสตร์ (Historic Right) และแผนทีต่ามแนว
เส้นทีจ่นีก�ำหนดไว้ ทีเ่รยีกว่า เส้นประ 9 เส้น (Nine-Dash Line) อย่างไรกต็าม แม้ว่าผลของค�ำชีข้าดตดัสนิของศาลฯ 
จะมผีลผกูพนัธ์รฐัคูพ่พิาท แต่จนียงัคงยนืกรานอย่างแข็งกร้าวท่ีจะปฏเิสธและไม่ปฏบัิตติามค�ำช้ีขาดตดัสนิของศาลฯแต่อย่างใด

	 2.2	การด�ำเนนิคดขีองฟิลปิปินส์ต่อศาลอนญุาโตตลุาการ (Arbitral Tribunal)

			   จากการกล่าวอ้างอาํนาจอธปิไตยของจนีและฟิลปิปินส์เหนอืหมูเ่กาะสแปรตลย์ี (Spratleys Islands) และ
สกาโบโร โชล (Scarborough Shoal) ในทะเลจีนใต้ จนเป็นเหตใุห้ฟิลปิปินส์ได้เสนอคดพีพิาทระหว่างฟิลปิปินส์และจนี 
ต่อศาลอนุญาโตตุลาการ (Arbitral Tribunal) ในปี ค.ศ. 2013 นั้น ผู้เขียนจึงบรรยายการด�ำเนินคดีของฟิลิปปินส์ 

	 4 Robert Kaplan, Asia’s Cauldron: The South China Sea and the End of a Stable Pacific, (New York: Random House, 
2014), 56.
	 5 Taylor B. and Hayes D. E., “Origin and History of the South China Sea Basin,” Geophysical Monograph Series 27,  
(January 1983): 23-56. 
	 6 Department of Foreign Affairs (DFA Philippines), “DFA: Notification and Statement Claim on West Philippine Sea, 
Official Gazette,” last modified 2012, accessed 2022, https://www.assets.documentcloud.org/documents/2165477/phl-prc- 
notification-and-statement-of-claim-on.pdf/
	 7 จนัตรี สนิศภุฤกษ์, “กรณพีพิาทหมู่เกาะสแปรตลย์ี: ทศันะทางกฎหมายและการเมอืง,” จลุสารความมัน่คงศกึษา ฉ. 127- 128 (กรกฎาคม-
สงิหาคม 2556): 3.
	 8 The Permanent Court of Arbitration, “PCA Press Release: The South China Sea Arbitration (The Republic of the  
Philippines v. the People’s Republic of China),” last modified 2016, accessed 2022, https://www.pca-cpa.org/wp-content/uploads/
sites/175/2016/07/PH-CN-20160712-Award.pdf/
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เป็นล�ำดบัตามทีฟิ่ลปิปินส์และจีนเป็นภาคีในอนุสญัญาสหประชาชาตว่ิาด้วยกฎหมายทะเล ค.ศ.1982 ฟิลปิปินส์จงึได้รเิร่ิม 
การดําเนินคดีโดยศาลอนุญาโตตุลาการภายใต้กลไกการระงับข้อพิพาทแห่งอนุสัญญาฉบับนี้ ฟิลิปปินส์ส่งคําแจ้งเตือน 
(Notification) และคําแถลงการณ์ (Statement) อ้างสิทธิข์องฟิลปิปินส์ตามมาตรา 287 ประกอบมาตรา 1 ภาคผนวก 7 
แห่งอนุสญัญากฎหมายทะเลให้จนี เพือ่เป็นการรเิริม่กระบวนพจิารณาคดโีดยอนญุาโตตลุาการในข้อพพิาทระหว่างฟิลปิปินส์
และจนีในทะเลจีนใต้9 และในวนัที ่19 กมุภาพนัธ์ ค.ศ. 2013 จนีได้คดัค้านการเสนอคดขีองฟิลปิปินส์ และอ้างว่าฟิลปิปินส์
ได้ฝ่าฝืนพนัธกรณใีนปฏญิญาอาเซยีน 2002 ซึง่กําหนดให้รฐัพพิาทร่วมกันระงบัข้อพพิาทด้วยการเจรจาโดยตรงนอกจากน้ัน 
จนียงัยนืยนัอกีว่าจนีมหีลกัฐานทางประวตัศิาสตร์ในการอ้างสทิธิเหนอืหมูเ่กาะสแปรตลย์ี (Spratleys Islands)10 ฟิลปิปินส์
ร้องขอต่อประธานศาลกฎหมายทะเลระหว่างประเทศให้แต่งตัง้อนุญาโตตลุาการ ฝ่ังประเทศจีน 1 คน จากนัน้ Shunji 
Yanai ชาวญีปุ่น่ (ประธานศาลกฎหมายทะเลระหว่างประเทศในขณะนัน้) จงึได้แต่งตัง้ผูพ้พิากษา Stainslaw Pawlak ชาว
โปแลนด์เป็นหนึง่ในองค์คณะอนญุาโตตุลาการในคดีนี ้เมือ่วนัที ่22 กุมภาพนัธ์ ค.ศ. 2013 ตามมาตรา 3 (c) (e) ภาคผนวก 
7 แห่งอนสุญัญากฎหมายทะเล หลงัจากนัน้ Yanai ได้แต่งตัง้อนญุาโตตลุาการเพิม่อกี 3 คน ได้แก่ Jean-Pierre Cot 
ชาวฝร่ังเศส, Chris Pinto ชาวศรลีงักา และ Alfred Soons ชาวเนเธอแลนด์ โดยแต่งตัง้ให้ Pinto เป็นประธานศาล
อนญุาโตตลุาการในคดีนี ้เมือ่วันที ่24 เมษายน ค.ศ. 2013 ต่อมาเมือ่วนัที ่21 มถินุายน ค.ศ. 2013 Yanai ได้แต่งตัง้นาย 
Thomas A. Mensah ชาวกานาให้ทาํหน้าทีแ่ทน Pinto11 ในวนัที ่11 กรกฎาคม ค.ศ. 2013 ศาลได้จดัประชมุองค์คณะ
ครัง้แรก และวนัที ่27 สงิหาคม ค.ศ. 2013 ศาลได้อนมุตัร่ิางระเบยีบวธิพิจิารณาคด ีและส่งให้รฐัพพิาททัง้สองฝ่ายทราบ12 
ฟิลปิปินส์ได้ยืน่คาํฟ้อง 15 ข้อหา โดยหลกีเลีย่งไม่ให้ค�ำฟ้องมีประเดน็เกีย่วข้องกบัค�ำประกาศดงักล่าวของจนี (เนือ่งจาก
จนีได้ประกาศการยกเว้นข้อพิพาทเก่ียวกบัดินแดน การปักปันเขตทางทะเล สิทธทิางประวตัศิาสตร์ และกจิกรรมทางทหาร
จากองค์กรภาคบงัคับฝ่ายทีส่าม ตามมาตรา 298 แห่งอนสุญัญากฎหมายทะเล เมือ่ปี ค.ศ. 2006) โดยแบ่งออกเป็นกลุ่ม
ของค�ำฟ้องได้ดังนี ้1) ความชอบด้วยกฎหมายของเส้นประ 9 เส้น (Nine-dash Line/ U-shaped Line) ทีจ่นีประกาศอ้าง
สทิธิทางประวัตศิาสตร์ (Historic Right) (ค�ำฟ้องข้อ 1-2), 2) สถานะทางกฎหมายของพืน้ท่ี (Feature) ท่ีจนีอ้างสทิธิ์ 
(ค�ำฟ้องข้อ 3-7), 3) ความชอบด้วยกฎหมายของการกระทาํของจนี (ค�ำฟ้องข้อ 8, 9, 10, 11, 12a, 12b, และ 13), 4) 
การทาํให้ข้อพพิาทเลวร้ายลงหรือขยายข้อพพิาทระหว่างรฐัพพิาท (ค�ำฟ้องข้อ 14) และ 5) จนีต้องเลกิการอ้างสทิธิแ์ละ
กจิกรรมทีไ่ม่ชอบด้วยกฎหมายในอนาคต (ค�ำฟ้องข้อ 15) และในวนัที ่29 ตลุาคม ค.ศ. 2015 ศาลฯ มมีติป็นเอกฉนัท์ว่า
มเีขตอ�ำนาจในการพิจารณาคดีตามค�ำฟ้องของฟิลปิปินส์ วนัที ่24-30 พฤศจกิายน ค.ศ. 2015 ศาลฯ ได้ดําเนนิกระบวน
พจิารณาภาควาจาในส่วนเนือ้หาของคดี และในวนัที ่12 กรกฎาคม ค.ศ. 2016 ศาลได้ประกาศชีข้าดตดัสนิคด ีโดยศาล
ชีข้าดตดัสนิให้ฟิลปิปินส์เป็นฝ่ายชนะคด ี ศาลมมีตเิป็นเอกฉนัท์ว่าจนีได้ละเมดิสิทธอิธปิไตยในเขตเศรษฐกจิจ�ำเพาะของ
ฟิลปิปินส์จากการกล่าวอ้างของจีนเหนือสทิธทิางประวตัศิาสตร์ (Historic Right) และการใช้เส้นประ 9 เส้น (Nine-dash 
Line) เพือ่ก�ำหนดเขตอ�ำนาจ ตลอดจนการใช้สอยประโยชน์ในบรเิวณพืน้ท่ีดงักล่าวของจนีเป็นการกระท�ำท่ีขัดต่ออนสุญัญา
สหประชาชาตว่ิาด้วยกฎหมายทะเล ค.ศ. 198213 ในคดนีี ้แม้จนีจะไม่ยอมเข้าร่วมต่อสูค้ดเีลยกต็าม แต่ศาลฯ ก็มีอาํนาจ 
ดาํเนนิคดต่ีอไปได้ตามมาตรา 9 ภาคผนวก 7 แห่งอนสุญัญาฯ

	 9 Republic Act No. 387, “An Act to Amend Certain Provisions of Republic Act No. 3046 As Amended by Republic Act 
5446, to Define the Archipelagic Baselines of the Philippines, and for Other Purposes, at the UNDOALOS National Legislation 
Database,” last modified 2009, accessed 2022, http://www.un.org/Depts/los/LEGISLATIONANDTREATIES/PDFFILES/phl_2008_
act9522.pdf/
	 10 The Permanent Court of Arbitration, “PCA Press Release: The South China Sea Arbitration (The Republic of the 
Philippines v. The People’s Republic of China),” last modified 2013, accessed 2022, https://www.pca-cpa.org/wp-content/ 
uploads/sites/175/2016/07/PH-CN-20160712-Press-Release-No-11-English.pdf/
	 11 Lee Seokwoo and HONG Nong, Chinese Perspectives on the Philippines-China Arbitration Case in the South China 
Sea, (china: n.p.), 176.
	 12 The Permanent Court of Arbitration, “PCA Press Release: The South China Sea Arbitration (The Republic of the 
Philippines v. The People’s Republic of China),” last modified 2013, accessed 2022.
	 13 Emmers R., “The Changing Power Distribution in the South China Sea: Implications for Conflict Management and 
Avoidance,” last modified 2016, accessed 2022, https://www.rsis.edu.sg/wp-content/uploads/rsis-pubs/WP183.pdf/
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	 2.3	การกล่าวอ้างสทิธขิองจีน

			   ตามทีจี่นปฏเิสธและคัดค้านไม่เข้าร่วมและไม่ยอมรบัค�ำชีข้าดของศาลอนญุาโตตลุาการ โดยยนืกรานตาม
นโยบายไม่ยอมรบั ไม่รบัรอง ไม่เข้าร่วมในค�ำชีข้าดตดัสนิของศาลอนญุาโตตลุาการนัน้ ในส่วนนีผู้เ้ขยีนได้บรรยายถงึการก
ล่าวอ้างสิทธ์ิของจีน ค�ำวินิจฉัยช้ีขาดของศาลอนุญาโตตุลาการ และวิเคราะห์ว่าการกล่าวอ้างสิทธิ์ของจีนนั้นมีความ
สอดคล้องในทางกฎหมายเพยีงใด โดยจีนได้กล่าวอ้างสทิธิด์งัต่อไปนี้

			   2.3.1	จีนอ้างสทิธทิางประวตัศิาสตร์ (Historic Right) 

				    จนีกล่าวอ้างว่า จนีเป็นชาตแิรกทีค้่นพบและครอบครองเกาะต่าง ๆ  ในทะเลจนีใต้มาตัง้แต่โบราณกาล
ยาวนานกว่า 2,000 ปี โดยผ่านการอ้างถงึสทิธทิางประวตัศิาสตร์ (Historic Right) ควบคูไ่ปกบัการอ้างถงึแผนทีพ่งศาวดาร
ทีจ่นีได้ก�ำหนดตามแนวเส้นไว้ทีเ่รียกว่า เส้นประ 9 เส้น (Nine-Dash Line) เพือ่สนบัสนนุการกล่าวอ้างสทิธิข์องตนเหนือ
พืน้ทีแ่ทบทัง้หมดในทะเลจีนใต้14 และนอกจากนี ้ยงัมหีลกัฐานอืน่ท่ีส�ำคญัหลายประการ เช่น ในปี ค.ศ. 1960 เมือ่ครัง้ท่ี
สหรฐัฯ ต้องการไปเยอืนเกาะต่าง ๆ ในหมูเ่กาะสแปตลย์ี โดยสหรฐัฯ ได้ท�ำหนงัสอืขออนญุาตรฐับาลจีนทีไ่ต้หวนัก่อน 
นั่นย่อมหมายความว่าสหรัฐฯ ได้ยอมรับว่าหมู่เกาะเหล่านั้นเป็นของจีน15 เป็นต้น จีนได้ประกาศอ�ำนาจอธิปไตยเหนือ 
หมูเ่กาะสแปรตลีย์่อย่างเป็นทางการเมือ่วนัที ่24 พฤษภาคม ค.ศ. 1950 ในหนงัสอืพมิพ์ Renmin Ribao และจีนได้อ้าง
การมเีขตอ�ำนาจเหนอืหมูเ่กาะหมูเ่กาะสแปรตลีย์่ตามข้อตกลงท่ีจนีได้ท�ำกบัฝรัง่ในปี ค.ศ.188716 อกีท้ังในปี ค.ศ. 2009 
จนีได้ท�ำการออกหนงัสอืกลาง (Note Verbale) ลงวนัที ่7 พฤษภาคม ค.ศ. 2009 ทีร่ะบวุ่า “จนีมอี�ำนาจอธปิไตยอนัมอิาจ
โต้แย้งได้เหนอืหมูเ่กาะต่าง ๆ ในทะเลจีนใต้และน่านน�ำ้โดยรอบ... (Permanent Mission of the People’s Republic 
of China to the United Nations 2009)” และในปีเดยีวกนันีเ้อง จนียงัใช้แผนทีเ่ส้นปะ 9 เส้น (Nine-dash Line) เพือ่
สนบัสนนุแถลงการณ์ดังกล่าวควบคู่กนัไปกับการก�ำหนดเขตอ�ำนาจอธปิไตยของจนีในทะเลจนีใต้17 โดยจีนได้ยนืยนัอย่าง
หนกัแน่นว่า จนีเป็นชาติแรกผูค้้นพบและมสีทิธทิางประวตัศิาสตร์ (Historic Right) เหนอืบรเิวณดงักล่าว ซึง่การกล่าวอ้าง
ของจนีในประเด็นน้ี ศาลฯ วนิิจฉยัว่าแม้จีนจะหยบิยกเอาเหตผุลทางประวตัศิาสตร์ว่า บรรดานกัส�ำรวจและชาวประมงจนี
ต่างได้ใช้ประโยชน์จากบรรดาเกาะต่าง ๆ ในทะเลจีนใต้มาเป็นระยะเวลาช้านาน แต่จนีกย็งัขาดเหตผุลทางประวติัศาสตร์
ทีม่คีวามหนักแน่นมากเพยีงพอทีช่่วยยนืยนัว่าจนีนัน้มอี�ำนาจบรหิารและควบคมุจดัการในพ้ืนทีท่ีจ่นีกล่าวอ้าง เพราะฉะนัน้
การกล่าวอ้างสทิธิป์ระวติัศาสตร์และการใช้สอยทรพัยากรทีอ่ยูภ่ายในแผนทีเ่ส้นประ 9 เส้น (Nine-Dash Line) ของจนี 
จงึเป็นสิง่ทีป่ราศจากพืน้ฐานทางกฎหมาย18 และทัง้นี ้ศาลฯ ช้ีขาดว่ามอํีานาจในการพจิารณาแผนท่ีเส้นประ 9 เส้น (Nine-
dash Line) ของจีน เน่ืองจากเป็นข้อพพิาทเกีย่วกบัการบงัคับใช้อนสุญัญากฎหมายทะเล และไม่เข้าข่ายคําประกาศยกเว้น
กระบวนพจิารณาภาคบังคับจีน โดยศาลฯ วนิิจฉยัว่าสทิธทิางประวตัศิาสตร์ (Historic Right) ของจนีนัน้ไม่ใช่ผูท้รงสิทธิ
ทางประวตัศิาสตร์ (Historic Right) ตามมาตรา 298 (1) (a) (i)19 โดยสทิธทิางประวตัศิาสตร์ (Historic Right) เป็นค�ำทีไ่ด้
รับการยอมรับกนัโดยทัว่ไปในกฎหมายระหว่างประเทศ แต่จนีได้ใช้ค�ำว่าสทิธิในทางประวตัศิาสตร์ (Historical Rights) 
ซึ่งไม่ปรากฏในศัพท์บัญญัติทางกฎหมายระหว่างประเทศแต่อย่างใด20 ศาลฯ ช้ีขาดว่าการอ้างสิทธิทางประวัติศาสตร์ 

	 14 Chinese Embassy-Manila, “China’s Position on the Territorial Disputes in the South China Sea between China and 
the Philippines,” last modified 2015, accessed 2022, http://www.ph.china-embassy.org/eng/xwfb/t1143881.html/
	 15 สยามรฐั, “รายงานพเิศษ: ทะเลจนีใต้... ฟิลปิปินส์ฟ้องอะไร ท�ำไมมชียัเหนือจนี,” แก้ไขคร้ังล่าสดุ 2558, สบืค้นเมือ่ 2565, https://www.
siamrath.co.th/n/500?fbclid=IwAR2sPQdNrwzu90bb11-NqLv_MS7DiOSgDuKX6uXEhmD2_YZtG6xg4rFO0I8/
	 16 Richard Rousseau, “South China Sea: Rising Tensions but No Permanent Solutions on the Horizon,” last modified 
2015, accessed 2022, http://www.foreignpolicyjournal.com/2011/09/16/south-china-sea-rising-tensions-but-no-permanent- 
solutions-on-the-horizon/
	 17 Wu Shicun, “Is the Nine-Dash Line in the South China Sea Legal ?,” last modified 2015, accessed 2022, http://www.
chinausfocus.com/peace-security/is-the-nine-dash-line-in-the-south-china-sea-legal/
	 18 The Permanent Court of Arbitration, “PCA Press Release: The South China Sea Arbitration (The Republic of the 
Philippines v. The People’s Republic of China),” last modified 2013, accessed 2022.
	 19 lbid.
	 20 Dupuy F. and Dupuy P., “Legal Analysis of China’s Historic Rights Claimin the South China Sea.” 140.
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(Historic Right) ในบรเิวณเส้นประ 9 เส้น (Nine-dash Line) ของจีน จึงไม่มนี�ำ้หนกัเพยีงและไม่สามารถกล่าวอ้างในทาง
กฎหมายได้ การกล่าวอ้างสทิธขิองจีนเหนือบรเิวณดงักล่าวนัน้ขดัต่ออนสัุญญาสหประชาชาตกิฎหมายทะเล ค.ศ. 198221 

ซึง่เมือ่พจิารณาองค์ประกอบส�ำคัญของการได้มาซึง่ดนิแดนของรฐั (Acquisition of Territorial Sovereignty) นัน้เป็น
หนึง่ในวถิทีางทีบ่รรดารฐัทีมี่ส่วนกล่าวอ้างกรรมสทิธิใ์นทะเลจนีใต้เลอืกใช้อยูบ่่อยครัง้ แต่อย่างไรกต็าม หากพจิารณาตาม
หลกักฎหมายระหว่างประเทศแล้ว การอ้างแต่เฉพาะหลกัการสิทธทิางประวตัศิาสตร์ (Historic Right) แต่เพยีงประการเดียว
มใิช่พ้ืนฐานทางกฎหมายทีท่�ำให้รัฐได้มาซึง่ดินแดน22 ด้วยเหตวุ่าในการได้มาซึง่ดินแดนรฐั เมือ่มกีารค้นพบดนิแดนท่ีไม่มี
เจ้าของแล้ว จะต้องเข้าไปใช้อ�ำนาจอธปิไตยอย่างสงบและเนือ่ง และมปีระสทิธภิาพเหนอืเกาะซึง่เป็นดนิแดนท่ีไม่มรีฐัใด
เป็นเจ้าของ โดยเฉพาะอย่างยิง่ ถ้าเกาะดังกล่าวมกีารกล่าวอ้างอธปิไตยของรฐัอืน่ ๆ  อยูด้่วยในขณะเดยีวกนั การกล่าวอ้างกร
รมสทิธิเ์หนอืทะเลจีนใต้แต่เพียงประการเดียว จึงเป็นค�ำกล่าวอีกท่ียงัปราศจากน�ำ้หนกัทีเ่พยีงพอในทางกฎหมาย23 อกีท้ัง
การกล่าวอ้างกรรมสิทธิ์ของจีนผ่านหลักการเรื่องสิทธิในทางประวัติศาสตร์ก็มิได้สอดคล้องกับหลักเกณฑ์ใด ๆ ในทาง
กฎหมายระหว่างประเทศ แม้จีนจะยนืยนัว่าสทิธอินัเกีย่วเนือ่งกับประวตัศิาสตร์และหลกัฐานทางประวตัศิาสตร์เป็นปัจจยั
ที่มีความส�ำคัญต่อการกล่าวอ้างกรรมสิทธ์ิในพื้นที่พิพาททะเลจีนใต้ แต่จีนก็มิได้พยายามผลักดันให้ปัจจัยเหล่าน้ีม ี
ความชดัเจนและได้รบัการยอมรบัจากประชาคมระหว่างประเทศแต่อย่างใด24 ดงันีแ้ล้ว การอ้างสทิธทิางประวตัศิาสตร์ 
(Historic Right) โดยใช้แผนที ่9 เส้น (Nine-dash Line) ของจนีนัน้ ไม่สามารถกล่าวอ้างตามกฎหมายได้แต่อย่างใด

			   2.3.2	ข้อพิพาทระหว่างจีนและฟิลิปปินส์ไม่อยู่ภายใต้อนสุญัญาสหประชาชาติว่าด้วยกฎหมายทะเล 
ค.ศ. 1982 และศาลอนญุาโตตลุาการ(Arbitral Tribunal) ไม่มเีขตอ�ำนาจในการพจิารณาคดนีี้

				    จีนกล่าวอ้างว่า ข้อพิพาทระหว่างฟิลิปปินส์และจีนเป็นข้อพิพาทเก่ียวกับอธิปไตยเหนือดินแดน 
ระหว่างรัฐ โดยเนื้อแท้แล้วข้อเรียกร้องนี้เป็นเรื่องการอ้างอธิปไตยของฟิลิปปินส์เหนือน่านน�้ำและพื้นที่ทางทะเลใน
ทะเลจนีใต้ทบัซ้อนกบัการอ้างสทิธขิองจีนทัง้หมด จงึไม่ใช่ประเดน็เรือ่งการตคีวาม ดงันัน้ข้อพพิาทระหว่างฟิลิปปินส์และ
จนีจงึไม่อยูใ่นบังคับกลไกระงับข้อพพิาทตามอนุสญัญาฉบบันี้ เนือ่งจากกลไกการระงบัข้อพพิาทภายใต้อนสุญัญากฎหมาย
ทะเลมขีอบเขตบงัคับใช้เฉพาะกับข้อพิพาทท่ีเกีย่วกบัการตคีวามและการใช้บังคบัอนสุญัญากฎหมายทะเลและความตกลง
ทีเ่ก่ียวเนือ่งกับความมุง่ประสงค์ของอนุสญัญาน้ีเท่านัน้ และท้ังนี ้จีนได้กล่าวอ้างว่าเนือ้หาคําฟ้องของฟิลปิปินส์ในคดนีีเ้ป็น
ประเดน็เรือ่งการปักปันเขตทางทะเลระหว่างสองรฐั และรวมถงึสิทธทิางประวตัศิาสตร์ไว้ด้วย แต่ทว่าจนีได้ออกประกาศ
ยกเว้นข้อพพิาทเกีย่วกบัดินแดน ปักปันเขตทางทะเล, อ่าวประวัตศิาสตร์, ผูท้รงสทิธทิางประวัติศาสตร์ (Historic Title)
และกจิกรรมทางทหารออกจากองค์กรภาคบังคับฝ่ายท่ีสามตามมาตรา 298 (1) (a) (b) และ (c) แห่งอนสุญัญากฎหมาย
ทะเล เมือ่ปี ค.ศ. 2006 แล้ว ดังน้ันข้อพิพาทในคดีนีจ้งึตกอยูภ่ายใต้คําประกาศดงักล่าวของจีนโดยไม่ตกในบังคบับทบญัญตัิ
ของกฎหมายทะเลตามข้อ 286 – ข้อ 296 ภาคผนวก 7 แห่งอนสุญัญาฯ ดงันีแ้ล้ว จงึไม่ผกูพนัธ์ให้จนีเข้าสูก่ระบวนการ
ระงบัข้อพพิาทภาคบังคับตามบทบญัญัติดังกล่าวได้ ศาลจงึไม่มเีขตอาํนาจในการพจิารณาคดนีี้25 

				    การกล่าวอ้างของจีนในประเด็นนี้ ศาลฯ วินิจฉัยว่าคําฟ้องของฟิลิปปินส์ไม่เกี่ยวกับการปักปัน 
เขตทางทะเล เนือ่งจากศาลฯ เหน็ว่าคําฟ้องของฟิลปิปินส์ถกูกําหนดให้อยูใ่นขอบเขตแห่งขตเศรษฐกจิจําเพาะของฟิลปิปินส์
ตามขอบเขตของอนสุญัญาฯ และไม่มพีืน้ทีใ่ดทีจ่นีสามารถอ้างสทิธิใ์นการกาํหนดเขตเศรษฐกิจจาํเพาะจากพืน้ทีเ่หล่านีไ้ด้26 

	 21 lbid.
	 22 Chantree Sinsuppharoek, Gorranee Pipat Moo Gor Spratly, Tatsana Taang Gotmaai Lae Gaan Meuang the Spratly 
Islands Dispute: Legal and Political Perspectives Junlasaan Kwaam Mankong Seuksaa. [Security Studies Monographs], (July 
2013): 19.
	 23 Robert Beckman. “The UN Convention on the Law of the Sea and the Maritime Disputes in the South China Sea,” 
142-163.
	 24 F. Dupuy and P. Dupuy, “Legal Analysis of China’s Historic Rights Claimin the South China Sea,” 124.
	 25 Chinese Embassy-Manila, “China’s Position on the Territorial Disputes in the South China Sea between China and 
the Philippines,” last modified 2015, accessed 2022.
	 26 The Permanent Court of Arbitration, “PCA Press Release: The South China Sea Arbitration (The Republic of the 
Philippines v. The People’s Republic of China),” last modified 2013, accessed 2022.
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ดงัน้ัน จีนจงึไม่สามารถอ้างสทิธเิหนอืเขตเศรษฐกจิจําเพาะทบัซ้อนเขตเศรษฐกจิจําเพาะของฟิลปิปินส์ได้ เน้ือหาคําฟ้องของ
ฟิลิปปินส์อยูภ่ายใต้ขอบเขตแห่งอนสุญัญานี ้ และศาลมเีขตอํานาจในการพจิารณาคดนีี้27 ซึง่เม่ือพจิารณาข้อก�ำหนดแห่ง 
อนสุญัญาฯ เป็นทีพ่จิารณาได้ว่า เมือ่รฐัพพิาทได้พยายามตกลงระงบัข้อพพิาทจนถึงท่ีสุดแล้ว แต่ไม่สามารถระงบัข้อพพิาทได้ 
กระบวนพิจารณาภาคบงัคบัอาจถกูนาํมาปรบัใช้ได้28 โดยการระงบัข้อพพิาทลกัษณะบงัคบันี ้ รฐัพพิาทสามารถเสนอคดี 
ต่อศาลอนญุาโตตุลาการ (Arbitral Tribunal)29 โดยรฐัพพิาทจะต้องร่วมกันเลอืกว่าจะให้ศาลใดเป็นผูต้ดัสินช้ีขาด เมือ่คูพิ่พาท
ได้เลอืกศาลหรอืคณะตลุาการเดยีวกันสําหรับการระงับข้อพิพาท ต้องเสนอข้อพิพาทนั้นเข้าสู่วิธีดําเนินการนั้นเท่านั้น30  

แต่หากคูพิ่พาทไม่ได้ยอมรบัวธิดีาํเนนิการเดียวกนัสาํหรบัการระงบัข้อพพิาท ต้องเสนอข้อพพิาทนัน้สูก่ารระงบัข้อพพิาท
โดยศาลอนญุาโตตุลการตามภาคผนวก 7 เท่าน้ัน31 ดงันัน้ข้อพพิาทของฟิลปิปินส์และจนีในทะเลจนีใต้นีจ้งึสามารถถกูเสนอ
ต่อศาลอนุญาโตตุลาการได้ และแม้ว่าจีนจะไม่เข้าร่วมในกระบวนการพิจารณา โดยที่ฟิลิปปินส์ได้เร่ิมต้นกระบวนการ
พจิารณาคดน้ีีฝ่ายเดยีว กไ็ม่ได้เป็นการด�ำเนนิกระบวนการทีไ่ม่ชอบแต่อย่างใด เนือ่งจากในคดนีีไ้ม่มคีูก่รณฝ่ีายทีส่ามที ่
ไม่อาจก้าวล่วงได้ ซึ่งหากขาดการเข้าร่วมการพิจารณาคดีนี้แล้วจะท�ำให้ศาลไม่มีเขตอ�ำนาจพิจารณาคดีนี้32 ดังนี้แล้ว 
ข้อพพิาทระหว่างฟิลปิปินส์และจีนอยูภ่ายใต้ขอบเขตแห่งอนสุญัญาฯ และศาลฯ มเีขตอ�ำนาจในการพจิารณาคดนีี ้

			   2.3.3	ฟิลปิปินส์ฝ่าฝืนพนัธกรณภีายใต้กฎหมายระหว่างประเทศทีม่ต่ีอจนี

				    จนีกล่าวอ้างว่า ทีผ่่านมาจนีและฟิลปิปินส์ได้ตกลงผ่านความตกลงพหภุาคหีลายฉบบัโดยปรากฏ
เด่นชดัในปฏญิญาว่าด้วยแนวปฏิบติัของภาคีในทะเลจนีใต้ 2002 (Declaration on the Conduct of Parties in the 
South China Sea: DOC) โดยจีนและฟิลปิปินส์ยงัอยูใ่นระหว่างการเจรจาจดัทํากฎจรรยาบรรณทะเลจีนใต้ (Code of 
Conduct in the South China Sea: COC)33 ดงันัน้การเริม่คดฝ่ีายเดยีวของฟิลปิปินส์เป็นการฝ่าฝืนพนัธกรณภีายใต้
กฎหมายระหว่างประเทศ เนื่องจากจีนและฟิลิปปินส์ยังอยู่ในระหว่างการเจรจาระงับข้อพิพาท ฟิลิปปินส์ยังไม่มีสิทธิ 
เร่ิมต้นกระบวนการระงบัข้อพพิาทภาคบงัคบัฝ่ายเดยีวตามทีบั่ญญตัไิว้ในอนสุญัญา ถือได้ว่าฟิลิปปินส์ได้ละเมดิข้อตกลง 
ทีม่รีะหว่างกนัซึง่ต้องมกีารแลกเปลีย่นทศันะคติและการเจรจากนัต่อไป34 

				    การกล่าวอ้างของจีนในประเดน็นี ้ศาลฯ วนิจิฉยัว่า ข้อตกลงผ่านความตกลงพหภุาคหีลายฉบบัของ
ฟิลปิปินส์และจนีนัน้เป็นความตกลงทางการเมอืงไม่มคีวามผกูพนัทางกฎหมาย ไม่สามารถสร้างกลไกสําหรบัระงบัข้อพพิาท
ทีม่ผีลผกูพนัตามกฎหมาย จึงไม่กําหนดห้ามวธิรีะงบัข้อพพิาทโดยวธิอีืน่ ๆ  ดงันัน้ ตราสารเหล่านีจ้งึไม่จํากดัเขตอํานาจศาล
ตามมาตรา 281 และมาตรา 282 แห่งอนสุญัญา และศาลเหน็ว่าก่อนทีฟิ่ลิปปินส์จะนําคดมีาฟ้องต่อศาล รัฐพพิาทได้แลกเปลีย่น
ทศันะเกีย่วกบัการระงับข้อพพิาทตามทีบ่ญัญัติไว้ในมาตรา 283 แล้ว แต่ไม่บรรลผุลในการแก้ไขปัญหาความขัดแย้งได้35 
เมือ่พจิารณาถงึกลไกการระงับข้อพพิาทภายใต้อนสุญัญากฎหมายทะเลแล้ว เมือ่มข้ีอพพิาทระหว่างรฐัเกีย่วกบัการตคีวาม
และการใช้บงัคบัอนสุญัญากฎหมายทะเล รฐัพิพาทมพีนัธกรณต้ีองแลกเปลีย่นทศันะ (Obligation to Exchange Views) 
โดยเรว็ (Expeditiously)36 และเมือ่รัฐพพิาทได้ตกลงกันแล้วว่าจะใช้วธิใีดระงบัข้อพพิาทรฐัพพิาทต้องใช้วธิตีามทีต่กลงกัน

	 27 lbid.
	 28 Article 286, The United Nations Convention on the Law of the Sea (UNCLOS) 1982.
	 29 Annex VII, The United Nations Convention on the Law of the Sea (UNCLOS) 1982.
	 30 Article 287 (4), The United Nations Convention on the Law of the Sea (UNCLOS) 1982.
	 31 Article 287 (5), The United Nations Convention on the Law of the Sea (UNCLOS) 1982.
	 32 Annex VII, The United Nations Convention on the Law of the Sea (UNCLOS) 1982.
	 33 Chinese Embassy-Manila, “China’s Position on the Territorial Disputes in the South China Sea between China and 
the Philippines,” last modified 2015, accessed 2022.
	 34 Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China, “China Adheres to the Position of Settling Through 
Negotiation the Relevant Disputes Between China and the Philippines in the South China Sea,” last modified July 13, 2016, 
accessed 2022, http://www.fmprc.gov.cn/mfa_eng/zxxx_662805/t1380615.shtml/
	 35 The Permanent Court of Arbitration, “PCA Press Release: The South China Sea Arbitration (The Republic of the 
Philippines v. The People’s Republic of China),” last modified 2013, accessed 2022.
	 36 Article 281, The United Nations Convention on the Law of the Sea (UNCLOS) 1982.
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นัน้ก่อนโดยวธิกีารระงับข้อพพิาทตามอนุสญัญากฎหมายทะเลจะถูกนาํมาใช้ต่อเมือ่การระงบัข้อพพิาทไม่อาจทาํได้โดยวธิี
ทีร่ฐัพพิาทได้ตกลงกัน อกีทัง้ความตกลงนัน้จะต้องไม่มข้ีอตกลงว่าให้ตดัโอกาสทีใ่ช้วธิรีะงบัข้อพิพาทอย่างอืน่ต่อไปด้วย 
(The Agreement between the Parties does not Exclude any Further Procedure)37 และหากระหว่างรฐัพพิาท
ได้มีความตกลงทัว่ไปในภมิูภาค ทวภิาคี หรืออืน่ ๆ  เก่ียวกับการระงบัข้อพิพาทอนัเกิดจากการใช้และการตีความอนุสญัญาฯ 
และวธิกีารทีต่กลงนัน้จะนําไปสูค่าํตัดสนิทีม่ผีลผกูพนัตามกฎหมาย (A Procedure that Entails a Binding Decision) 
วธิรีะงับข้อพพิาทตามทีป่รากฏในความตกลงของรฐัพพิาทนัน้ จะถกูนาํมาใช้แทนวธิกีารระงบัข้อพพิาทตามกลไกระงบั 
ข้อพพิาทภายใต้อนสุญัญาฯ38

			   2.3.4	จีนมีสทิธสิร้างเกาะเทียมในทะเลจนีใต้

				    จีนกล่าวอ้างว่า จีนได้เริม่สร้างเกาะเทยีมและการสร้างสิง่อ�ำนวยความสะดวกบนเกาะตัง้แต่เดอืน
พฤศจกิายน ปี ค.ศ. 2014 เป็นต้นมา โดยบางส่วนนัน้เข้าไปอยูใ่นพืน้ท่ีเขตเศรษฐกจิจ�ำเพาะของฟิลปิปินส์ จนียนืยนัว่าการ
ถมทะเลเพ่ือก่อสร้างเกาะเทียมนัน้อยูภ่ายในเขตอ�ำนาจอธิปไตยของจีนการกระท�ำดงักล่าวจงึเป็นสิง่ทีช่อบด้วยกฎหมาย 
มเีหตผุลและชอบธรรม โดยมิได้ส่งผลกระทบต่อประเทศอืน่ ๆ แต่อย่างใด39

				    การกล่าวอ้างของจนีในประเดน็นี ้ ศาลฯ วนิจิฉยัว่าเกาะเทยีมทีเ่กดิจากการปรับพืน้ทีข่องจนีนัน้ 
ไม่ถอืว่าเป็นเกาะตามบทบญัญติัของอนสุญัญาฯ จนีจงึไม่สามารถอ้างเขตเศรษฐกจิจ�ำเพาะ 200 ไมล์ทะเลได้40 การสร้าง
เกาะเทยีม (Artificial Island) ของจีนในพืน้ทีต่่าง ๆ  ในทะเลจีนใต้นัน้ไม่ถูกต้องตามกฎหมาย เนือ่งจากการสร้างเกาะเทียม 
หมายถึง การสร้างพื้นที่ในทะเลขึ้นมาใหม่โดยไม่มีพ้ืนท่ีเดิมท่ีเกิดข้ึนตามธรรมชาติอยู่ก่อน ดังนั้นกรณีของจีนเป็นการ
ปรบัปรุงพืน้ที ่(Land Reclamation) ไม่ใช่การสร้างเกาะเทยีมขึน้มาใหม่ เนือ่งจากมพีืน้ทีเ่ดมิอยูก่่อนทีจี่นจะทาํการปรบัปรุง
พืน้ที ่ การสร้างเกาะเทยีมดงักล่าวยงัก่อให้เกดิความเสยีหายแก่ทรพัยากรทางทะเลในพืน้ท่ีอย่างร้ายแรงอกีประการหนึง่ด้วย41 
และทัง้นี ้ศาลฯ ชีข้าดว่าจีนได้ละเมดิอ�ำนาจอธปิไตยภายในเขตเศรษฐกจิจ�ำเพาะของฟิลปิปินส์ ตามทีจ่นีได้ขดัขวางไม่ให้
ฟิลิปปินส์หาปลาและส�ำรวจแหล่งปิโตรเลียม ตลอดจนไม่พยายามห้ามปรามชาวประมงจีนไม่ให้เข้าไปหาปลาในเขต
เศรษฐกิจจ�ำเพาะของฟิลิปปินส์42 การกล่าวอ้างของจีนในประเด็นนี้ ตามท่ีจีนท�ำการถมทะเลเพื่อสร้างเกาะเทียมใน
ทะเลจนีใต้นัน้เป็นอกีหนึง่ประเด็นทีถ่กูกล่าวถงึกนัอย่างกว้างขวาง ว่าการกระท�ำของจนีนัน้ถกูต้องและชอบด้วยกฎหมาย
เพยีงใด หากพจิารณาบทบญัญัติในอนุสญัญาฯ ทีก่�ำหนดว่า “เกาะ” หมายถึง บรเิวณแผ่นดนิท่ีก่อตวัข้ึนตามธรรมชาติโดย
มนี�ำ้ล้อมรอบและอยูเ่หนือน�ำ้ในขณะทีน่�ำ้ขึน้สงูสดุ43 หากภูมปิระเทศดงักล่าวมสีถานะของความเป็นเกาะแล้ว รฐัจะมสีทิธิ
ในการอ้างทะเลอาณาเขต เขตต่อเน่ือง เขตเศรษฐกิจจ�ำเพาะ และไหล่ทวีปได้เช่นเดยีวกบัดนิแดนทางบกอืน่ ๆ 44 โดยบรรดา
เกาะเทยีม ส่ิงปลกูสร้าง และโครงสร้างต่าง ๆ มไิด้มสีถานะของการเป็นเกาะ45 ดงันีแ้ล้ว การสร้างเกาะเทียมของจนีใน
ทะเลจนีใต้จงึไม่มสีถานะของการเป็นเกาะ เนือ่งจากไม่ได้เป็นแผ่นดนิท่ีก่อตัวข้ึนตามธรรมชาต ิ จึงท�ำให้จีนไม่สามารถอ้างสิทธ์ิ
ทางทะเลใด ๆ ทีจี่นต้องการได้อย่างชอบธรรมตามกฎหมาย โดยการถมทะเลเพือ่สร้างเกาะเทยีมของจนีนัน้ แท้จรงิแล้ว
เพื่อสร้างความได้เปรียบในการส่งกองก�ำลังทหารและสร้างระเบียบแบบแผนของการสัญจรทางบกและทางทะเลที่เอ้ือ
ประโยชน์แก่จนี46

	 37 lbid.
	 38 lbid., Article 282.
	 39 Lee Seokwoo and HONG Nong, Chinese Perspectives on the Philippines-China Arbitration Case in the South China 
Sea, (China: n.p.), 174.
	 40 The Permanent Court of Arbitration, “PCA press release: The South China Sea arbitration (The Republic of the 
Philippines v. The People’s Republic of China),” last modified March 17, 2019, accessed 2022.
	 41 Dupuy F. and Dupuy P., “Legal Analysis of China’s Historic Rights Claimin the South China Sea,”125.
	 42 lbid.
	 43 Article 121 (1), The United Nations Convention on the Law of the Sea (UNCLOS) 1982.
	 44 lbid., Article 121 (2).
	 45 lbid., Article 60 (8).
	 46 Sakuna Kongchan, “Power and The National Interest: South China Sea Dispute,” the 7th International Buddhist 
Research Seminar, Chiang Mai, February 18-20, 2016, 429.
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	 2.4	วเิคราะห์ค�ำช้ีขาดของศาลอนญุาโตตลุาการในคดพีพิาททะเลจนีใต้ระหว่างฟิลปิปินส์และจนี 

			   จากการศึกษาหลักการที่ใช้วิเคราะห์ค�ำชี้ขาดของศาลอนุญาโตตุลาการในคดีพิพาททะเลจีนใต้ระหว่าง
ฟิลปิปินส์และจีน กรณีการอ้างสทิธิข์องจีนในเส้นประเก้าเส้น และเหตผุลการปรบัใช้หลกักฎหมายและกรอบของกฎหมาย
ระหว่างประเทศ พบประเด็นทีเ่กีย่วข้องดังน้ี

			   2.4.1	กลไกลในการระงับข้อพพิาท ตามอนสุญัญาสหประชาชาตว่ิาด้วยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982

				    อนุสญัญาสหประชาชาติว่าด้วยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 (The United Nations Convention 
on the Law of the Sea 1982: UNCLOS) พฒันาการมาจากการประชมุสหประชาชาตว่ิาด้วยกฎหมายทะเล ครัง้ท่ี 1 
เมือ่ ค.ศ. 1958 ณ. กรงุเจนีวา โดยม ีพระเจ้าวรวงศ์เธอกรมหมืน่นราธปิพงศ์ประพนัธ์เป็นประธานการประชมุ ปรากฎผล
เป็นอนสุญัญา 4 ฉบบั รวมเรยีกว่า “อนสุญัญากรงุเจนว่ีา 1958 (1958 Geneva Convention on the Law of the 
Sea)” โดยไทยเข้าเป็นภาคีเมือ่ 29 เมษายน 2011 แม้ว่าจะถอืเป็นความก้าวหน้าอย่างมากของกฎหมายทะเล แต่ยงัตกลง
กนัไม่ได้ในเร่ืองความกว้างของทะเลอาณาเขต ต่อมาในปี ค.ศ. 1960 ได้มีการประชุมในประเด็นนีอ้กีคร้ัง แต่ก็ยังไม่สามารถ
ตกลงกนัได้ จนกระทัง่มีการประชมุสหประชาชาตว่ิาด้วยกฎหมายทะเล ครัง้ที ่3 ในปี ค.ศ. 1982 จงึได้บรรลขุ้อตกลงใน
เร่ืองความกว้างของทะเลอาณาเขตว่ามคีวามกว้างไม่เกนิ 12 ไมล์ทะเล นอกจากนีย้งัเพิม่เตมิเรือ่งใหม่ ๆ  ให้มคีวามทนัสมยั
อกีมากมาย ปรากฎผลเป็น UCLOS ในปัจจบัุนโดยไทยเข้าเป็นภาคเีมือ่ 14 มิถนุายน 2011 (พ.ศ. 2554) UNCLOS ประกอบด้วย 
320 ข้อบท กบั 9 ผนวกมเีนือ้หาสระส�ำคัญเกีย่วอาณาเขตทางทะเล อนัได้แก่ ทะเลอาณาเขต เขตต่อเนือ่ง เขตเศรษฐกิจ
จ�ำเพาะ ไหล่ทวปี ทะเลหลวงและบรเิวณพืน้ที)่ และสทิธหิน้าท่ีของรฐัต่าง ๆ  ในแต่ละเขตทางทะเล เสรภีาพในการผ่านสทิธิ
ของเรอืรบ สทิธกิารขึน้ตรวจ สทิธกิารไล่ตามตดิพนั การแสวงหาและสงวนรกัษาทรัพยกรธรรมชาตทิางทะเลการคุม้ครองและ
การรักษาสิ่งแวดล้อมทางทะเล การวิจัยวิทยาศาสตร์ทางทะเล การพัฒนาและการถ่ายทอดเทคโนโลยีทางทะเล และ 
การระงับข้อพิพาท ถือเป็นอนุสัญญาที่รวบรวมประเด็นทางการบริหารจัดการทะเล และการควบคุมการกิจกรรมทาง
ทะเลในทกุด้าน ยกเว้นการใช้ก�ำลงั สงครามทางทะเล และปฏบิตักิารป้องกนัประเทศ นอกจากนีใ้นประเดน็ทีเ่ป็นราย
ละเอยีดด้านเทคนิคทีจ่ะหน่วยงานสากลอืน่ออกกฎหมายหรอืมาตรฐานระหว่างประเทศควบคุมดแูลเป็นการเฉพาะอยูแ่ล้ว 
เช่น การเดนิเรอื สิง่แวดล้อม และการประมง เป็นต้น UNCLOS ได้เปิดช่องให้น�ำอนสุญัญาหรอืมาตรฐานระหว่างประเทศ
ทีอ่อกโดยหน่วยงานสากลนัน้ ๆ มาบงัคับใช้กบั UNCLOS ด้วย ซึง่ในรอบ 40 ปีท่ีผ่านมา UNCLOS ได้ก่อให้เกดิผลดี
นานปัการต่อประชาคมโลก 

				    โดยทีว่ธิกีารระงับขอพพิาทตามอนสุญัญาสหประชาชาตวิาดวยกฎหมายทะเลค.ศ.1982 อาจสรุป 
ได้เป็น 3 แนวทาง ดังน้ี แนวทางที ่1 การระงับขอพพิาทโดยสนัตวิธีิ วธิกีารระงบัขอพิพาทตามอนสุญัญาฯ นีเ้ปนหลกัเกณฑ์
ทีก่าํหนดเพือ่ใหเกดิขอยตุหิรอืเพือ่แกไขปญหาเกีย่วกับการใชทะเลท่ีเกิดข้ึนของรฐัตาง ๆ อยางอสิระโดยการกําหนดวธิต่ีาง ๆ  
เอาไวหลายรปูแบบเช่น การแลกเปลีย่นทศันคติการเจรจาการไกลเกลีย่การประนปีระนอมเป็นตนแตวิธกีารระงบัขอพพิาท 
โดยสนัตวิธิน้ีีเปนวธิท่ีีมทีัง้ขอดแีละขอเสยี กลาวคอื ขอดนีัน้ทําใหคูพพิาทไมถกูจํากดัอํานาจรฐัและเปนระบบทีย่ดืหยุน 
ตอการใหสิทธิของรฐัภาคีในการเลอืกวธิทีีส่ามารถระงบัขอพพิาทเองไดแสดงใหเหน็ถงึความเปนอสิระในการแกไขปญหา
ทีเ่กดิขึน้ได้เปนวธิกีารควบคุมการใชอาํนาจรฐัทีตี่ความหรอืใชอนสุญัญาฯไปในทางเพือ่ประโยชนของตน อยางไรกต็ามวิธี
การระงับขอพิพาทนี้เปนหลักเกณฑ์ที่กําหนดขึ้นมาเฉพาะเกี่ยวกับการใชทะเลที่มีทั้งเปนลักษณะของการวินิจฉัยที่ม ี
ผลบังคับและการใหโอกาสแกรัฐภาคีในการเลือกใชวิธีโดยสันติเพ่ือระงับขอพิพาทตามมาตรา 297 เพราะอนุสัญญาฯ 
มเีจตนารมณใหขอพพิาททีเ่กดิขึน้ไดรบัการระงบัมากทีส่ดุ แต่การระงบัขอพพิาทนีจ้ะตองไมขดัหรอืแยงกบัอนสุญัญาฯ 
นีด้วย อยางไรกต็าม การกําหนดวิธกีารระงับขอพพิาทดังกลาวนัน้จะใหสทิธขิองรฐัในขอพพิาทเลอืกวธิกีารระงบัขอพพิาท
โดยสนัตวิธิหีรอืกลาวไดวาเปดโอกาสใหรฐัเกดิความสมัครใจที่จะเขาเปนภาคีของอนุสัญญาฯ มากกว่าตามมาตรา 280 
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เน่ืองจากวา รัฐทุกรัฐยอมคํานึงถึงความสําคัญของอํานาจอธปิไตยของรฐัตนเป็นสําคญั47 หากว่าอนสุญัญาฯ กําหนดให 
ขอพพิาททีเ่กดิข้ึนเกีย่วกบัทะเลทกุกรณีจะตองรองขอตอศาลใหเกดิการวนิจิฉยัไมวาจะเปนศาลทะเลระหวางประเทศหรอื
ศาลยตุธิรรมระหวางประเทศทีม่เีขตอาํนาจศาลนัน้เพือ่วินจิฉัยขอพพิาททุกเรือ่งแลวจะทาํใหโอกาสท่ีรฐัจะเขามาเปนภาคี
ของอนสุญัญาฯมจํีานวนนอยลง48, แนวทางที ่2 การระงบัขอพพิาทท่ีมผีลบังคบัโดยศาล เนือ่งมาจากวธิกีารระงับขอพพิาท
โดยสันติวิธีที่อนุสัญญาฯ กําหนดใหรัฐในขอพิพาทเลือกเองนั้นไมไดครอบคลุมถึงปญหาท่ีเก่ียวกับทะเลทุกเรื่องเพราะ 
อนุสัญญาฯ เห็นถงึความสําคญัในบางกรณทีีไ่มอาจใหรฐัในขอพพิาทเลอืกวธีิการระงบัดวยตนเองได้ ดงันัน้อนสุญัญาสห
ประชาชาตวิาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ.1982 จงึกําหนดใหมขีอจํากดัอํานาจรฐัหรอืจํากดัใหรฐัตองยอมรบัเขตอํานาจของ
ศาลโดยใชวธิกีารระงบัขอพิพาททีม่ผีลบงัคบัตามมาตรา 297 และมาตรา 298 นัน่เองเพราะอนสุญัญาฯ ยงัมองเหน็ถงึปญหา
ของการเลอืกวธิรีะงบัขอพพิาทแบบสนัตจิากรฐัคูพพิาทวา หากเกิดเปนกรณท่ีีรฐัคูพพิาทละเลยหรอืไมใสใจท่ีจะทาํใหปญหานัน้
ถกูระงบัและปลอยใหปญหายดืเยือ้ออกไปก็จะทําใหเกดิผลกระทบอืน่ ๆ  ตามมาได ซ่ึงไมใชเพยีงแครฐัคูพพิาทเทานัน้ และ 
แนวทางที ่3 การกําหนดเขตอาํนาจศาลทางเลอืกในกรณอีืน่ ๆ  อยางไรก็ตาม เมือ่รฐัคูพพิาทไดเลอืกวธิกีารระงบัขอพพิาท
ทีม่ผีลบงัคบัโดยศาลแลวดังกลาวขางตนแลว อนุสัญญาสหประชาชาตวิาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ.1982 ยงักาํหนดใหรปูแบบ
ของการระงับขอพพิาททางศาลทีห่ลากหลายซึง่เปนลกัษณะการกาํหนดไวอยางกวาง ๆ  ทีย่งัเปดโอกาสใหรฐัคูพพิาทไดเลอืก
วาจะใหศาลไหนเปนผูพจิารณาหรอืวนิจิฉยักบัขอพพิาททีเ่กดิขึน้เชนกรณศีาลยตุธิรรมระหวางประเทศซึง่เปนศาลทีม่เีขต 
อํานาจกวางขวางและครอบคลุมถึงขอพิพาททางทะเลดวยหรือจะเลือกใชศาลทะเลระหวางประเทศโดยตรง เนื่องจาก
เปนระบบศาลทีจ่ดัต้ังขึน้มาโดยเฉพาะเกีย่วกับขอพพิาททางทะเลและไดรบัการพจิารณาหรอืวินจิฉยัไดตรงประเดน็ทีสุ่ด 
สวนกรณขีองศาลอนุญาโตตุลาการและศาลอนุญาโตตลุาการพเิศษน้ันโดยเฉพาะศาลอนญุาโตตุลาการพเิศษทีเ่ปนศาลทีม่ ี
เขตอาํนาจวนิจิฉัยขอพพิาททีเ่ปนเรือ่งเฉพาะ

			   2.4.2	การปรบัใช้หลกักฎหมายระหว่างประเทศในการพิจารณาคดีของศาลอนญุาโตตุลาการในประเดน็
เส้นประเก้าเส้น

				    ในประเด็นเรือ่งสทิธทิางประวติัศาสตร์และแผนท่ีเส้นประเก้าเส้นศาลอนญุาโตตลุาการถาวรวนิจิฉยัว่า 
แม้จนีจะหยบิยกเอาเหตุผลทางประวติัศาสตร์ว่า บรรดานกัส�ำรวจและชาวประมงจนีต่างได้ใช้ประโยชน์จากบรรดาเกาะ
ต่าง ๆ ในทะเลจีนใต้มาเป็นระยะเวลาช้านาน แต่จนีกย็งัขาดเหตผุลทางประวตัศิาสตร์ทีม่คีวามหนกัแน่นมากเพยีงพอที่
ช่วยยนืยนัว่าจนีน้ันมอี�ำนาจบริหารและควบคุมจัดการในพืน้ทีท่ีจ่นีกล่าวอ้าง เพราะฉะนัน้การกล่าวอ้างสทิธิป์ระวตัศิาสตร์
และการใช้สอยทรัพยากรทีอ่ยูภ่ายในแผนทีเ่ส้นประเก้าเส้นของจนีจงึเป็นสิง่ทีป่ราศจากพืน้ฐานทางกฎหมาย49 เช่นเดยีวกัน
กบัประเด็นเรือ่งสถานะของภมูปิระเทศ (Status of Features) ซึง่ในกรณนีีห้มายถงึ “เกาะ” ซึง่ศาลอนญุาโตตลุาการถาวร
มคีวามเหน็ว่า เกาะเทยีมทีเ่กดิจากการปรับพ้ืนท่ีของจนีนัน้ไม่ถือว่าเป็นเกาะตามบทบัญญตัขิอง UNCLOS จีนจงึไม่สามารถ
อ้างเขตเศรษฐกจิจ�ำเพาะ 200 ไมล์ทะเลได้50 ทีส่�ำคญัยิง่ไปกว่านัน้ ศาลอนญุาโตตลุาการถาวรยงัชีว่้า “จีนได้ละเมดิอ�ำนาจ
อธปิไตยภายในเขตเศรษฐกจิจ�ำเพาะของฟิลิปปินส์”51 ผ่านท้ังการเข้าขัดขวางมใิห้ฟิลปิปินส์หาปลา และส�ำรวจแหล่งปิโตรเลยีม 
ตลอดจนยงัไม่พยายามห้ามปรามชาวประมงจนีไม่ให้เข้าไปหาปลาในเขตเศรษฐกิจจ�ำเพาะของฟิลปิปินส์ นอกจากนี ้การสร้าง
เกาะเทยีมจ�ำนวน 7 แห่งบรเิวณหมูเ่กาะสแปรตลย์ียงัก่อให้เกิดความเสยีหายแก่ทรพัยากรทางทะเลในพืน้ทีด่งักล่าวอย่าง
ร้ายแรงอีกประการหน่ึงด้วย กระน้ันก็ดี ค�ำตัดสินในครั้งนี้เป็นเพียงการวินิจฉัยเก่ียวกับสิทธิต่าง ๆ ตามอนุสัญญา
สหประชาชาติว่าด้วยกฎหมายทะเล มิใช่การก�ำหนดขอบเขตอ�ำนาจอธิปไตยหรือการช้ีขาดเร่ืองพื้นท่ีทับซ้อนระหว่าง
ฟิลปิปินส์และจีนแต่อย่างใด

	 47 นพนิธิ สุริยะ, คูมือกฎหมายระหวางประเทศส�ำหรับประชาชน (กรุงเทพฯ: โรงพิมพเดือนตุลา, 2555), 63.
	 48 ภุชงค ประดิษฐธีระ, “การเขาเปนภาคี UNCLOS 1982 ของไทย,” นาวิกศาสตร 95, ฉ. 2 (2555): 23.
	 49 The Permanent Court of Arbitration, “PCA press release: The South China Sea arbitration (The Republic of the 
Philippines v. The People’s Republic of China),” last modified 2016, accessed 2022.
	 50 lbid.
	 51 lbid.	
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	 2.5	สถานการณ์ระหว่างจีนและฟิลปิปินส์ ภายหลงัตดัสนิค�ำชีข้าดของศาลอนญุาโตตลุาการ 

			   ภายหลงัจากคาํชีข้าดของอนญุาโตตลุาการนี ้รฐับาลจนีได้ออกหนงัสอืปกขาว จนียนืหยดัจดุยนืการระงบั 
ข้อพพิาททะเลจนีใต้ด้วยวธิเีจรจากบัฟิลปิปินส์”52 โดยจนีได้ย�ำ้ว่า จนีมอีาํนาจอธิปไตยเหนอืพืน้ทีต่่าง ๆ ในทะเลจนีใต้ ชาวจนี 
ได้ใช้ประโยชน์ในเกาะต่าง ๆ ในทะเลจีนใต้มายาวนานกว่าสองพันปี จีนเป็นประเทศแรกที่ค้นพบ ตั้งชื่อสํารวจและ 
ใช้ประโยชน์ในเกาะต่าง ๆ  และเป็นทีย่อมรบัจากหลาย ๆ  ประเทศแต่สาเหตแุห่งข้อพพิาทเกดิจากฟิลปิปินส์เข้าครอบครอง
เกาะต่าง ๆ ของจนีในทะเลจนีใต้โดยไม่ชอบด้วยกฎหมาย หลงัจากเกดิข้อพพิาทแล้วจนีและฟิลิปปินส์ได้ตกลงกนัว่าจะ
ระงบัข้อพพิาทโดยการเจรจาและจัดการข้อพพิาทอย่างเหมาะสม แต่ฟิลปิปินส์กลบัทาํให้ข้อพพิาทมคีวามยุง่ยากซบัซ้อน
ยิง่ขึน้โดยฟิลปิปินส์พยายามจะเข้าครอบครองเกาะต่าง ๆ ในทะเลจีนใต้เพิม่ข้ึน มกีารละเมดิสทิธทิางทะเลของจีนเพิม่มากขึน้ 
พยายามเข้าไปยุง่เกีย่วกับ Scarborough Shoal ของจนีและฟิลปิปินส์ฝ่ายเดยีวได้เสนอคดต่ีออนญุาโตตลุาการโดยเจตนา
ไม่สุจริต จะเห็นได้ว่าสมุดปกขาวของจีนเป็นเพียงการกล่าวย�้ำจุดยืนเดิมของจีน ท่ีจะไม่ยอมรับไม่รับรองไม่เข้าร่วมคดี
อนญุาโตตลุาการครัง้น้ี แต่ไม่ได้แสดงทัศนะใด ๆ ต่อคาํพพิากษาของศาล53

			   ส�ำหรับประเทศฟิลิปปินส์น้ัน ภายหลังตัดสินค�ำช้ีขาดของศาลอนุญาโตตุลาการได้มีค�ำร้องต่อศาล
อนุญาโตตุลาการว่าให้จีนเคารพต่อสิทธิและเสรีภาพของฟิลิปปินส์ภายใต้อนุสัญญาและจะยอมท�ำตามหน้าท่ีภายใต ้
ข้อก�ำหนดแห่งอนุสญัญารวมไปถงึการปกป้องและดแูลทรพัยากรธรรมชาตทิางทะเลในทะเลจนีใต้และขอให้จนีใช้สทิธแิละ
เสรีภาพของตนในทะเลจีนใต้โดยค�ำนึงถึงสิทธิและเสรีภาพของฟิลิปปินส์ตามอนุสัญญาซึ่งแม้ค�ำตัดสินของศาล
อนุญาโตตลุาการถาวรในครัง้นีค้วรจะได้รบัการพจิารณาในฐานะชยัชนะครัง้ส�ำคญัของฟิลปิปินส์ภายหลงัจากต้องเผชญิหน้า
กบัท่าทอีนัเป็นภัยคุกคามจากจีนมาเป็นระยะเวลาร่วมสองทศวรรษแต่ฟิลปิปินส์ในยคุของประธานาธบิดีดแูตร์เตกลับเลอืก
ทีจ่ะไม่เฉลมิฉลองหรอืแม้แต่ใช้ค�ำตัดสนิดังกล่าวเพือ่กดดนัจนี หากแต่กลบัเลอืกทีจ่ะเจรจากบัรฐับาลปักกิง่ภายใต้กรอบ
ทวภิาคเีพือ่ระงบัข้อพพิาทระหว่างทัง้สองชาตแิทน ท้ังนีจึ้งอาจกล่าวได้ว่า “การด�ำเนนินโยบายต่างประเทศอย่างเป็นอสิระ” 
(Independent Foreign Policy) ของรฐับาลดูแตร์เต54 นัน้ มคีวามแตกต่างจากสมยัรฐับาลอากโีนท่ี 3 (Benigno Aquino 
III) อย่างสิน้เชงิ กล่าวคือในขณะทีอ่ากีโนท่ี 3 พยายามเสรมิสร้างสายสมัพนัธ์ทางความมัน่คงกบัสหรฐัฯเพือ่ถ่วงดลุอ�ำนาจ
จนี ดูแตร์เตกลบัเลอืกทีจ่ะถอยห่างออกจากสหรัฐฯ และหันไปสร้างความสมัพนัธ์อนัใกล้ชิดกบัจนีแทน55 กระน้ันกด็รีฐับาล
ดแูตร์เตกย็งัเลอืกทีจ่ะเสรมิสร้างสายสมัพนัธ์ทางความมัน่คงกบัญีปุ่น่เพือ่คานอ�ำนาจกบัจนีควบคูก่นัไปด้วย56 

			   แม้ว่าค�ำตดัสนิชีข้าดของศาลอนญุาโตตลุาการจะมผีลผกูพนัรฐัคู่พพิาทให้ปฏบิตัติาม แต่ทว่าปัญหาการ 
บงัคบัตามคาํชีข้าดของศาลฯ ในคดีน้ียงัคงเป็นทีถ่กเถียงกนัอย่างยิง่ โดยการท่ีจนีไม่ปฏิบัตติามคาํช้ีขาดของศาลฯ นัน้ย่อม
ส่งผลต่อภาพลักษณ์และเสถียรภาพของจีนในการเป็นประเทศมหาอ�ำนาจต่อการไม่เคารพกฎและกติกาในทางระหว่าง
ประเทศซ่ึงในประเดน็ของเรือ่งการบงัคบัคดตีามค�ำชีข้าดของศาลนัน้ เมือ่พจิารณาถงึข้อก�ำหนดแห่งอนุสญัญาสหประชาชาติ
ว่าด้วยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 แล้ว อนุสญัญาฯ ไม่ได้บญัญตัวิธิกีารบงัคบัคดไีว้เป็นการเฉพาะ ดงันีแ้ล้ว บทบัญญติัที่
ใกล้เคยีงอย่างยิง่ทีอ่าจนาํมาปรบัใช้ได้ คือ มาตรา 94 แห่งกฎบัตรสหประชาชาต ิซึง่เป็นบทบญัญตัทิีใ่ช้ในการบงัคบัดตีาม
ค�ำพิพากษาของศาลยุติธรรมระหว่างประเทศ แต่อย่างไรก็ตาม แม้หากฟิลิปปินส์ร้องขอให้คณะมนตรีความมั่นคง 
ในสหประชาชาตอิอกมตเิกีย่วกบัมาตรการทีจ่ะน�ำมาใช้เพือ่ให้ค�ำชีข้าดมปีระสทิธภิาพ แต่ทว่าจนีซึง่เป็นสมาชกิถาวรใน
คณะมนตรคีวามมัน่คงกย่็อมมอี�ำนาจใช้สทิธิยบัยัง้ (Veto)57

	 52 Ministry of Foreign Affairs of the people’s Republic of China, “China Adheres to the Position of Settling through 
Negotiation the relevant Disputes between China and the Philippines in the South China Sea,” last modified July 13, 2016, 
accessed 2022.
	 53 ยศพนธ์ นิติรุจโรจน์, “มุมมองของประเทศจีนเกี่ยวกับคดีอนุญาโตตุลาการ ระหว่างฟิลิปปินส์และจีนในทะเลจีนใต้,” ดุลพาห 63, ฉ. 3 
(กันยายน–ธันวาคม 2559): 125.
	 54 De Castro, R. C., “The Rsk of Applying Realpolitic in Resolving the South China Sea Dispute: Implications on  
Regional Recurity,” Pacific Focus 27, no. 2 (August 2012): 140.
	 55 Ibid., 139.
	 56 ฑภิพร สุพร, “ย้อนพินิจการกล่าวอ้างกรรมสิทธิ์ของจีนในทะเลจีนใต้: ปฏิสัมพันธ์ระหว่างความสัมพันธ์ระหว่างประเทศและฎหมาย
ระหว่างประเทศ,” วารสารสังคมลุ่มน�้ำโขง 13, ฉ. 2 (พฤษภาคม-สิงหาคม 2560): 108.
	 57 Robert Beckman. “The UN Convention on the Law of the Sea and the Maritime Disputes in the South China Sea,” 
(January 2013): 142-163.
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		  3. สรปุผล และข้อเสนอแนะ

	 จากการศึกษาเรือ่ง วเิคราะห์การอ้างสิทธิข์องจีนต่อคําช้ีขาดของศาลอนญุาโตตลุาการในคดพีพิาททะเล จนีใต้
ระหว่างฟิลปิปินส์และจีน ผูเ้ขยีนสามารถสรปุผลและมข้ีอเสนอแนะดังน้ี

	 3.1	สรปุผล

			   ศาลอนญุาโตตุลาการในคดีพพิาททะเลจนีใต้ ระหว่างฟิลปิปินส์และจนีได้มคีาํตดัสนินในกรณทีะเลจนีใต้
โดยเห็นว่า จนีละเมิดกฎหมายระหว่างประเทศจรงิในการอ้างสทิธเิหนอืพ้ืนท่ีถงึร้อยละ 90 ของทะเลจีนใต้ โดยจีนไม่สามารถ
ครอบครองเขตเศรษฐกิจจ�ำเพาะในหมูเ่กาะสแปรตลย์ีได้และพืน้ทีท่ีม่คีวามชดัเจนในหมูเ่กาะสแปรตลย์ีว่าอยูภ่ายในเขต
เศรษฐกิจจ�ำเพาะของฟิลปิปินส์ โดยจีนไม่มหีลกัฐานทางประวตัศิาสตร์ทีช่ีว่้าจนีเคยอ้างสทิธเิหนอืพืน้ที ่(There Was no 
Evidence that China has Historically Exercised Exclusive Control over the Waters or their Resources)58 

นอกจากนี ้ยงักล่าวด้วยว่า การถมเกาะเทยีมของจนีนัน้ท�ำลายระบบนเิวศน์ของพดืหนิปะการงัอย่างรนุแรง59 ซึง่ค�ำตดัสนิ
ชีใ้ห้เห็นว่าฟิลปิปินส์มสีทิธใินการท�ำประมงบรเิวณหมูเ่กาะปะการงัสการ์โบโรห์ได้เนือ่งจากเป็นน่านน�ำ้ของฟิลปิปินส์ตาม 
UNCLOS 1982 

			   หลงัการตดัสนิครัง้นีไ้ด้มีปฏกิริยิาจากชาติทีเ่ป็นคูก่รณแีละนานาชาตต่ิอผลการตดัสินของศาล กล่าวคือ 
จนี ได้แสดงเจตจ�ำนงชดัเจนว่าการยืน่ฟ้องต่อศาลนัน้ฟิลปิปินส์เป็นผูย้ืน่ฟ้องฝ่ายเดยีว โดยจีนเหน็ว่าศาลไม่มอี�ำนาจในการ
ตดัสนิและปฏเิสธให้ความร่วมมอืต้ังแต่ต้น ดังนัน้ภายหลงัค�ำตดัสนิฯ จงึมกีารแถลงการณ์ของกระทรวงการต่างประเทศ
ของจนีออกมาตอบโต้อย่างรุนแรงว่าค�ำตัดสนินีเ้ป็นเพยีงเศษกระดาษ (A Piece of Paper that is Destined to Come 
to Naught)60 ซึง่จีนจะไม่ยอมรบัและจะไม่ปฏบิตัติาม แต่ทัง้นีก้ม็คีวามเป็นไปได้เช่นกันทีจี่นและฟิลปิปินส์จะหันกลบัมา
ใช้วธีิทางการทตูในการเจรจาทวภิาคีร่วมกนัอกีคร้ังเนือ่งจากทีผ่่านมาทัง้สองประเทศมท่ีาททีีอ่่อนลง หรอืในกรณทีีจ่ะมกีาร
ตอบโต้ในเชงิสญัลกัษณ์โดยการประกาศเขตแสดงตนเพือ่การป้องกนัภยัทางอากาศ (Air Defense Identification Zone: 
ADIZ) เช่นเดยีวกบัทีท่�ำในทะเลจีนตะวนัออก รวมถึงการเพิม่การลาดตระเวนทางเรอื และการเพิม่มาตรการจบัเรอืประมง
ฟิลปิปินส์ทีเ่ข้ามาในน่านน�ำ้มากขึน้ นอกจากน้ี ในกรณร้ีายแรงทีห่ลายฝ่ายเป็นกงัวล คอื จนีจะใช้ความรนุแรงในการตอบโต้ 
ซ่ึงหากจนีเลือกใช้วธินีีจ้ะยิง่เป็นการสร้างความชอบธรรมให้ประเทศมหาอ�ำนาจอืน่ ๆ  และนานาชาตสิามารถเข้ามาแทรกแซง
ในภมูภิาคมากข้ึนได้61 ในขณะทีฟิ่ลปิปินส์ นาย Perfecto Yasay รฐัมนตรกีระทรวงการต่างประเทศของฟิลปิปินส์ ได้ออก
มาแถลงแสดงความยนิดีต่อค�ำตัดสนิและต้องวเิคราะห์ต่ออย่างระมดัระวงั โดยค�ำตดัสนิจะมส่ีวนอย่างมากในการแก้ปัญหา
ทะเลจนีใต้ต่อไป อย่างไรกดี็ ฟิลปิปินส์ได้แสดงเจตจ�ำนงในการจะแบ่งปันการใช้ทรพัยากรธรรมชาตบิรเิวณทะเลจนีใต้ร่วม
กนักบัจนี62 รวมทัง้ประธานาธบิดีคนใหม่ของฟิลปิปินส์ นาย Rodrigo Duterte กม็ท่ีาทต้ีองการกระชบัความสมัพนัธ์กบั
จนีมากขึน้เช่นกนัซึง่ท่าทดัีงกล่าวสามารถน�ำทัง้สองประเทศไปสูก่ารเจรจาแบบทวิภาคไีด้ นอกจากนี ้จากชาตคิูก่รณแีล้ว 
สหรัฐฯ ถึงแม้จะไม่ได้เป็นผู้อ้างกรรมสิทธิ์ครอบครองในทะเลจีนใต้แต่สหรัฐฯ เข้ามามีบทบาทในประเด็นด้านสิทธิการ 
เดนิเรอืผ่านพืน้ทีท่ีร่ะบวุ่าเป็นน่านน�ำ้สากล ทีผ่่านมาสหรฐัฯ ได้มปีฏบิตักิาร FONOP บรเิวณทะเลจนีใต้ถงึ 3 ครัง้ รวมถงึ

	 58 Bloomberg, “China’s South China Sea Claims Dashed by Hague Court Ruling,” last modified n.d., accessed 2022 
http://www.bloomberg.com/news/articles/2016-07-12/china-no-historic-right-tosouth-china-sea-resources-court-says/
	 59 ไทยโพสต์, “จีนแพ้! ทะเลจีนใต้ระอุ,” คอลัมน์ คอมมิวนิสต์, ไทยโพสต,์ สืบค้นเมื่อ 2565, http://www.thaipost.net/
	 60 Chaina Daily, “Nherently Biased and Unjust Piece of Paper,” last modified 2022, http://www.chinadaily.com.cn/
opinion/2016-07/13/content_26065667.htm/
	 61 ไทยโพสต์, “จับตาศาลระหว่างประเทศชี้คดีทะเลจีนใต้,” คอลัม คอมมิวนิสต์, ไทยโพสต,์ สืบค้นเมื่อ 2565, http://www.posttoday.
com/analysis/world/442469/
	 62 The Indian Express, “Philippines willing to share South China Sea resources with Beijing,” last modified n.d.,  
accessed 2022, http://www.indianexpress.com/article/world/world-news/philippines-willing-toshare-south-china-sea-govern-
ment2901757/
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สหรฐัฯเป็นพนัธมติรกับประเทศทีม่ปัีญหาพพิาทเรือ่งดนิแดนทางทะเลกบัจนี ทัง้ฟิลปิปินส์และเวยีดนาม ซึง่สหรฐัฯ ชีว่้า
อนญุาโตตลุาการมสีทิธใินการตัดสิน และค�ำตัดสินควรได้รบัความเคารพ โดยการตดัสนิของอนญุาโตตุลาการถอืว่าสิน้สุด 
และมผีลผูกมดัทางกฎหมายทัง้จนีและฟิลปิปินส์ ทัง้นี ้คาดว่าสหรัฐฯ จะให้ความสนบัสนนุในรูปแบบความช่วยเหลอืทางการ
ทหารแก่ฟิลปิปินส์และเวียดนามเพิม่มากขึน้ รวมถึงการเพิม่ก�ำลงัทหารของฐานทพัเรือสหรฐัฯ ในฟิลปิปินส์มากข้ึนด้วย 
อย่างไรกต็าม หากจีนเลอืกใช้ความรนุแรงในการแก้ปัญหากจ็ะเป็นการสร้างความชอบธรรมให้สหรฐัฯ ในการลาดตระเวน 
FONOP หรอืเคลือ่นก�ำลงัเข้ามาในภมูภิาคได้มากขึน้ด้วยเช่นกนั

			   ดังน้ีแล้ว การตัดสนิของศาลอนุญาโตตลุาการต่อกรณทีะเลจนีใต้ดงักล่าวจงึถือเป็นหนึง่ในตวัอย่างสําคัญ
ทีส่ะท้อนให้เหน็ปฏสิมัพนัธ์ระหว่างความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศและกฎหมายระหว่างประเทศ ในแง่ทีว่่าความสัมพนัธ์
ระหว่างประเทศจะช่วยเติมเต็มมิติของการวิเคราะห์ที่ขาดหายไปของกฎหมายระหว่างประเทศ โดยเฉพาะอย่างยิ่งมิติ 
ทางอํานาจในการเมอืงโลก ในทางกลบักนักฎหมายระหว่างประเทศกส็ะท้อนให้เหน็ว่าในการวเิคราะห์หรอืทําความเข้าใจ
สถานการณ์และความขดัแย้งในการเมอืงโลกนัน้ ไม่สามารถอาศยัแต่เฉพาะความเข้าใจทางการเมอืงแต่เพยีงอย่างเดียว 
หากแต่จาํต้องพจิารณาเกีย่วกบักรอบหรอืกฎเกณฑ์ท่ีจะช่วยควบคมุพฤตกิรรมของบรรดารฐัต่าง ๆ  ในระบบระหว่างประเทศ
ควบคูก่นัไปด้วย อย่างไรกด็ ี การตดัสนิของศาลอนญุาโตตลุาการต่อกรณทีะเลจนีใต้ อาจท�ำให้ภูมภิาคมีความตงึเครยีดขึน้ได้ 
และยงัส่งผลต่อท่าทีของหลายประเทศทีม่ส่ีวนเกีย่วข้องโดยตรงและโดยอ้อม ท้ังนี ้ ค�ำตดัสนิของศาลฯ นัน้ถึงแม้จะมผีล
ทางกฎหมาย แต่ก็ไม่มีอ�ำนาจในการบังคับต่อคู่กรณีให้ปฏิบัติตาม โดยจีนยืนยันไม่ยอมรับและไม่ปฏิบัติตามค�ำตัดสิน  
ซึง่ไม่มกีลไกใด ๆ ทีจ่ะสามารถจัดการได้ กรณีดังกล่าวเป็นปัญหาการบงัคบัคดตีามคําชีข้าดของศาลอนญุาโตตลุาการใน
คดนีี ้เป็นเรือ่งทีถ่กูถกเถยีงกนัอย่างยิง่ นกักฎหมายจนีส่วนใหญ่เชือ่ว่าอนสุญัญากฎหมายทะเลไม่ได้ บญัญตัวิธิกีารบงัคับ
คดไีว้เป็นการเฉพาะ บทบญัญัติทีใ่กล้เคียงอย่างยิง่ท่ีอาจนํามาปรับใช้ได้ คอื มาตรา 94 แห่งกฎบัตรสหประชาชาต ิซ่ึงเป็น
บทบญัญตัทิีใ่ช้กบัการบงัคับคดีตามคาํพพิากษาของศาลยตุธิรรมระหว่างประเทศ อย่างไรกต็าม แม้หากฟิลปิปินส์ร้องขอ
ให้คณะมนตรคีวามมัน่คงในสหประชาชาติออกมตเิกีย่วกบัมาตรการทีจ่ะนาํมาใช้เพือ่ให้คาํชีข้าดนัน้ มปีระสทิธภิาพ จนีซึง่
เป็นสมาชกิถาวรในคณะมนตรคีวามมัน่คงกย็งัคงมอีาํนาจใช้สทิธยิบัยัง้ (Veto) ได้

	 3.2	ข้อเสนอแนะ

			   การทีจ่นีไม่ปฏบิติัตามคําชีข้าดของศาลฯ นัน้ย่อมส่งผลต่อภาพลกัษณ์และเสถยีรภาพของจนีในการเป็น
ประเทศมหาอ�ำนาจต่อการไม่เคารพกฎและกติกาในทางระหว่างประเทศซึง่ในประเด็นของเรือ่งการบังคบัคดตีามค�ำช้ีขาด
ของศาลนัน้ ในการแก้ไขปัญหาเพ่ือยติุความขดัแย้งระหว่างฟิลปิปินส์และจนีทีเ่หมาะสมกบัสถานการณ์ในปัจจบุนั เหน็ควร
ให้ฟิลปิปินส์และจีนท�ำความตกลงเพ่ือหาทางออกแก้ไขปัญหาร่วมกนัอย่างสนัต ิโดยฟิลปิปินส์และจนีควรด�ำเนนิการเจรจา
แบบทวภิาคหีรือพหุภาคี ซึง่ตามมาตรา 280 แห่งอนสุญัญาฯ ได้เปิดช่องให้รฐัพพิาทสามารถเจรจาได้ทกุเวลา แม้ว่าจะมคํีา
ชีข้าดตดัสนิในข้อพพิาทน้ันแล้วกต็าม โดยฟิลปิปินส์และจนีควรเจรจาตกลงสร้างความร่วมมอืพฒันาพืน้ทีร่่วมกนั (Joint 
Development Area) และการแบ่งปันผลประโยชน์ร่วมกนั (Sharing Interest) ตามหลกั Equitable Share โดยใช้เกณฑ์
ต่าง ๆ  เพือ่แก้ไขปัญหา ดงัเช่นกรณพีืน้ทีพ่ฒันาร่วมไทย-มาเลเซยี (Joint Development Area: JDA)63 นอกจากนี ้ฟิลปิปินส์
และจนีสามารถท�ำการเจรจาผ่านองค์กรอาเซยีน เพือ่ด�ำเนนิการให้ปฏญิญาว่าด้วยแนวปฏบิตัขิองภาคใีนทะเลจนีใต้ 2002 
(Declaration on the Conduct of Parties in the South China Sea: DOC) ไปสูก่ารปฏบิตัเิร่งจดัทําประมวลการ
ปฏบิตัใินทะเลจีนใต้ (Code of Conduct in the South China Sea: COC) ให้มผีลผกูพนัธ์ทางกฎหมาย มกีลไกติดตาม
และบงัคบัใช้ มีกลไกลระงับข้อพพิาท และมเีนือ้หาในการส่งเสรมิความเชือ่ใจเอือ้อ�ำนวยต่อการแก้ไขปัญหาโดยสนัตวิิธี 
และป้องกนัความขดัแย้งอย่างสร้างสรรค์64 เพือ่ลดความตงึเครยีดและคลีค่ลายปัญหาความขดัแย้งระหว่างฟิลปิปินส์และจนี

	 63 ASEAN Secretariat, “The Treaty of  Amity and Cooperation in Southeast Asia,”last modified 2015, accesseed 2022, 
http://www.mfa.go.th/asean/contents/files/asean-media-center-20121203-175739-200288.pdf/
	 64 กระทรวงการต่างประเทศ, ประชุมอาเซียน, (กรุงเทพฯ: กรมอาเซียน, 2018), 12.
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			   แต่ทัง้น้ี ทีป่ระชมุรฐัมนตรต่ีางประเทศอาเซยีน ทีน่ครหลวงเวยีงจนัทน์ เมือ่วนัที ่12 กรกฎาคม ค.ศ. 2016 
มมีติเหน็พ้องว่าข้อพพิาททะเลจนีใต้เป็นเรือ่งซบัซ้อนไม่สามารถหาทางออกด้วยการเจรจาอย่างเดยีว ดงันัน้ในการแก้ไข
ปัญหาในระยะยาวน้ัน การด�ำเนินการ Functional Cooperation จะเป็นกลไกลสร้างความเช่ือมัน่ ลดความตงึเครยีดและ
สร้างความคุน้เคยระหว่างประเทศคู่กรณก่ีอนทีจ่ะหารือเรือ่งการอ้างสทิธ ิ และนอกจากนี ้ Functional Cooperation 
ยังอยู่ภายใต้กรอบของอนุสัญญากฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 และข้อบทที่ 6 ของปฏิญญาว่าด้วยแนวปฏิบัติของภาคี 
ในทะเลจีนใต้ 2002 (DOC) จึงไม่ขัดต่อการเจรจาทําประมวลการปฏิบัติในทะเลจีนใต้ (COC)65 โดย Functional 
Cooperation หมายถงึ ความร่วมมอืเพือ่พฒันากนัในสาขาใดก็ได้ท่ีคูก่รณแีต่ละคูพ่ร้อมจะตกลงกัน และสามารถเป็นกลไก 
ไปสูค่วามร่วมมอืและสนัติภาพในทะเลจีนใต้66 เพือ่สร้างความร่วมมอืระหว่างรฐั ลดความตงึเครยีด และแก้ไขปัญหาความ
ขดัแย้งในทะเลจีนอย่างสนัติวธิไีด้ในระยะยาว

References

Taylor B., and Hayes D. E. “Origin and History of the South China Sea basin.” Geophysical Monograph 
Series 27, (1983): 23-56.

Chantree Sinsuparerk. “Spratly Islands Dispute: Legal and Political Perspectives Security.” Studies Bulletin, 
no. 127-128 (July-August 2013): 3.

Chris Rahman and Martin Tsamenyi. “A Strategic Perspective on Security and Naval Issues in the South 
China Sea.” 41, no. 4 (November 2010): 319.

Department of Foreign Affairs (DFA Philippines). “DFA: Notification and Statement claim on West Philippine 
Sea, Official Gazette.” Last Modified 2012. Accessed 2022. https://www.assets.documentcloud.
org/ documents/2165477/phl-prc-notification-and-statement-of-claim-on.pdf/

Nien Tsu Alfred Hu, “Semi Enclosed Troubled Waters: A New Thinking on the Application of the 1982 
UNCLOS Article 123 to the South China Sea.” Ocean Development & International Law 41, 
no. 3 (2010): 301. 

Robert Beckman. “The UN Convention on the Law of the Sea and the Maritime Disputes in the South 
China Sea.” The American Journal of International Law 107, no. 1 (2013): 142-163.

Robert Kaplan. “Asia’s Cauldron: The South China Sea and the End of a Stable Pacific.” New York: 
Random House (2014): 56.

The Permanent Court of Arbitration. “PCA Press Release: The South China Sea Arbitration (The Republic 
of the Philippines v. The People’s Republic of China).” Last Modified 2013. Accessed 2022. 
https://www.pca-cpa.org/wp-content/uploads/sites/175/2016/07/PH-CN-20160712-Press-
Release-No-11-English.pdf/

	 65 Asian Peace and Reconciliation Council (APRC), “Functional Cooperation: A Move for Peace and Prosperity in the 
South China Sea,” Wiang Chan, July 12, 2018.
	 66 สุรเกียรติ์ เสถียรไทย ประธานคณะมนตรีเพื่อสันติภาพและความปรองดองแห่งเอเซีย (APRC), กล่าวในที่ประชุม “Functional  
Cooperation: A Move for Peace and Prosperity in the South China Sea,” Wiang Chan, July 12, 2018.





วารสารวิชาการ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี (Ubon Ratchathani Rajabhat Law Journal) หน้า 95

ปัญหาการขาดอ�ำนาจสั่งเรื่องมาตรการชั่วคราวของคณะอนุญาโตตุลาการ
ตามพระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 25451 

The Problem of the Lack of Power to Order an Interim Measures 
of Arbitral Tribunal According to the Arbitration Act B.E. 25452 

ป้อมฤดี กุมพันธ์3 
คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยกรุงเทพธนบุรี

16/10 ถนนเลียบคลองทวีวัฒนา แขวงทวีวัฒนา เขตทวีวัฒนา กรุงเทพมหานคร 10170, ประเทศไทย

อีเมลติดต่อ: pomkp1989@gmail.com

Pomrudee Kumpant4 
Faculty of Law, Bangkokthonburi University

16/10 Leabklong Thaweewattana Road, Taweewattana, Thaweewattana, Bangkok 10170, Thailand

Email: pomkp1989@gmail.com

วิทยา เบ็ญจาธิกุล5

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยกรุงเทพธนบุรี

16/10 ถนนเลียบคลองทวีวัฒนา แขวงทวีวัฒนา เขตทวีวัฒนา กรุงเทพมหานคร 10170, ประเทศไทย

อีเมลติดต่อ: Law@bkkthon.ac.th

Witthaya Benjathikun6 
Faculty of Law, Bangkokthonburi University

16/10 Leabklong Thaweewattana Road, Taweewattana, Thaweewattana, Bangkok 10170, Thailand

Email: Law@bkkthon.ac.th

สุรชัย พ่วงชูศักดิ์7

คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยกรุงเทพธนบุรี

16/10 ถนนเลียบคลองทวีวัฒนา แขวงทวีวัฒนา เขตทวีวัฒนา กรุงเทพมหานคร 10170, ประเทศไทย

อีเมลติดต่อ: Attorneyssp@yahoo.com

	 1 ได้รับทุนสนับสนุนการท�ำผลงานวิจัย, คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยกรุงเทพธนบุรี ประจ�ำปี 2565.
	 2 Granted Research Grant, Faculty of Law, Bangkokthonburi University, 2022.
	 3 อาจารย์.
	 4 Lecturer.
	 5 ผู้ช่วยศาสตราจารย์,อาจารย์.
	 6 Assistant Professor, Lecturer.
	 7 อาจารย์.



หน้า 96 ปีที่ 10 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2565 (vol. 10 no. 2 July - December 2022)

Surachai Phuangchoosakdi8

Faculty of Law, Bangkokthonburi University

16/10 Leabklong Thaweewattana Road, Taweewattana, Thaweewattana, Bangkok 10170, Thailand

Email: Attorneyssp@yahoo.com

Received: September 4, 2022 Revised: November 3, 2022 Accepted: November 14, 2022

บทคัดย่อ 

	 บทความนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาทฤษฎี หลักการของกฎหมายไทยและกฎหมายต่างประเทศว่า
ด้วยการระงับข้อพิพาทโดยวิธีอนุญาโตตุลาการ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ในเร่ืองอ�ำนาจของคณะอนุญาโตตุลาการ 
และรวมไปถงึวเิคราะห์เปรยีบเทยีบเรือ่งอ�ำนาจการมคี�ำสัง่วธิกีารชัว่คราวก่อนพพิากษาของคณะอนญุาโตตลุาการ 
จนน�ำมาสู่ข้อสรุปและข้อเสนอแนะที่เป็นประโยชน์

	 จากการศึกษาพบว่า พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545 มาตรา 16 ก�ำหนดให้คู่สัญญาที่ได้
ท�ำสัญญาอนุญาโตตุลาการไว้ สามารถยื่นค�ำร้องต่อศาลที่มีเขตอ�ำนาจให้มีค�ำสั่งใช้วิธีการชั่วคราวเพื่อคุ้มครอง
ประโยชน์ของตนก่อนหรอืขณะด�ำเนนิการทางอนุญาโตตุลาการได้ แต่ข้อบงัคบัของส�ำนกังานศาลยติุธรรมว่าด้วย
อนญุาโตตลุาการสถาบนัอนญุาโตตลุาการ พ.ศ. 2560 (The Arbitration Rules The Thai Arbitration Institute 
Office of the Judiciary) ข้อ 39 ก�ำหนดให้คณะอนุญาโตตุลาการมีค�ำสั่งหรือค�ำชี้ขาดก�ำหนดมาตรการ เพื่อ
คุ้มครองประโยชน์ระหว่างพิจารณาได้ตามที่เห็นสมควร จึงยังมีความคลุมเครือทางกฎหมายเรื่องอ�ำนาจสั่งให้ใช้
วิธีการชั่วคราวก่อนพิพากษาของคณะอนุญาโตตุลาการ ดังนั้นจึงควรก�ำหนดให้ชัดเจนให้คณะอนุญาโตตุลาการ
มีอ�ำนาจมีค�ำสั่งให้ใช้วิธีการชั่วคราวได้ ตลอดจนก�ำหนดขอบเขตและหลักเกณฑ์ที่จะใช้เพื่อพิจารณาค�ำสั่งต่อไป

ค�ำส�ำคัญ: มาตรการชั่วคราว; คณะอนุญาโตตุลาการ; พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545

Abstract 

	 This article aims to study the theory, principles, Thai and foreign laws on dispute 
resolution by arbitration, especially on the power of the arbitral tribunal for a comparative 
analysis of the provisional order before adjudication.

	 The study found that the Arbitration Act B.E. 2545 section 16 designates that the 
counterparty having the arbitration agreement can appeal on a temporary measure to the court 
of competent jurisdiction to protect their benefits before or during the arbitration proceedings. 
However, the regulations of the Office of the Judiciary on Arbitration, the Thai Arbitration 
Institute B.E. 2560 clause 39 requires the arbitral tribunal to issue an order on measures to 
protect benefits during consideration as deemed appropriate. Consequently, a legal ambiguity 

	 8 Lecturer.
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regarding the power to order a provisional procedure before the arbitral tribunal’s judgment 
has been found. Therefore, it should be clearly stated that the arbitral tribunal shall have the 
power to order the use of interim measure as well as to set the scope and criteria that will be 
used.

Keywords: Provisional Measures; Arbitral Tribunal; The Arbitration Act B.E. 2545

1. บทน�ำ

	 เมื่อกล่าวถึงวิธีชั่วคราวก่อนพิพากษา (Interim Relief) นั้น เป็นวิธีการคุ้มครองสิทธิของคู่ความใน
ระหว่างพจิารณามใิห้ได้รบัผลกระทบอนัอาจเกิดขึน้จากความไม่สจุรติของคูค่วามในขณะทีค่ดีอยูร่ะหว่างพจิารณา
ก่อนศาลมคี�ำพพิากษาหรอืค�ำสัง่ ช่วยป้องกนัมิให้ค�ำพิพากษาหรือค�ำสัง่ของศาลทีจ่ะมขีึน้ในอนาคตต้องไร้ผลอนั
เนื่องมาจากการกระท�ำท่ีเกิดข้ึนในขณะท่ีคดีอยู่ระหว่างพิจารณา และยังป้องกันมิให้จ�ำเลยประวิงหรือขัดขวาง
การพิจารณาคดี 

	 ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง ก�ำหนดเกี่ยวกับวิธีการชั่วคราวก่อนพิพากษาโดยจ�ำเลยอาจ
ยื่นค�ำร้องต่อศาลเพื่อขอให้ศาลมีค�ำสั่งให้โจทก์วางเงินหรือหาประกันมาให้เพื่อการช�ำระค่าฤชาธรรมเนียมและ
ค่าใช้จ่าย โดยศาลต้องพิจารณาโดยใช้หลักเกณฑ์ที่ว่าโจทก์เป็นผู้ไม่มีภูมิล�ำเนาหรือส�ำนักท�ำการงานอยู่ 
ในราชอาณาจักรและไม่มีทรัพย์สินที่อาจถูกบังคับคดีได้อยู่ในราชอาณาจักร หรือถ้าเป็นที่เชื่อได้ว่าเมื่อโจทก์แพ้
คดีแล้วจะหลีกเลี่ยงไม่ช�ำระค่าฤชาธรรมเนียมและค่าใช้จ่าย หากศาลไต่สวนแล้วเห็นว่า มีเหตุอันสมควรหรือ 
มีเหตุเป็นที่เชื่อได้ ศาลก็จะมีค�ำสั่งให้โจทก์วางเงินต่อศาลหรือหาประกันมาให้ตามจ�ำนวนและภายในระยะเวลา 
ทีก่�ำหนด หากโจทก์ไม่ปฏิบัตติามศาลอาจมคี�ำสัง่จ�ำหน่ายคดโีจทก์ออกจากสารบบความ9 ส่วนโจทก์ในคดท่ีีไม่ใช่
คดีมโนสาเร่10 ก็อาจยื่นค�ำร้องต่อศาลขอให้ศาลมีค�ำสั่งเพื่อจัดให้มีวิธีคุ้มครองชั่วคราวได้ ได้แก่ ให้ยึดหรืออายัด
ทรัพย์สินที่พิพาทหรือทรัพย์สินของจ�ำเลยท้ังหมดหรือบางส่วนไว้ก่อนพิพากษา… ให้ศาลมีค�ำสั่งห้ามชั่วคราว 
มิให้จ�ำเลยกระท�ำซ�ำ้หรอืกระท�ำต่อไป ซึง่การละเมดิหรือการผดิสญัญา… ให้ศาลมคี�ำสัง่ให้นายทะเบยีน พนกังาน
เจ้าหน้าที ่หรอืบคุคลอืน่ผูม้อี�ำนาจหน้าทีต่ามกฎหมาย ระงับการจดทะเบยีน การแก้ไขเปล่ียนแปลงทางทะเบยีน… 
และให้จับกุมและกักขังจ�ำเลยไว้ชั่วคราว11 นอกจากกรณีข้างต้นแล้วทั้งโจทก์และจ�ำเลยยังสามารถยื่นค�ำขอต่อ
ศาล เพื่อให้มีค�ำสั่งก�ำหนดวิธีการเพื่อคุ้มครองประโยชน์ของผู้ขอในระหว่างการพิจารณาหรือเพื่อบังคับตาม 
ค�ำพิพากษา เช่น ให้น�ำทรัพย์สินหรือเงินที่พิพาทมาวางต่อศาลหรือต่อบุคคลภายนอก หรือให้ต้ังผู้จัดการหรือ 
ผู้รักษาทรัพย์สินของห้างร้านท่ีท�ำการค้าท่ีพิพาท หรือให้จัดให้บุคคลผู้ไร้ความสามารถอยู่ในความปกครองของ
บุคคลภายนอก เป็นต้น12 

	 9 พระราชบัญญัติแก้ไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง (ฉบับที่ 15), มาตรา 4, ราชกิจจานุเบกษา เล่มที่ 112 ตอนที่ 54ก  
(28 ธันวาคม 2538): 9.
	 10 พระราชบัญญัติแก้ไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง (ฉบับท่ี 12), มาตรา 10, ราชกิจจานุเบกษา เล่มที่ 108 ตอนที่ 
149 (27 สิงหาคม 2534): 23
	 11 พระราชบัญญัติแก้ไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง (ฉบับที่ 15), มาตรา 5, ราชกิจจานุเบกษา เล่มที่ 112 ตอนที่ 54ก  
(28 ธันวาคม 2538): 9	
	 12 พระราชบัญญัติแก้ไขเพิ่มเติมประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง (ฉบับที่ 15), มาตรา 7, ราชกิจจานุเบกษา เล่มที่ 112 ตอนที่ 54ก  
(28 ธันวาคม 2538): 15
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	 ในคดีปกครอง ศาลปกครองจะก�ำหนดมาตรการหรือวิธีการชั่วคราวและออกค�ำสั่งไปยังหน่วยงาน 

ทางปกครองหรือเจ้าหน้าที่ของรัฐที่เกี่ยวข้องให้ปฏิบัติได้ ตามหลักเกณฑ์ และวิธีการที่ก�ำหนดโดยระเบียบของ

ที่ประชุมใหญ่ตุลาการในศาลปกครองสูงสุด13 โดยวิธีการชั่วคราวก่อนการพิพากษาของศาลปกครอง ประกอบ

ด้วย การทุเลาการบังคับตามกฎ หรือค�ำสั่งทางปกครอง กรณีการฟ้องขอให้เพิกถอนกฎหรือค�ำสั่งทางปกครอง 

และ การบรรเทาทุกข์ชั่วคราว กรณีนอกเหนือจากการขอทุเลาการบังคับตามกฎหรือค�ำส่ังทางปกครอง ซ่ึงใน

การพิจารณาของศาลว่า สมควรจะมีค�ำส่ังก�ำหนดวิธีการชั่วคราวก่อนการพิพากษาให้แก่ผู้ฟ้องคดีหรือไม่ ต้อง

เป็นไปตามหลกัเกณฑ์ท่ีกฎหมายก�ำหนด โดยศาลจะพจิารณาข้อกฎหมายและข้อเท็จจริงในส�ำนวนคดีเพยีงเบ้ือง

ต้นเท่านั้น การที่ศาลจะมีค�ำสั่งคุ้มครองชั่วคราวหรือไม่จึงไม่มีผลผูกพันต่อค�ำพิพากษาหรือผลการตัดสินคดี 

ของศาล14 จากนีย้งัมกีารด�ำเนนิกระบวนการพจิารณาในรปูคดปีระเภทอืน่ทีก่�ำหนดมาตรการคุ้มครองชัว่คราวไว้ 

โดยเฉพาะ เช่น พระราชบัญญัติวิธีพิจารณาคดีผู้บริโภค พ.ศ. 2551 ประกอบข้อก�ำหนดของประธานศาลฎีกา 

ว่าด้วยการด�ำเนินกระบวนพิจารณาและการปฏิบัติหน้าที่ของเจ้าพนักงานคดีในคดีผู้บริโภค โดยก�ำหนดว่า 

นอกจากมาตรการหรือวิธีการคุ้มครองชั่วคราวตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งแล้วศาลอาจมีค�ำสั่ง

ให้ผู้ประกอบธุรกิจประกาศหรือกระท�ำการอย่างหนึ่งอย่างใดเพื่อให้ผู้บริโภคทราบถึงข้อมูลเกี่ยวกับสินค้าหรือ

บริการโดยถูกต้องครบถ้วน มีค�ำสั่งห้ามกระท�ำการอย่างหนึ่งอย่างใดที่อาจท�ำให้ผู้บริโภคหลงผิดเกี่ยวกับสินค้า

หรือบริการ หรือมีค�ำสั่งให้จ�ำหน่ายสินค้าหรือบริการภายใต้เง่ือนไขอย่างหนึ่งอย่างใดตามที่ศาลเห็นสมควร 

เป็นต้น15 โดยวิธีการชั่วคราวก่อนพิพากษาข้างต้นล้วนเป็นกรณีที่ต้องมีค�ำสั่งโดยศาลเท่านั้น

	 ปัจจุบันการระงับข้อพิพาทนอกจากวิธีฟ้องคดีต่อศาล คู่สัญญายังตกลงกันให้ระงับข้อพิพาทโดยวิธี

อนุญาโตตุลาการได้ สัญญาอนุญาโตตุลาการคือสัญญาที่คู ่สัญญาตกลงให้ระงับข้อพิพาททั้งหมดหรือ 

บางส่วนที่เกิดขึ้นแล้วหรือที่อาจเกิดขึ้นในอนาคตไม่ว่าจะเกิดจากนิติสัมพันธ์ทางสัญญาหรือไม่โดยวิธี

อนุญาโตตุลาการ…16 และคําช้ีขาดของคณะอนุญาโตตุลาการไม่ว่าจะได้ท�ำขึ้นในประเทศใดให้ผูกพันคู่พิพาท 

และเมื่อได้มีการร้องขอต่อ ศาลที่มีเขตอ�ำนาจย่อมบังคับได้ตามคําชี้ขาดนั้น17และเมื่อศาลได้รับค�ำร้องให้ศาล 

รีบท�ำการไต่สวนและมีคําพิพากษาโดยทันที18 เว้นแต่จะเข้าเหตุท่ีศาลอาจปฏิเสธค�ำชี้ขาดของอนุญาโตตุลาการ

ได้ตามกฎหมาย 

	 13 พระราชบัญญัติจัดตั้งศาลปกครองและวิธีพิจารณาคดีปกครอง พ.ศ. 2542, มาตรา 66, ราชกิจจานุเบกษา เล่ม 116 ตอนที่ 94ก (10 

ตุลาคม 2542): 35.

	 14 สมฤด ีธัญญสิร,ิ “วิธีการชัว่คราวก่อนการพพพิากษา : มาตรการคุม้ครองสทิธผู้ิฟ้องคดขีัน้แรกทีไ่ม่อาจมองข้าม!,”คอลมัน์ รายงานพเิศษ, 

ไทยโพสต์, สืบค้นเมื่อ 10 พฤษภาคม, 2565, https://www.parliament.go.th/ewtadmin/ewt/parliament_parcy/download/admin-

court_journal/everyorganization/15-2.pdf/

	 15 ข้อก�ำหนดของประธานศาลฎกีาว่าด้วยการด�ำเนินกระบวนพิจารณาและการปฏิบตัหิน้าท่ีของเจ้าพนักงานคดใีนคดผีูบ้ริโภค พ.ศ. 2551, 

ข้อ 26, ราชกิจจานุเบกษา เล่มที่ 125 ตอนที่ 95ก (22 สิงหาคม 2551): 30.

	 16 พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545, มาตรา 11, ราชกิจจานุเบกษา เล่มที่ 119 ตอนที่ 39ก (29 เมษายน 2545): 3.

	 17 พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545, มาตรา 41, ราชกิจจานุเบกษา เล่มที่ 119 ตอนที่ 39ก (29 เมษายน 2545): 14.

	 18 พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545, มาตรา 42, ราชกิจจานุเบกษา เล่มที่ 119 ตอนที่ 39ก (29 เมษายน 2545): 15.
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	 พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545 ซ่ึงถูกร่างขึ้นมาจากกฎหมายแม่แบบของอันซิทร็อล 
(United Nations Commission on International Trade Law: UNCITRAL) หรือ คณะกรรมาธิการ
สหประชาชาติว่าด้วยกฎหมายการค้าระหว่างประเทศ โดยกฎหมายแม่แบบของอนัซทิรอ็ลว่าด้วยอนญุาโตตลุาการ
พาณิชย์ระหว่างประเทศ ค.ศ. 1985 แก้ไขเพิ่มเติม ค.ศ. 2006 (UNCITRAL Model Law on International 
Commercial Arbitration) โดยก�ำหนดอ�ำนาจของคณะอนญุาโตตลุาการไว้ พอสรปุได้ว่า  “คณะอนญุาโตตลุาการ
มีอ�ำนาจ ดังนี้ 1) วินิจฉัยขอบเขตอ�ำนาจของตนรวมถึงความมีอยู่หรือความสมบูรณ์ของสัญญาอนุญาโตตุลาการ 
ความสมบูรณ์ของการตั้งคณะอนุญาโตตุลาการ และประเด็นข้อพิพาทอันอยู่ภายในขอบเขตอ�ำนาจของ 
คณะอนุญาโตตุลาการ 2) มีอ�ำนาจวินิจฉัยในเร่ืองการรับฟังพยานหลักฐานและการชั่งน�้ำหนัก พยานหลักฐาน  
3) ถ้าคู่สัญญาไม่ได้ก�ำหนดไว้เป็นอย่างอื่นอนุญาโตตุลาการมีอ�ำนาจก�ำหนดสถานที่เพื่อด�ำเนินการปรึกษาหารือ 
เพ่ือสืบพยานบุคคลผู้เช่ียวชาญหรือคู่พิพาท หรือเพ่ือตรวจสอบวัตถุ ตรวจสอบสถานท่ีหรือเอกสารใด ๆ  
และ 4) แต่งตั้งผู้เชี่ยวชาญคนหนึ่งหรือหลายคนเพื่อให้ท�ำความเห็นเฉพาะในประเด็นใดประเด็นหนึ่งที่จะต้อง
ช้ีขาด เรียกให้คูพ่พิาทให้ข้อเทจ็จรงิแก่ผูเ้ชีย่วชาญ หรอืจดัท�ำหรอืด�ำเนนิการเพือ่ให้ได้มาซึง่เอกสาร หรอืวตัถใุดๆ 
ที่เกี่ยวกับประเด็นข้อพิพาทเพื่อให้ผู้เชี่ยวชาญสามารถตรวจสอบได้ เป็นต้น”19

	 จากขอบอ�ำนาจของคณะอนุญาโตตุลาการข้างต้นเห็นว่ากฎหมายก�ำหนดให้อ�ำนาจพิจารณาคดี 

แก่อนญุาโตตลุาการไว้พอสมควร และศาลยงัต้องมคี�ำพิพากษาตามค�ำชีข้าดของอนญุาโตตุลาการ เว้นแต่เป็นค�ำ

ช้ีขาดที่ไม่ชอบด้วยกฎหมาย แต่อย่างไรก็ดีพระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ มิได้ก�ำหนดให้อ�ำนาจ 

คณะอนญุาโตตลุาการในการมคี�ำส่ังวธิกีารชัว่คราวก่อนมคี�ำพิพากษา ซ่ึงเป็นส่วนท่ีแตกต่างจากกฎหมายแม่แบบ

อันซิทร็อลว่าด้วยอนุญาโตตุลาการพาณิชย์ระหว่างประเทศที่ก�ำหนดอย่างชัดเจนให้อนุญาโตตุลาการมีอ�ำนาจ 

ในการมีค�ำส่ังวิธีการชั่วคราวก่อนพิพากษา ตลอดจนก�ำหนดถึงมาตรการชั่วคราวก่อนพิพากษา และเงื่อนไข 

ในการสั่งให้ใช้วิธีการชั่วคราวนั้น ทั้งนี้พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการระหว่างประเทศของสาธารณรัฐสิงคโปร์ 

(International Arbitration Act 1994) ซึ่งร่างมาจากกฎหมายแม่แบบของอันซิทร็อล หรือพระราชบัญญัติของ

รัฐบาลกลางว่าด้วยกฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีบุคคลของสมาพันธรัฐสวิส (Federal Act on Private 

International Law) ก�ำหนดให้อ�ำนาจอนุญาโตตุลาการในการมีค�ำสั่งวิธีการชั่วคราวก่อนพิพากษาได้ 

	 แม้พระราชบัญญตัอินญุาโตตลุาการ พ.ศ. 2545 จะก�ำหนดให้คูส่ญัญาทีไ่ด้ท�ำสญัญาอนญุาโตตลุาการ

ไว้สามารถย่ืนค�ำร้องต่อศาลท่ีมีเขตอ�ำนาจให้มีค�ำสั่งใช้วิธีการชั่วคราวเพื่อคุ้มครองประโยชน์ของตนก่อนหรือ 

ขณะด�ำเนินการทางอนุญาโตตุลาการได้นั้น20 แต่กรณีจะต้องเป็นการยื่นค�ำร้องต่อศาลและให้ศาลมีค�ำสั่งค�ำร้อง

นัน้โดยตรงเท่านัน้ คณะอนญุาโตตลุาการไม่อาจมคี�ำส่ังเช่นว่านีไ้ด้ ต่อมามกีารออกข้อบงัคบัส�ำนกังานศาลยติุธรรม

ว่าด้วยอนุญาโตตุลาการสถาบันอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2560 (The Arbitration Rules The Thai Arbitration 

	 19 ฉัตรสุดา วงศ์นะบูรณ์, “มาตรการทางกฎหมายในการระงับข้อพิพาทเกี่ยวกับสัญญารับตั้งครรภ์แทนโดยอนุญาโตตุลาการ,” วารสาร

วิชาการมหาวิทยาลัยราชภัฏพระนคร 5, ฉ. 1 (พฤศจิกายน-เมษายน 2557): 154.	

	 20 พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545, มาตรา 16, ราชกิจจานุเบกษา เล่มที่ 119 ตอนที่ 39ก (29 เมษายน 2545): 4.
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Institute Office of the Judiciary) ให้คณะอนญุาโตตลุาการมคี�ำสัง่หรอืค�ำชีข้าดก�ำหนดมาตรการเพือ่คุ้มครอง

ประโยชน์ระหว่างพิจารณาตามที่เห็นสมควร21 จึงเกิดประเด็นค�ำถามว่า เมื่อพระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ 

ให้อ�ำนาจโดยเฉพาะแก่ศาลในการมคี�ำสัง่วธีิการชัว่คราว หากคณะอนญุาโตตลุาการมคี�ำสัง่อย่างใด ๆ  เพือ่คุม้ครอง

ประโยชน์ของคู่พิพาทระหว่างการพิจารณาตามข้อบังคับส�ำนักงานศาลยุติธรรม ศาลมีอ�ำนาจที่จะใช้มาตรา 16 

แห่งพระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ ปฏิเสธที่จะไม่มีค�ำสั่งวิธีการชั่วคราวตามความเห็นของอนุญาโตตุลาการ 

ได้หรือไม่ และหากคณะอนุญาโตตุลาการสามารถมีอ�ำนาจในการก�ำหนดวิธีการเพื่อคุ้มครองประโยชน์ของ 

คู่พิพาทระหว่างการพิจารณาได้ จะสามารถก�ำหนดมาตรการใดได้บ้าง และมีหลักเกณฑ์ในการก�ำหนดอย่างไร

	 ผู้เขียนเห็นว่า เมื่อค�ำช้ีขาดของคณะอนุญาโตตุลาการมีผลให้ศาลต้องมีค�ำพิพากษาตามค�ำช้ีขาด  

การก�ำหนดให้คณะอนุญาโตตุลาการมีอ�ำนาจในการมีค�ำสั่งวิธีการชั่วคราวก่อนพิพากษาอย่างชัดเจนจึงอยู ่

ในขอบเขตทีเ่ป็นไปได้ จะเป็นประโยชน์ต่อการอ�ำนวยความสะดวกต่อคณะอนญุาโตตลุาการในการแสวงหาพยาน

หลักฐาน การพิจารณาคดี อันเป็นเป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อคู ่สัญญาเนื่องจากระหว่างการพิจารณาคดี 

คณะอนุญาโตตุลาการคือผู้ที่เข้าใจรายละเอียดในข้อพิพาท และคู่พิพาทดีที่สุด 

	 1.2	วัตถุประสงค์

			   1.2.1	เพื่อศึกษาทฤษฎี หลักการ ความเป็นมาของการระงับข้อพิพาทโดยวิธีอนุญาโตตุลาการ 

			   1.2.2	เพื่อศึกษากฎหมายไทย กฎหมายต่างประเทศว่าด ้วยการระงับข้อพิพาทโดยวิธี

อนุญาโตตุลาการ โดยให้ความส�ำคัญเรื่องอ�ำนาจของอนุญาโตตุลาการ

			   1.2.3	เพื่อวิเคราะห์เปรียบเทียบเรื่องอ�ำนาจของอนุญาโตตุลาการ

			   1.2.4	เพื่อสรุปและเสนอแนะตามกรอบการวิเคราะห์ปัญหาการขาดอ�ำนาจส่ังเร่ืองมาตรการ

ชั่วคราวของคณะอนุญาโตตุลาการตามพระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545

	 1.3	ขอบเขตการวิจัย 

			   การศึกษานี้ มีขอบเขตศึกษาถึงกฎหมายไทยได้แก่ พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545 

ข้อบังคับส�ำนักงานศาลยุติธรรมว่าด้วยอนุญาโตตุลาการสถาบันอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2560 และขอบเขต

กฎหมายต่างประเทศได้แก่ กฎหมายแม่แบบของอันซิทร็อลว่าด้วยอนุญาโตตุลาการพาณิชย์ระหว่างประเทศ 

ค.ศ. 1985 แก้ไขเพิ่มเติม ค.ศ. 2006 (Uncitral Model Law on International Commercial Arbitration) 

พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการระหว่างประเทศของสาธารณรัฐสิงคโปร์ (International Arbitration Act 

1994) และพระราชบญัญตัขิองรฐับาลกลางว่าด้วยกฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดบีคุคลของสมาพนัธรฐัสวสิ 

(Federal Act on Private International Law)

	 21 ข้อบังคับส�ำนักงานศาลยุติธรรมว่าด้วยอนุญาโตตุลาการสถาบันอนุญาโตตุลาการ พ.ศ.2560, ข้อ 39, ราชกิจจานุเบกษา เล่มที่ 134 

ตอนที่ 11ก (25 มกราคม 2560): 34.
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	 1.4	ระเบียบวิธีวิจัย

		  	 การศึกษานี้ เป็นการศึกษาด้วยวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ด้วยการศึกษาข้อมูล

เชิงเอกสาร (Documentary Research) เป็นหลัก โดยอาศัยข้อมูลปฐมภูมิ (Primary Data) อาทิ กฎหมาย

ภายในและกฎหมายต่างประเทศ ศึกษาวรรณกรรมต่าง ๆ เช่น หนังสือ บทความทางวิชาการ วิทยานิพนธ์  

งานวิจัย ตลอดจนสืบค้นข้อมูลจากฐานข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ทั้งในประเทศและต่างประเทศ พร้อมน�ำข้อมูลที่ได้

จากการศึกษามาวิเคราะห์เปรียบเทียบอย่างเป็นระบบ อันจะน�ำมาสู่บทสรุปและข้อเสนอแนะต่อไป

	 1.5	ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ

			   1.5.1	ทราบและเข้าใจทฤษฎ ีหลกัการ ความเป็นมาของการระงบัข้อพพิาทโดยวธิอีนญุาโตตลุาการ 

และวิธีการชั่วคราวก่อนพิพากษา

			   1.5.2	ทราบและเข้าใจกฎหมายไทย กฎหมายต่างประเทศว่าด้วยการระงับข้อพิพาทโดย 

วิธอีนุญาโตตุลาการ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเรื่องอ�ำนาจของอนุญาโตตุลาการ

			   1.5.3	สามารถวิเคราะห์เปรียบเทียบเรื่องอ�ำนาจของอนุญาโตตุลาการได้

			   1.5.4	สามารถสรปุและเสนอแนะตามกรอบการวเิคราะห์ปัญหาการขาดอ�ำนาจส่ังเร่ืองมาตรการ

ชั่วคราวของคณะอนุญาโตตุลาการตามพระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545

2. ผลการศึกษาวิจัย

	 จากการศึกษาปัญหาการขาดอ�ำนาจสั่งเร่ืองมาตรการช่ัวคราวของคณะอนุญาโตตุลาการตาม 

พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545 พบประเด็นดังต่อไปนี้

	 2.1	กฎหมายของประเทศไทย

			   ผู ้ เขียนศึกษากฎหมายไทยว ่าด ้วยเร่ืองวิธีการชั่วคราวก ่อนพิพากษาและอ�ำนาจของ 

คณะอนุญาโตตุลาการอันได้แก่ ประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่งภาค 4 ลักษณะ 1 ว่าด้วยวิธีการชั่วคราว

ก่อนพิพากษา พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545 และข้อบังคับส�ำนักงานศาลยุติธรรมว่าด้วย

อนุญาโตตุลาการสถาบันอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2560

			   2.1.1	พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545

				    พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545 ถูกร่างขึ้นโดยอาศัยกฎหมายแม่แบบว่าด้วย 

อนุญาโตตุลาการทางพาณิชย์ระหว่างประเทศของคณะกรรมาธิการว่าด้วยกฎหมายการค้าระหว่างประเทศแห่ง

สหประชาชาติ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อให้อนุญาโตตุลาการในประเทศไทยทัดเทียมกับนานาอารยประเทศ และ

ส่งเสรมิให้มีการใช้กระบวนการทางอนญุาโตตลุาการในการระงบัข้อพพิาททางแพ่งและพาณชิย์ระหว่างประเทศ

ให้แพร่หลายและลดปริมาณคดีที่จะขึ้นมาสู่ศาล โดยมีการแก้ไขเพิ่มเติมฉบับที่สอง ใน พ.ศ. 2562 แต่ผู้เขียนจะ

กล่าวเฉพาะเรือ่งของอ�ำนาจคณะอนญุาโตตุลาการทีบ่ญัญตัไิว้ในฉบบัแรกท่านัน้ กล่าวคอื คณะอนญุาโตตลุาการ

มอี�ำนาจ 1) วนิจิฉยัขอบเขตอ�ำนาจของตนรวมถงึความมีอยูห่รอืความสมบรูณ์ของสญัญาอนญุาโตตุลาการ ความ

สมบูรณ์ของการตั้งคณะอนุญาโตตุลาการ และประเด็นข้อพิพาทอันอยู ่ภายในขอบเขตอ�ำนาจของคณะ
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อนุญาโตตุลาการ 2) มีอ�ำนาจวินิจฉัยในเรื่องการรับฟังพยานหลักฐานและการชั่งน�้ำหนัก พยานหลักฐาน  

3) ถ้าคู่สัญญาไม่ได้ก�ำหนดไว้เป็นอย่างอื่นอนุญาโตตุลาการมีอ�ำนาจก�ำหนดสถานที่เพื่อด�ำเนินการปรึกษาหารือ 

เพื่อสืบพยานบุคคลผู้เชี่ยวชาญหรือคู่พิพาท หรือเพื่อตรวจสอบวัตถุ ตรวจสอบสถานที่หรือเอกสารใด ๆ และ 4) 

แต่งตั้งผู้เชี่ยวชาญคนหนึ่งหรือหลายคนเพื่อให้ท�ำความเห็นเฉพาะในประเด็นใดประเด็นหนึ่งที่จะต้องชี้ขาด 

เรียกให้คู่พิพาทให้ข้อเท็จจริงแก่ผู้เช่ียวชาญ หรือจัดท�ำหรือด�ำเนินการเพื่อให้ได้มาซึ่งเอกสาร หรือวัตถุใด ๆ  

ที่เกี่ยวกับประเด็นข้อพิพาทเพื่อให้ผู้เชี่ยวชาญสามารถตรวจสอบได้ เป็นต้น โดยไม่มีการก�ำหนดเรื่องของอ�ำนาจ

การมีค�ำสั่งเกี่ยวกับมาตรการชั่วคราวก่อนพิพากษาแต่อย่างใด

			   2.1.2	ข้อบงัคบัส�ำนักงานศาลยุติธรรมว่าด้วยอนุญาโตตุลาการสถาบนัอนุญาโตตลุาการ พ.ศ. 2560

				    ข้อบงัคบัส�ำนกังานศาลยตุธิรรมว่าด้วยอนญุาโตตลุาการสถาบนัอนญุาโตตุลาการ พ.ศ. 2560 

(The Arbitration Rules The Thai Arbitration Institute Office of the Judiciary) ได้ก�ำหนดให้อ�ำนาจ

คณะอนุญาโตตุลาการที่จะมีค�ำสั่งมาตรการชั่วคราวได้ กล่าวคือ หากคู่พิพาทร้องขอ คณะอนุญาโตตุลาการอาจ

มีค�ำสัง่หรอืค�ำชีข้าดก�ำหนดมาตรการเพือ่คุม้ครองประโยชน์ของคูพ่พิาทระหว่างพจิารณาตามทีเ่หน็สมควร ทัง้นี้

คณะอนุญาโตตุลาการอาจมีค�ำสั่งให้คู่พิพาทฝ่ายท่ีร้องขอ หาประกันมาวางเพ่ือความเสียหายท่ีอาจเกิดข้ึนจาก

การใช้มาตรการดังกล่าวก็ได้ โดยการร้องขอต่ออนุญาโตตุลาการน้ีไม่กระทบถึงสิทธิของคู่พิพาทท่ีจะยื่นค�ำร้อง

ต่อศาลให้มีค�ำสั่งใช้วิธีการชั่วคราวเพื่อคุ้มครองประโยชน์ของตนเอง และการยื่นค�ำร้องต่อศาลไม่ถือเป็นการขัด

หรอืแย้งกบัการด�ำเนนิกระบวนพจิารณาของอนญุาโตตุลาการ22 ดังนัน้คูพิ่พาทสามารถเลือกทีจ่ะยืน่ค�ำร้องให้ใช้

มาตรการคุ้มครองประโยชน์ชั่วคราวต่อคณะอนุญาโตตุลาการหรือต่อศาลก็ได้

	 2.2	กฎหมายต่างประเทศ

			   ผูเ้ขยีนได้ท�ำการศกึษากฎหมายต่างประเทศว่าด้วยเรือ่งอ�ำนาจของคณะอนญุาโตตลุาการ อนัได้แก่  

กฎหมายแม่แบบของอันซิทร็อลว่าด้วยอนุญาโตตุลาการพาณิชย์ระหว่างประเทศ ค.ศ. 1985 แก้ไขเพิ่มเติม ค.ศ. 

2006 พระราชบญัญตัอินญุาโตตลุาการระหว่างประเทศของสาธารณรัฐสิงคโปร์ และพระราชบญัญติัของรัฐบาล

กลางว่าด้วยกฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีบุคคลของสมาพันธรัฐสวิส ดังนี้

			   2.2.1	กฎหมายแม่แบบของอันซิทร็อล

			   	 กฎหมายแม่แบบของอันซิทร็อลว่าด้วยอนุญาโตตุลาการพาณิชย์ระหว่างประเทศ  
ค.ศ. 1985 แก้ไขเพิ่มเติม ค.ศ. 2006 (UNCITRAL Model Law on International Commercial Arbitration 
1985 with Amendments, 2006) อันเป็นกฎหมายแม่แบบของกฎหมายภายในว่าด้วยอนุญาโตตุลาการใน
ประเทศต่าง ๆ ทั่วโลกนั้น23 ได้ก�ำหนดเกี่ยวกับอ�ำนาจของอนุญาโตตุลาการ หนึ่งในนั้นได้แก่อ�ำนาจมีค�ำสั่งเกี่ยว

	 22 ข้อบังคับส�ำนักงานศาลยุติธรรมว่าด้วยอนุญาโตตุลาการสถาบันอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2560, ข้อ 39, ราชกิจจานุเบกษา เล่ม 134 

 ตอนที่ 11ก (25 มกราคม 2560): 34.

	  23วรยิา ล�ำ้เลิศ และรตมิา นรินัพรพทุธา,“แนวทางปฏริปูกฎหมายและข้อบงัคบัสถาบนัเพือ่พฒันาการอนญุาโตตลุาการทางการค้าระหว่าง

ประเทศของไทย,” วารสารนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ 9, ฉ. 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2561): 66.
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กับมาตรการชั่วคราว (Interim Measures) โดยก�ำหนดให้อนุญาโตตุลาการออกค�ำสั่งมาตรการช่ัวคราวตาม
ค�ำร้องขอของคู่สัญญาได้ในเวลาใด ๆ  ก่อนที่จะมีการออกค�ำชี้ขาดซึ่งเป็นการตัดสินข้อพิพาทในทีสุ่ด24 เช่น ค�ำสั่ง
ให้รกัษาหรอืเยยีวยาสภาพความเสยีหายท่ีเป็นอยูซ่ึง่อยูร่ะหว่างการพจิารณาข้อพพิาท ค�ำสัง่ให้ด�ำเนนิการป้องกนั
หรอืงดเว้นจากการด�ำเนนิการทีน่่าจะก่อให้เกิดอนัตรายในปัจจุบนัหรืออนัตรายท่ีทีใ่กล้เข้ามาถงึหรือเป็นผลร้าย 
ต่อกระบวนการอนุญาโตตุลาการ ค�ำสั่งให้มีวิธีการรักษาทรัพย์สิน และ ค�ำสั่งเก็บรักษาหลักฐานที่อาจเกี่ยวข้อง
และมีความส�ำคัญต่อการระงับข้อพิพาท25 เป็นต้น นอกจากนี้กฎหมายแม่แบบของอันซิทร็อลยังก�ำหนดเงื่อนไข
การอนุญาตมาตรการชั่วคราว โดยก�ำหนดให้ฝ่ายที่ร้องขอมาตรการชั่วคราวจะต้องแสดงให้อนุญาโตตุลาการ 
เห็นว่า เรื่องที่ขอนั้นจะเป็นความเสียหายที่ไม่สามารถแก้ไขได้และผลของความเสียหายมีแนวโน้มที่จะเกิดขึ้น 
และความเสยีหายดงักล่าวมนียัส�ำคญัทีน่่าจะส่งผลกบัฝ่ายท่ีบงัคบัใช้มาตรการชัว่คราวหากมาตรการชัว่คราวนัน้
ได ้ รับการอนุมัติ และมีความเป็นไปได ้พอสมควรที่ฝ ่ายที่ร ้องขอจะชนะคดี26 และยังก�ำหนดอีกว ่า 
คณะอนุญาโตตลุาการอาจปรบัเปลีย่น ระงบั หรอืยตุมิาตรการชัว่คราว เมือ่มกีารร้องขอของฝ่ายใดฝ่ายหนึง่ หรอื
ในสถานการณ์พิเศษและเมื่อได้แจ้งให้ฝ่ายต่างๆ ทราบล่วงหน้าตามดุลพินิจของคณะอนุญาโตตุลาการเอง27 

		  	 2.2.2	พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการระหว่างประเทศของสาธารณรัฐสิงคโปร์

				    พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการระหว่างประเทศของสาธารณรัฐสิงคโปร์ (International 

Arbitration Act 1994) ถูกร่างมาจากกฎหมายแม่แบบของอันซิทร็อล ก�ำหนดให้อ�ำนาจอนุญาโตตุลาการ 

ในการมีค�ำสั่งวิธีการช่ัวคราวก่อนพิพากษาได้ โดยก�ำหนดให้คณะอนุญาโตตุลาการมีอ�ำนาจออกค�ำสั่งหรือให ้

ค�ำแนะน�ำแก่ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งเพื่อความปลอดภัยส�ำหรับค่าใช้จ่ายให้ค้นเอกสารเพื่อการค้นพบข้อเท็จจริง ให้เก็บ

รักษา ดูแลชั่วคราว หรือขายทรัพย์สินใด ๆ  ซึ่งเป็นหรือเป็นส่วนหนึ่งของข้อพิพาท ให้เก็บรักษาชั่วคราวหลักฐาน

ใด ๆ เพื่อวัตถุประสงค์ของการพิจารณาคดี ให้รักษาจ�ำนวนเงินที่มีข้อพิพาท หรือมีอค�ำสั่งห้ามชั่วคราวหรือ

มาตรการชั่วคราวอื่นใด ทั้งนี้ค�ำสั่งทั้งหมดที่ท�ำข้ึนโดยคณะอนุญาโตตุลาการในระหว่างกระบวนการ

อนุญาโตตุลาการนั้น ให้มีผลบังคับใช้โดยได้รับอนุญาตจากศาลในลักษณะเดียวกับที่เป็นค�ำสั่งของศาล28

	 		  2.2.3	พระราชบัญญัติของรัฐบาลกลางว่าด้วยกฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีบุคคลของ

สมาพันธรัฐสวิส

				    พระราชบัญญัติของรัฐบาลกลางว่าด้วยกฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีบุคคลของ 

สมาพันธรัฐสวิส (Federal Act on Private International Law) ก�ำหนดให้อ�ำนาจอนุญาโตตุลาการในการมี

ค�ำสั่งวิธีการชั่วคราวก่อนพิพากษาได้ โดยก�ำหนดให้คณะอนุญาโตตุลาการก�ำหนดวิธีการชั่วคราวตามค�ำร้องขอ

 	 24 Mika Savola, “Interim Measures and Emergency Arbitrator Proceedings,” Croat Arbit Yearb 23 (2016): 75. 

	 25 Uncital Model Law on International Commercial Arbitration 1985 with Amendments, 2006, June 21, 1985, Article 17.

	 26 Uncital Model Law on International Commercial Arbitration 1985 with Amendments, 2006, June 21, 1985, Article 

17a.

	 27 Uncital Model Law on International Commercial Arbitration 1985 with Amendments, 2006, June 21, 1985, Article 

17b. 

	 28 International Arbitration Act 1994, January 27, 1995, Article 12 (1).
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ของคูพ่พิาทได้หากฝ่ายทีไ่ด้รบัค�ำสัง่ไม่ปฏบิตัติาม คณะอนญุาโตตุลาการอาจขอให้ศาลมคี�ำส่ังวธิกีารชัว่คราวต่อ

ไป ท้ังนี ้คณะอนญุาโตตลุาการหรอืศาลอาจให้การผ่อนปรนมาตรการชัว่คราวโดยขึน้อยูกั่บการจดัหาหลกัประกนั 

ที่เหมาะสมของผู้ต้องถูกบังคับตามมาตรการชั่วคราวนั้น29 

	 2.3	การวิเคราะห์เปรียบเทียบ

			   เมื่อกล่าวถึงเรื่องอ�ำนาจของอนุญาโตตุลาการใน “พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545 

ได้ให้อ�ำนาจคณะอนุญาโตตุลาการท่ีจะวินิจฉัยขอบเขตอ�ำนาจของตนเอง รวมถึงวินิจฉัยความมีอยู่และความ

สมบรูณ์ของสญัญาอนญุาโตตลุาการได้นัน้อนญุาโตตลุาการไม่ควรมอี�ำนาจวินจิฉยัชีข้าดขอบเขตอ�ำนาจของตนเอง

เพราะตนเป็นผู้มีส่วนได้เสียในเรื่องนั้น30 การวินิจฉัยเรื่องขอบเขตอ�ำนาจของอนุญาโตตุลาการควรเป็นอ�ำนาจ

ของศาลมากกว่า”31 ผู้เขียนเห็นด้วยกับแนวความคิดดังกล่าว ทั้งนี้การให้อ�ำนาจคณะอนุญาโตตุลาการมีอ�ำนาจ

ในการวินิจฉัยขอบเขตอ�ำนาจตนเองยังอาจท�ำให้คดีต้องล่าช้าออกไปและสุ่มเส่ียงต่อความไม่เป็นกลางทาง 

ความคิดและการตัดสินใจ และเมื่อศึกษาเรื่องอ�ำนาจของคณะอนุญาโตตุลาการโดยละเอียดแล้วพบว่า พระราช

บัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545 หมวด 3 เร่ืองอ�ำนาจของคณะอนุญาโตตุลาการก�ำหนดให้ 

คณะอนุญาโตตุลาการมีอ�ำนาจวินิจฉัยขอบเขตอ�ำนาจของตน รวมถึงความมีอยู่หรือความสมบูรณ์ของสัญญา

อนุญาโตตุลาการ ความสมบูรณ์ของการตั้งคณะอนุญาโตตุลาการ และวินิจฉัยประเด็นข้อพิพาทอันอยู่ภายใน

ขอบเขตอ�ำนาจของคณะอนุญาโตตุลาการได้ โดยมิได้กล่าวถึงอ�ำนาจในการมีค�ำสั่งวิธีการชั่วคราวหรือมาตรการ

คุม้ครองประโยชนช์ั่วคราวก่อนพิพากษาคดี อย่างไรกด็ีอาจตีความว่าคณะอนุญาโตตลุาการมอี�ำนาจในการออก

มาตรการคุ้มครองชัว่คราวได้โดยถอืเป็นอ�ำนาจทัว่ไปอนัเกดิจากสญัญาอนญุาโตตลุาการ และแม้ว่ากฎหมายไทย

มิได้กล่าวถึงกรณีท่ีมาตรการคุ้มครองชั่วคราวของศาลและคณะอนุญาโตตุลาการว่าขัดกัน แต่ในทางปฏิบัตินั้น

กรณีจะเกิดการขัดกันของมาตรการคุ้มครองชั่วคราวก็เป็นไปได้ยาก เพราะเหตุของการคุ้มครองของแต่ละฝ่าย

นั้น โดยสภาพย่อมแตกต่างกันแต่ถ้าหากขัดกันก็ย่อมต้องถือค�ำพิพากษาของศาลเป็นส�ำคัญ ความเห็นดังกล่าว

ย่อมมนี�ำ้หนกัในแง่ทีว่่าค�ำสัง่ของศาลมอี�ำนาจบงัคบัทางกฎหมายจึงควรยดึค�ำส่ังของศาลเป็นหลัก แต่อย่างไรกด็ี

มข้ีอสงัเกตว่าคณะอนญุาโตตลุาการย่อมอยูใ่นสถานะทีเ่หมาะสมทีสุ่ดทีจ่ะพิจารณาถงึความจ�ำเป็นและประเภท

ของมาตรการคุ้มครองชั่วคราวส�ำหรับคดีนั้นๆ หากให้ยึดเอาค�ำสั่งของศาลเป็นหลักอาจจะเป็นการลดทอน 

ความหมายของมาตรการคุ้มครองชั่วคราวที่ออกโดยคณะอนุญาโตตุลาการ32 

			   กฎหมายต่างประเทศโดยเฉพาะอย่างยิง่กฎหมายแม่แบบของอนัซิทร็อลว่าด้วยอนญุาโตตุลาการ

พาณิชย์ระหว่างประเทศ ค.ศ. 1985 แก้ไขเพิ่มเติม ค.ศ. 2006 (UNCITRAL Model Law on International 

Commercial Arbitration 1985 with Amendments, 2006) อันเป็นกฎหมายแม่แบบของการตราพระราช

	 29 Federal Act on Private International Law 1987, 18 December 1987, Article183.
	 30 พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545, มาตรา 24, ราชกิจจานุเบกษา เล่ม 119 ตอนที่ 39ก (29 เมษายน 2545): 7.
	 31 มานติย์ วงศ์เสร,ี “อนญุาโตตลุาการและการไกล่เกลีย่ในคดปีกครองของไทย,” วารสารวชิาการศาลปกครอง 2, ฉ. 3 (กนัยายน-ธนัวาคม 
2545): 115. 
	 32 กนกพรรณ ชลชวลิต, “มาตรการคุ้มครองชั่วคราวก่อนมีค�ำชี้ขาดในกระบวนการอนุญาโตตุลาการ,” แก้ไขครั้งล่าสุด 2565, สืบค้นเมื่อ 
15 พฤษภาคม 2565, https://www.thac.or.th/th/มาตรการคุ้มครองชั่วคราว/
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บญัญตัอินญุาโตตลุาการ พ.ศ. 2545 ได้ก�ำหนดให้คณะอนญุาโตตุลาการมอี�ำนาจมคี�ำส่ังเกีย่วกบัมาตรการชัว่คราว 
(Interim Measures) โดยก�ำหนดให้อนุญาโตตุลาการออกค�ำสั่งมาตรการชั่วคราวตามค�ำร้องขอของคู่สัญญา 
ได้ในเวลาใด ๆ ก่อนที่จะมีการออกค�ำชี้ขาดซึ่งเป็นการตัดสินข้อพิพาทในที่สุด 

			   พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการระหว่างประเทศของสาธารณรัฐสิงคโปร์ (International 
Arbitration Act 1994) ทีถ่กูยกร่างมาจากกฎหมายแม่แบบของอนัซิทร็อล กก็�ำหนดให้อ�ำนาจอนญุาโตตุลาการ
ในการมีค�ำสั่งวิธีการช่ัวคราวก่อนพิพากษาได้ และ พระราชบัญญัติของรัฐบาลกลางว่าด้วยกฎหมายระหว่าง
ประเทศแผนกคดีบุคคลของสมาพันธรัฐสวิส (Federal Act on Private International Law) ก�ำหนดให้อ�ำนาจ
อนุญาโตตุลาการในการมีค�ำสั่งวิธีการชั่วคราวก่อนพิพากษาได้ โดยก�ำหนดให้คณะอนุญาโตตุลาการก�ำหนด 
วิธีการช่ัวคราวตามค�ำร้องขอของคู่พิพาทได้เช่นเดียวกัน โดยรายละเอียดการมีค�ำสั่งของแต่ละประเทศผู้เขียน 
ได้กล่าวไว้แล้วในข้อที่ 2.2 เรื่องกฎหมายต่างประเทศ และนอกจากนี้ยังมีกฎหมายอีกหลายประเทศที่ก�ำหนดให้
อ�ำนาจคณะอนุญาโตตุลาการในอันท่ีจะมีค�ำสั่งเกี่ยวกับมาตรการเพื่อคุ้มครองประโยชน์ชั่วคราวของคู่พิพาทได้ 
เช่น กฎหมายของสหพันธ์สาธารณรัฐเยอรมนีได้ก�ำหนดว่า หากคู่สัญญาอนุญาโตตุลาการมีค�ำร้องขอ ศาลอาจ
ออกค�ำสั่งบังคับตามมาตรการคุ้มครองช่ัวคราวที่ออกโดยคณะอนุญาโตตุลาการได้ เว้นแต่หากปรากฏว่าได้มี
ค�ำร้องขอคุ้มครองช่ัวคราวในเรื่องท่ีเกี่ยวข้องต่อศาลแล้ว ทั้งนี้ศาลอาจเปลี่ยนแปลงมาตรการคุ้มครองชั่วคราว
ของคณะอนุญาโตตุลาการได้ เพื่อประโยชน์ในการบังคับตามมาตรการคุ้มครองชั่วคราวดังกล่าว33 

			   จากการศึกษาเปรียบเทียบพบว่า เร่ืองอ�ำนาจมีค�ำสั่งให้ใช้วิธีการชั่วคราวก่อนพิพากษาของ 
คณะอนุญาโตตุลาการของไทยแม้จะมีการก�ำหนดไว้ในข้อบังคับส�ำนักงานศาลยุติธรรมว่าด้วยอนุญาโตตุลาการ
สถาบันอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2560 ข้อ 39 ว่าคณะอนุญาโตตุลาการจะมีค�ำสั่งมาตรการชั่วคราวได้นั้น 
ไม่สอดคล้องกับพระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545 มาตรา 16 ที่ก�ำหนดให้คู่สัญญาท่ีได้ท�ำสัญญา
อนุญาโตตุลาการไว้สามารถยื่นค�ำร้องต่อศาลที่มีเขตอ�ำนาจให้มีค�ำสั่งใช้วิธีการชั่วคราวเพื่อคุ้มครองประโยชน ์
ของตนก่อนหรอืขณะด�ำเนนิการทางอนญุาโตตลุาการได้เท่านัน้ และ มาตรา 24 ทีก่�ำหนดให้คณะอนญุาโตตลุาการ
มีอ�ำนาจวินิจฉัยขอบเขตอ�ำนาจของตน รวมถึงความมีอยู่หรือความสมบูรณ์ของสัญญาอนุญาโตตุลาการ  
ความสมบูรณ์ของการตั้งคณะอนุญาโตตุลาการ และวินิจฉัยประเด็นข้อพิพาทอันอยู่ภายในขอบเขตอ�ำนาจของ
คณะอนุญาโตตุลาการได้ โดยมิได้กล่าวถึงอ�ำนาจการมีค�ำสั่งวิธีการคุ้มครองชั่วคราวไว้เลย ดังนั้นอาจเป็นไปได้
ว่าเมื่อคณะอนุญาโตตุลาการมีค�ำสั่งมาตรการชั่วคราวใด ๆ ระหว่างการพิจารณาข้อพาทโดยอาศัยอ�ำนาจตาม 
ข้อ 39 ของข้อบังคับส�ำนักงานศาลยุติธรรม หรืออ�ำนาจทั่วไปอันเกิดจากสัญญาอนุญาโตตุลาการแล้ว ศาลอาจ
อาศัยอ�ำนาจตามมาตรา 16 ของพระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545 ที่จะปฏิเสธไม่อนุญาตตามค�ำสั่ง
วิธีการชั่วคราวของคณะอนุญาโตตุลาการได้ 

			   ผลจากความไม่ชัดเจนของกฎหมายข้างต้น ท�ำให้ประเด็นเร่ืองอ�ำนาจการมีค�ำส่ังให้ใช้วิธีการ
ชั่วคราวก่อนพิพากษาของอนุญาโตตุลาการตามกฎหมายไทยไม่อาจพัฒนาไปถึงขั้นการก�ำหนดรายละเอียดต่าง 

ๆ ได้ เช่น การก�ำหนดขอบเขตของวิธีการชั่วคราวที่คณะอนุญาโตตุลาการอาจมีค�ำสั่งได้ การก�ำหนดเงื่อนไขการ

อนุญาต หรือการก�ำหนดอ�ำนาจการคัดค้านค�ำสั่งวิธีการชั่วคราวของคู่พิพาทอีกฝ่าย เป็นต้น 

	 33 German Code of Civil Procedure, January 30, 1877, Sec 1041 (1) (2).
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3. สรุปผล และข้อเสนอแนะ

	 3.1	สรุปผล

			   จากการศึกษาสรปุผลได้ว่าพระราชบญัญติัอนญุาโตตุลาการ พ.ศ. 2545 มาตรา 16 ก�ำหนดอ�ำนาจ

การมีค�ำสั่งวิธีการชั่วคราวก่อนพิพากษาให้ศาลเป็นผู้มีค�ำสั่งให้ใช้วิธีการชั่วคราวเพื่อคุ้มครองประโยชน์ โดย 

น�ำบทบัญญัติแห่งกฎหมายวิธีพิจารณาความของศาลมาใช้บังคับโดยอนุโลม และในหมวดเรื่องอ�ำนาจของ 

คณะอนุญาโตตุลาการก็มิได้ก�ำหนดถึงอ�ำนาจการมีค�ำสั่งวิธีการชั่วคราวไว้แต่อย่างใด ซ่ึงแตกต่างจากกฎหมาย

แม่แบบของอันซิทร็อลว่าด้วยอนุญาโตตุลาการพาณิชย์ระหว่างประเทศที่ก�ำหนดชัดเจนให้อนุญาโตตุลาการมี

อ�ำนาจออกค�ำสั่งมาตรการชั่วคราวตามค�ำร้องขอของคู่สัญญาได้ในเวลาใด ๆ ก่อนที่จะมีการออกค�ำชี้ขาดซึ่ง

เป็นการตัดสินข้อพิพาทในที่สุด และยังก�ำหนดไปถึงว่าอนุญาโตตุลาการอาจมีค�ำสั่งให้ใช้มาตรการชั่วคราวใด 

ได้บ้าง และหลักเกณฑ์ในการอนุญาตมีว่าอย่างไร ทั้งนี้หลายประเทศที่ใช้กฎหมายแม่แบบของอันซิทร็อลก็ได้ 

ตรากฎหมายภายในสอดรบักบัหลกัของกฎหมายแม่แบบอนัซทิรอ็ล กล่าวคอืให้อนญุาโตตลุาการมอี�ำนาจในการ

มีค�ำสั่งวิธีการชั่วคราวก่อนพิพากษาได้

	 3.2	ข้อเสนอแนะ

			   จากการศกึษาเรือ่งปัญหาการขาดอ�ำนาจสัง่เรือ่งมาตรการชัว่คราวของคณะอนญุาโตตุลาการตาม 

พระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545 ผู้เขียนมีข้อเสนอแนะดังต่อไปนี้

			   3.2.1	เห็นควรแก้ไขพระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545 มาตรา 16 ที่ว่า… “คู่สัญญา 

ที่ได้ท�ำสัญญาอนุญาโตตุลาการไว้อาจยื่นค�ำร้องต่อศาลที่มีเขตอ�ำนาจให้มีค�ำสั่งใช้วิธีการชั่วคราวเพื่อคุ้มครอง

ประโยชน์ของตนก่อน หรือขณะด�ำเนินการทางอนุญาโตตุลาการได้ ถ้าศาลเห็นว่ากระบวนพิจารณานั้น 

หากเป็นการพิจารณาของศาลแล้วศาลท�ำให้ได้ ก็ให้ศาลจัดการให้ตามค�ำร้องนั้น ทั้งนี้ให้น�ำบทบัญญัติ 

แห่งกฎหมายวิธีพิจารณาความของศาล ในส่วนที่เกี่ยวกับการนั้นมาใช้บังคับโดยอนุโลม

				    ในกรณทีีศ่าลมคี�ำสัง่ตามค�ำร้องของคูสั่ญญาตามวรรคหนึง่ ถ้าคูสั่ญญาฝ่ายทีย่ืน่ค�ำร้องมไิด้

ด�ำเนินการทางอนุญาโตตุลาการภายในสามสิบวันนับแต่วันที่ศาลมีค�ำสั่งหรือภายในระยะเวลาที่ศาลก�ำหนด 

ให้ถอืว่าค�ำสัง่นัน้เป็นอนัยกเลกิเมือ่ครบก�ำหนดดงักล่าว” เป็นความว่า… “หากคูส่ญัญาอนญุาโตตลุาการมคี�ำร้อง

ขอ ศาลอาจออกค�ำสัง่บังคบัตามมาตรการคุม้ครองชัว่คราวทีอ่อกโดยคณะอนญุาโตตลุาการได้ เว้นแต่หากปรากฏ

ว่าได้มีค�ำร้องขอคุ้มครองชั่วคราวในเรื่องที่เก่ียวข้องต่อศาลแล้ว ทั้งนี้ศาลอาจเปลี่ยนแปลงมาตรการคุ้มครอง

ชั่วคราวของคณะอนุญาโตตุลาการได้ เพื่อประโยชน์ในการบังคับตามมาตรการคุ้มครองชั่วคราวดังกล่าว 

				    การร้องขอตามวรรคหนึ่งไม่ตัดอ�ำนาจคู่สัญญาที่จะยื่นค�ำร้องต่อศาลที่มีเขตอ�ำนาจให้มี 

ค�ำสั่งใช้วิธีการชั่วคราวเพื่อคุ้มครองประโยชน์ของตนก่อน หรือขณะด�ำเนินการทางอนุญาโตตุลาการได้ ถ้าศาล

เหน็ว่ากระบวนพิจารณาน้ันหากเป็นการพิจารณาของศาลแล้วศาลท�ำให้ได้ กใ็ห้ศาลจดัการให้ตามค�ำร้องนัน้ ท้ังนี้

ให้น�ำบทบัญญัติแห่งกฎหมายวิธีพิจารณาความของศาล ในส่วนที่เกี่ยวกับการนั้นมาใช้บังคับโดยอนุโลม
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				    ในกรณทีีศ่าลมคี�ำส่ังตามค�ำร้องของคูส่ญัญาก่อนเริม่ด�ำเนนิการอนญุาโตตลุาการ ถ้าคูส่ญัญา

ฝ่ายที่ยื่นค�้ำร้องมิได้ด�ำเนินการทางอนุญาโตตุลาการภายในสามสิบวันนับแต่วันที่ศาลมีค�ำสั่งหรือภายในระยะ

เวลาที่ศาลก�ำหนดให้ถือว่าค�ำสั่งนั้นเป็นอันยกเลิกเมื่อครบก�ำหนดดังกล่าว”

			   3.2.2	เห็นควรเพิ่มเติมพระราชบัญญัติอนุญาโตตุลาการ พ.ศ. 2545 มาตรา 24 ท่ีว่า…  

“คณะอนุญาโตตุลาการมีอ�ำนาจวินิจฉัยขอบเขตอ�ำนาจของตนรวมถึงความมีอยู่หรือความสมบูรณ์ของสัญญา

อนุญาโตตุลาการ ความสมบูรณ์ของการตั้งคณะอนุญาโตตุลาการ และประเด็นข้อพิพาทอันอยู่ภายในขอบเขต

อ�ำนาจของคณะอนุญาโตตุลาการได้…” เป็นความว่า… “คณะอนุญาโตตุลาการมีอ�ำนาจวินิจฉัยขอบเขตอ�ำนาจ

ของตนรวมถึงความมีอยู ่หรือความสมบูรณ์ของสัญญาอนุญาโตตุลาการ ความสมบูรณ์ของการตั้ง 

คณะอนุญาโตตุลาการ และประเด็นข้อพิพาทอันอยู่ภายในขอบเขตอ�ำนาจของคณะอนุญาโตตุลาการ และออก

ค�ำสั่งมาตรการคุ้มครองชั่วคราวก่อนพิพากษาได้…” 

			   3.2.3	เมื่อก�ำหนดให้คณะอนุญาโตตุลาการมีอ�ำนาจในการออกค�ำสั่งมาตรการคุ้มครองชั่วคราว

ก่อนพิพากษาได้ จึงเห็นควรก�ำหนดต่อไปถึง ขอบเขตมาตรการชั่วคราว หลักเกณฑ์อนุญาต เงื่อนไขการคัดค้าน

ค�ำสั่งอนุญาต เป็นต้น

References

Chatsuda Wongnaboon. “Legal Measures in the Settlement of Pregnancy Contract Disputes. 

Substituted by Arbitration.” Journal of Phranakhon Rajabhat University 5, no. 1 

(November-April 2014): 154. [In Thai]

Kanokphan Chonchavalit. “Interim Measures before Awarding in Arbitration.” Last modified 

February 25, 2021. Accessed May 15, 2022. https://www.thac.or.th/th/Temporary 

Protection Measures/. [In Thai]

Manit Wongseri. “Arbitration and Mediation in Thai Administrative Cases.” Journal of the 

Administrative Court 2, no. 3 (September-December 2002): 115. [In Thai]

Mika SAVOLA. “Interim Measures and Emergency Arbitrator Proceedings.” Croat Arbit Yearb 23, 

(2016): 75. 

Somruedee Thanyasiri. “Interim Measures Before Judgment: Measures to Protect the Party’s 

Rights in the First Step That Can’t Be Overlooked.” Special Report Column, Thai Post, 

May 10, 2022. Accessed June 12, 2022. https://www.parliament.go.th/ewtadmin/ewt/

parliament_parcy/download/admincourt_journal/everyorganization/15-2.pdf/ [In Thai]

Wariya Lumlert, and Ratima Niranpornphuttha. “Guidelines for Reforming Laws and Institutional 

Regulations for Developments in International Commercial Arbitration in Thailand.” 

Law Journal Assumption University 9, no. 2 (July-December 2018): 66. [In Thai]



หน้า 104 ปีที่ 10 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2565  (vol. 10 no. 2 July - December 2022)

ค�ำพิพากษาฎีกาที่ 2583/2565

	  การขอให้ออกหมายจับบุคคลใดย่อมส่งผลกระทบต่อสิทธิและเสรีภาพ 

ของผู้ท่ีถูกออกหมายจับ พนักงานสอบสวนจึงมีหน้าท่ีต้องรวบรวมพยานหลักฐาน 

ให้เพียงพอท่ีจะเชื่อได้ว่าโจทก์กระท�ำผิดจริงซึ่งต้องกระท�ำด้วยความรอบคอบรัดกุม 

มิให้เกิดความผิดพลาด

แหล่งที่มา:  กองผู้ช่วยผู้พิพากษาศาลฎีกา
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ค�ำแนะน�ำส�ำหรับการเขียนบทความ

วารสารวิชาการ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี

	 วารสารวิชาการ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี มีวัตถุประสงค์เพื่อเป็นฐาน 

เผยแพร่และถ่ายทอดองค์ความรู้ในด้านกฎหมาย และด้านที่เกี่ยวข้องกับกระบวนการยุติธรรมสู่สาธารณชน 

อย่างเป็นรูปธรรม อีกทั้งเพื่อเป็นสื่อกลางแลกเปล่ียนความรู้และสร้างความร่วมมือทางด้านกฎหมาย และด้าน 

ที่เกี่ยวข้องกับกระบวนการยุติธรรมระหว่างมหาวิทยาลัยกับหน่วยงานภายนอก รวมถึงเพื่อพัฒนาและส่งเสริม

ให้เกิดผลงานทางวิชาการอย่างต่อเนื่อง ตลอดจนสามารถน�ำไปประยุกต์ใช้ในการปฏิบัติงานได้จริง อันก่อเกิด

ประโยชน์แก่สังคมโดยรวม

	 โดยวารสารวิชาการ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี ได้จัดพิมพ์เป็นวารสาร 

ราย 6 เดือน ปีละ 2 ฉบับ (ฉบับที่ 1: มกราคม - มิถุนายน และ ฉบับที่ 2: กรกฎาคม - ธันวาคม) ทุกบทความ 
ได้รับการตรวจทางวิชาการจากผู้ทรงคุณวุฒิ (Peer Review) จ�ำนวน 3 ท่าน เป็นอย่างน้อย ก่อนลงตีพิมพ ์

ในวารสารวิชาการ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธาน ี

	 ทั้งนี้แล้ว บทความที่เสนอเพื่อตีพิมพ์จะต้องไม่เคยถูกตีพิมพ์เผยแพร่หรืออยู่ในระหว่างกระบวนการ 

พิจารณาเพื่อลงตีพิมพ์ของวารสารอื่นใด กองบรรณาธิการไม่สงวนสิทธิ์ในการคัดลอก แต่ผู้เสนอผลงานต้อง 

อ้างอิงแหล่งที่มาให้ครบถ้วนและสมบูรณ์

1. ประเภทบทความที่รับตีพิมพ์ 

	 1)	 บทความวิจัย 

	 2)	 บทความวิชาการ 

2. สาขาที่รับตีพิมพ์ 

	 1)	 สาขาวิชานิติศาสตร์

	 2)	 สาขาวิชาท่ีเกี่ยวข้องกับกระบวนการยุติธรรม (บทความในสาขานี้ มีขอบเขตถึงด้านอาชญาวิทยา

และการบรหิารงานยตุธิรรม รวมถงึจติวทิยา รฐัศาสตร์ หรอืสงัคมสงเคราะห์ศาสตร์ในแง่มมุกระบวนการยตุธิรรม)

3. การเตรียมต้นฉบับ

ภาษา ผู้เสนอผลงานสามารถเขียนบทความได้ทั้งบทความภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ 

แต่หากเป็นบทความภาษาองักฤษ  ควรได้รับการตรวจสอบความถกูต้องด้านไวยากรณ์

จากผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาอังกฤษโดยเฉพาะ บทความภาษาอังกฤษควรมีบทคัดย่อ 

เป็นภาษาไทย 
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3. การเตรียมต้นฉบับ (ต่อ)

การตั้งค่า

หน้ากระดาษ

ผู้เสนอผลงานพิมพ์ต้นฉบับด้วยโปรแกรม Microsoft Word เท่านั้น ใช้ขนาด 

กระดาษ A4 และตั้งค่าหน้ากระดาษดังนี้

	 ด้านบน	 ห่างจากขอบกระดาษ	 3.81	 เซนติเมตร	 (1.5 นิ้ว)

	 ด้านล่าง	 ห่างจากขอบกระดาษ	 2.54	 เซนติเมตร	 (1 นิ้ว)

	 ด้านขวา	 ห่างจากขอบกระดาษ	 2.54	 เซนติเมตร	 (1 นิ้ว)

	 ด้านซ้าย	 ห่างจากขอบกระดาษ	 2.54	 เซนติเมตร	 (1 นิ้ว)

 จ�ำนวนหน้า ทุกประเภทบทความ ให้มีความยาวทั้งเร่ือง รวมรายการอ้างอิง (footnote) และ

บรรณานุกรมแล้ว ไม่ควรเกิน 15 หน้ากระดาษ

ล�ำดับหน้า ล�ำดับหน้า ให้พิมพ์เลขหน้าก�ำกับทุกหน้าไว้ที่มุมด้านบนของกระดาษ โดยเร่ิมนับ 

หน้าที่ 1 ในหน้าแรกของบทความ เฉพาะหน้าแรกของบทความไม่ให้ใส่ตัวเลขก�ำกับ

ไ ว ้  

ล�ำดับเนื้อเรื่อง ล�ำดับเนื้อเรื่อง ให้ใช้เลขก�ำกับบทน�ำเป็นหัวข้อหมายเลข 1 และส่วนหัวข้อย่อยให้ใช้

เลขระบบทศนิยมก�ำกับหัวข้อย่อย แต่ไม่ควรเกิน 3 จุดเลขทศนิยม เช่น 1.1 , 

1.1.1 เป็นต้น และหัวข้อย่อยล�ำดับถัดไปให้ใช้วงเล็บก�ำกับ เช่น 1) , 1.1) เป็นต้น  

และล�ำดับถัดไป เช่น (1), (2) เป็นต้น

การย่อหน้า ย่อหน้า ให้เริ่มห่างจากขอบเนื้อเร่ือง 1.5 เซนติเมตร ส่วนรายการอ้างอิง (footnote) 
และบรรณานุกรมให้ห่างจากขอบเนื้อเรื่อง 1.25 เซนติเมตร

รูปแบบการเขียน ภาษาไทยและภาษาอังกฤษให้ใช้ตัวอักษร TH sarabunPSK และมีรูปแบบการเขียน 

ดังนี ้

       •	 ชื่อเรื่อง           ขนาดตัวอักษร  18  แบบตัวอักษร  ตัวหนา

       •	 ชื่อผู้เขียน        ขนาดตัวอักษร  14  แบบตัวอักษร  ตัวธรรมดา

       •	 ชื่อหัวข้อต่าง ๆ  ขนาดตัวอักษร  16  แบบตัวอักษร  ตัวหนา

       •  บทคัดย่อ         ขนาดตัวอักษร  16  แบบตัวอักษร  ตัวธรรมดา

       •	 ค�ำส�ำคัญ         ขนาดตัวอักษร  16  แบบตัวอักษร  ตัวธรรมดา

       •	 เนื้อหาทั้งหมด   ขนาดตัวอักษร  16  แบบตัวอักษร  ตัวธรรมดา

       •	 บรรณานุกรม     ขนาดตัวอักษร  16  แบบตัวอักษร  ตามค�ำแนะน�ำการเขียน

       •	 รายการอ้างองิ   ขนาดตัวอกัษร   12  แบบตัวอกัษร  ตามค�ำแนะน�ำการเขยีน
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4. ส่วนประกอบของบทความ

	 4.1	 บทความวิจัย

		  1)	ชื่อเรื่อง: ชื่อเรื่องให้มีทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

		  2)	ชื่อผู้เขียนบทความ: ชื่อผู้เขียนบทความให้มีท้ังภาษาไทยและภาษาอังกฤษ โดยให้ระบุ 

ที่อยู ่ของหน่วยงานที่สังกัดหรือที่อยู ่ที่สามารถติดต่อได้ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ และข้อมูลติดต่อ 

ทางอีเมล (Email) นอกจากน้ี ให้มีรายการอ้างอิง (footnote) ระบุต�ำแหน่งทางวิชาการ ระดับช�ำนาญการ 

ยศ (ถ้ามี) และตามด้วยสถานภาพของผู้เขียนบทความ

		  3)	บทคัดย่อ: เป็นการกล่าวถึงเนื้อความท่ีศึกษาท้ังเร่ืองโดยย่อ ซ่ึงเร่ิมจากจุดมุ่งหมายของ 

การศกึษา ตลอดจนผลของการศกึษาและบทสรปุของการศกึษา โดยให้มบีทคดัย่อทัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษ 

		  4)	ค�ำส�ำคัญ: ค�ำที่ถูกก�ำหนดขึ้นเพ่ือเป็นตัวแทนของเนื้อหาสารสนเทศ โดยมาจากค�ำที่ปรากฏ 

ในบทความ ซึง่จะระบไุว้ท้ายบทคดัย่อ ให้มคี�ำส�ำคัญภาษาไทยและภาษาองักฤษ  และไม่ควรมคี�ำส�ำคญัเกนิ 5 ค�ำ

		  5)	บทน�ำ: ประกอบด้วย

			   5.1)	ความเป็นมาและความส�ำคัญของปัญหา: เป็นการกล่าวถึงความเป็นมาและ 

ความส�ำคัญของปัญหา ตลอดจนเหตุผลอันมาสู่การศึกษาในเรื่องนี้ 

			   5.2)	วัตถุประสงค์: เป็นการกล่าวถึงเหตุผลและจุดมุ่งหมายอันน�ำมาสู่การศึกษาในเรื่องนี ้

ทั้งนี้ วัตถุประสงค์จะต้องมีความชัดเจนและสอดคล้องกับเรื่องที่ท�ำการศึกษา

			   5.3)	สมมติฐาน (ถ้ามี): เป็นการกล่าวถึงค�ำตอบสมมติในประเด็นปัญหาของเรื่องท่ีท�ำ 

การศึกษา ซึ่งผู้ท�ำการศึกษาได้ก�ำหนดขึ้นไว้ล่วงหน้าอย่างมีเหตุผล เพื่อตอบจุดมุ่งหมายของเรื่องที่ท�ำการศึกษา

			   5.4)	ขอบเขตการวิจัยหรือการศึกษา: เป็นการกล่าวถึงขอบเขตของเรื่องที่ท�ำการศึกษา 

โดยจะต้องมีการระบุขอบเขต เช่น เชิงพื้นที่ เชิงปริมาณ เป็นต้น

			   5.5)	ระเบียบวิธีการวิจัยหรือการศึกษา: เป็นการกล่าวว่าการศึกษาในเรื่องนี้ใช้รูปแบบใด  

มีการอธิบายและวิเคราะห์วิธีการศึกษา โดยให้มีความสอดคล้องกับวัตถุประสงค์

			   5.6)	ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รบั: เป็นการกล่าวว่าผลของการศกึษาในเร่ืองน้ี จะเป็นประโยชน์

ต่อผู้ใด และในด้านใด

		  6)	ผลการวิจัยหรือการศึกษา: เป็นการกล่าวและวิเคราะห์ถึงปัญหาที่ต้องการศึกษา โดยใช้ 

หลักการ แนวคิด ทฤษฎี หรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องมาวิเคราะห์ เพื่อศึกษาถึงความสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ 

ที่ตั้งไว้ ตลอดจนรายงานผลการศึกษาอย่างเป็นล�ำดับ ชัดเจน และได้ใจความ

		  7)	สรุปผลและข้อเสนอแนะ: เป็นการกล่าวให้เห็นว่าผลการศึกษาตรงกับวัตถุประสงค์ท่ีต้ังไว้

และกล่าวถึงข้อเสนอแนะที่เป็นประโยชน์ต่อการศึกษา ควรมีประเด็นค�ำถามเพื่อเป็นแนวทางสานต่อการศึกษา

ในภายต่อไป
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	 	 8)	ตาราง รูปภาพ แผนภูมิ (ถ้ามี): โดยเรียงล�ำดับให้สอดคล้องกับเนื้อเรื่อง กรณีเป็นตารางให้มี

ค�ำอธิบายอยู่ด้านบน หากเป็นกรณีรูปภาพและแผนภูมิให้มีค�ำอธิบายอยู่ด้านล่าง

		  9) รายการอ้างอิงและบรรณานุกรม: รายการอ้างอิงและบรรณานุกรมเป็นการแสดงแหล่งที่มา 

ของข้อมูลเพือ่ยนืยนัความน่าเช่ือถือของข้อมลูในบทความ ซึง่เป็นประโยชน์ต่อผูอ่้านในการตดิตามและตรวจสอบ

แหล่งที่มาได้ โดยใช้รูปแบบตามที่วารสารก�ำหนด

	 4.2 บทความวิชาการ 

		  1)	ชื่อเรื่อง: ชื่อเรื่องให้มีทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

		  2)	ชื่อผู้เขียนบทความ: ชื่อผู้เขียนบทความให้มีทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ โดยให้ระบุ 

ที่อยู ่ของหน่วยงานที่สังกัดหรือที่อยู ่ที่สามารถติดต่อได้ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ และข้อมูลติดต่อ 

ทางอีเมล (Email) นอกจากน้ี ให้มีรายการอ้างอิง (footnote) ระบุต�ำแหน่งทางวิชาการ ระดับช�ำนาญการ 

ยศ (ถ้ามี) และตามด้วยสถานภาพของผู้เขียนบทความ

		  3)	บทคัดย่อ: เป็นการกล่าวถึงเนื้อความท่ีศึกษาท้ังเร่ืองโดยย่อ ซ่ึงเร่ิมจากจุดมุ่งหมายของ 

การศึกษา ตลอดจนผลการศึกษาและบทสรุปของการศึกษา โดยให้มีบทคัดย่อทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

		  4)	ค�ำส�ำคัญ: ค�ำที่ถูกก�ำหนดขึ้นเพ่ือเป็นตัวแทนเนื้อหาสารสนเทศ โดยมาจากค�ำที่ปรากฏใน

บทความ ซึ่งจะระบุไว้ท้ายบทคัดย่อ ให้มีค�ำส�ำคัญภาษาไทยและภาษาอังกฤษ และไม่ควรมีค�ำส�ำคัญเกิน 5 ค�ำ	

		  5)	บทน�ำ: เป็นการกล่าวถึงความเป็นมาและความส�ำคัญของปัญหา ตลอดจนเหตุผลอันน�ำมา 

สู่การศึกษาในเรื่องนี้ รวมถึงข้อมูลเชิงวิชาการอื่น ๆ  ที่เกี่ยวข้อง

		  6)	เนื้อหา: เป็นการกล่าวถึงเนื้อหาที่ท�ำการศึกษาอย่างเป็นล�ำดับ ชัดเจน และได้ใจความ

		  7)	สรุปผล: เป็นการกล่าวให้เห็นว่าผลการศึกษาตรงกับวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ และในกรณีที่มี 

ข้อเสนอแนะ ให้กล่าวถึงข้อเสนอแนะที่เป็นประโยชน์ต่อการศึกษา 

		  8)	ตาราง รูปภาพ แผนภูมิ (ถ้ามี): โดยเรียงล�ำดับให้สอดคล้องกับเนื้อเรื่อง กรณีเป็นตาราง 

ให้มีค�ำอธิบายอยู่ด้านบน หากเป็นกรณีรูปภาพและแผนภูมิให้มีค�ำอธิบายอยู่ด้านล่าง

	 	 9)	รายการอ้างองิและบรรณานกุรม: รายการอ้างอิงและบรรณานุกรมเป็นการแสดงแหล่งที่มา

ของข้อมูลเพือ่ยนืยนัความน่าเชือ่ถอืของข้อมลูในบทความ ซึง่เป็นประโยชน์ต่อผูอ่้านในการตดิตามและตรวจสอบ 

แหล่งที่มาได้ โดยใช้รูปแบบตามที่วารสารก�ำหนด
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รูปแบบการเขียนเชิงอรรถ และบรรณานุกรม
วารสารวิชาการ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี

	 รายการอ้างอิงและบรรณานุกรมเป็นการแสดงที่มาของข้อมูล เพื่อยืนยันความน่าเชื่อถือของข้อมูล 
ในบทความ ซึ่งเป็นประโยชน์ต่อผู้อ่านในการติดตามและตรวจสอบแหล่งที่มาได้

รูปแบบการอ้างอิงตามหลักเกณฑ์ของ Turabian ปัจจุบันมี 2 รูปแบบ คือ

	 1. การอ้างองิแบบแทรกในเนือ้หา (Parenthetical Citations-Reference List Style) เรยีกว่า ระบบ
นาม-ปี ประกอบด้วย ผูแ้ต่ง ปีทีพ่มิพ์ เลขหน้าทีอ้่างองิ ทัง้นี ้การอ้างองิมกัใช้ในสาขาวทิยาศาสตร์ และสงัคมศาสตร์ 
บางสาขา

	 2. การอ้างอิงแบบเชิงอรรถ (Notes-Bibliography Style) เป็นการอ้างอิงด้วยข้อความไว้ท้ายหน้า
กระดาษ ทั้งนี้ การอ้างอิงมักใช้ในสาขานิติศาสตร์ และสังคมศาสตร์

	 โดยวารสารวชิาการ คณะนติศิาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภฏัอบุลราชธาน ีได้ใช้การอ้างองิตามหลกัเกณฑ์
ของ Turabian แบบเชิงอรรถ (Notes-Bibliography Style) เท่านั้น เพื่อให้เหมาะสมกับความเป็นศาสตร ์
ทางด้านกฎหมายและกระบวนการยุติธรรม แต่อย่างไรก็ตาม ได้มีการแก้ไขเพิ่มเติมเพื่อให้สอดคล้องและปรับ 
ให้เหมาะสมกับการน�ำมาใช้ส�ำหรับสิ่งพิมพ์ของไทย

	 โดยหลักเกณฑ์การเขียนรายการอ้างอิงและบรรณานุกรม ผู้เสนอบทความสามารถเข้าดูหลักเกณฑ์ 
ดังกล่าวได้ที่เว็บไซต์ของวารสาร คือ http://www.niti.ubru.ac.th/lawjournal/

	 เฉพาะบรรณานุกรม (References) ของภาษาไทยน้ัน ให้ท�ำการแปลเป็นภาษาอังกฤษ โดยให้ระบุ 
ค�ำว่า [In Thai] ไว้ท้ายบรรณานุกรมของภาษาไทยที่ท�ำการแปลนั้น  (แต่เชิงอรรถ (Footnote) ภาษาไทย 
ไม่ต้องท�ำการเเปลเป็นภาษาอังกฤษ  กล่าวคือ แปลเป็นภาษาอังกฤษเฉพาะในบรรณานุกรม) 

	 ตัวอย่าง: รูปแบบการเขียนรายการอ้างอิงและบรรณานุกรมประเภทต่าง ๆ

1. รายการอ้างอิง

	 1) หนังสือทั่วไป 

รูปแบบ
1 ผู้แต่ง,/ชื่อหนังสือ,/เล่มหรือจ�ำนวนเล่ม (ถ้ามี),/ครั้งที่พิมพ์ (กรณีพิมพม์ากกว่า 1 ครั้ง)/(สถานที่พิมพ์:/ส�ำนักพิมพ์,/ปีที่พิมพ์),/เลขหน้า.

ตัวอย่าง: กรณีผู้แต่ง 1 คน
1 ประภัสสร์ เทพชาตรี, สถานการณ์โลกปี 2553 และแนวโน้มปี 2554, พิมพ์ครั้งที่ 2 (กรุงเทพฯ: เสมาธรรม, 2554), 49.

2 Duncan Malley, Globalizing Intellectual Property Rights (New York: Routledge, 2002), 65.

ตัวอย่าง: กรณีผู้แต่ง 2 คน
1 บุญศักดิ์ แสงระวี และแวว ศศิธร, วิวัฒนาการของลัทธิมาร์กซ (กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2551), 112.

2 Robinson M. Garner and Linden Gely, Clinical Genetics Handbook, 4th ed. (Boston: Blackell Scientific, 1993), 8.
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	 1) หนังสือทั่วไป (ต่อ)

รูปแบบ
1 ผู้แต่ง,/ชื่อหนังสือ,/เล่มหรือจ�ำนวนเล่ม (ถ้ามี),/ครั้งที่พิมพ์ (กรณีพิมพ์มากกว่า 1 ครั้ง)/(สถานที่พิมพ์:/ส�ำนักพิมพ์,/ปีที่พิมพ์),/เลขหน้า.

ตัวอย่าง: กรณีผู้แต่ง 3 คน
1 นุสรา เตียงเกตุ, วลัย จักรทิพย์ และบุษบา อินต๊ะพันธ์, แนวทางการทอผ้าพื้นเมือง (เชียงใหม่: มีเดียทีม, 2551), 22-23.

2 Frederick W. Bener, Page Winary and Mikal Erky, Ethylene in Plant Biology (San Diego: Academic Press, 1992), 

105.

ตัวอย่าง: กรณีผู้แต่งมากกว่า 3 คน
1 ยุทธนา สมิตะสิริ และคณะ, การพัฒนากวาวเครือ (เชียงราย: มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง, 2545), 55-62. 

2 Art Dell et al., Trees: Benjamin Perkins, 2nd ed. (London: Grange, 1991), 38.

ตัวอย่าง: กรณีไม่ปรากฏชื่อผู้แต่ง
1  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525, พิมพ์ครั้งที่ 6 (กรุงเทพฯ: อักษรเจริญทัศน์, 2539), 15-16.

2 Symposium on Adult Education and Public Libraries (London: Library Association, 1980), 27.

	 3) หนังสือแปล

รูปแบบ 
1 ชื่อผู้แต่ง,/ชื่อหนังสือที่แปล,/แปลโดย/ชื่อผู้แปล,/ครั้งที่พิมพ์ (กรณีพิมพ์มากกว่า 1 ครั้ง),/ชื่อชุดและล�ำดับที่ (ถ้ามี)/(สถานที่พิมพ์:/

ส�ำนักพิมพ์,/ปีที่พิมพ์),/เลขหน้า.

  กรณีภาษาไทย ให้ใช้คําว่า แปลโดย  และกรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้คําว่า trans. (กรณีคนเดียว หรือมากกว่า 1 คน) 

ตัวอย่าง 
1 เกรย์ เจ, ผู้ชายมาจากดาวอังคาร ผู้หญิงมาจากดาวศุกร์, แปลโดย สงกรานต์ จิตสุทธิภากร, ชุดที่ 9 (กรุงเทพฯ: ซีเอ็ดยูเคชั่น, 2552), 

105.

2 Stanislavski K. Robee, My Life in Art, trans. Benedetti Jayson (London: Routledge, 2005), 202.

	 2) หนังสือที่มีบรรณาธิการ

รูปแบบ 
1 ชือ่ผูแ้ต่ง,/ชือ่หนงัสอื,/บรรณาธกิารโดย/ชือ่บรรณาธกิาร,/คร้ังท่ีพิมพ์ (กรณพิีมพ์มากกว่า 1 คร้ัง),/ชือ่ชดุและล�ำดับท่ี (ถ้าม)ี/(สถาน

ที่พิมพ์:/ส�ำนักพิมพ์,/ปีพิมพ์),/เลขหน้า.

  กรณีภาษาไทย ให้ใช้คําว่า บรรณาธิการโดย  และกรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้คําว่า ed. (กรณีคนเดียว) และ eds. (กรณีมากกว่า 1 คน)

ตัวอย่าง
1 ธมนวรรณ กัญญาหัตถ และศรัณยพงศ เที่ยงธรรม, ความพึงพอใจของผูบริโภคในเขตกรุงเทพมหานครที่มีตอประโยชนของ 

สมารทโฟน, บรรณาธิการโดย ชนัญชี ภังคานนท์ (กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยกรุงเทพ, 2554), 119.

2 Krongtaew Carton and Fackler Key, Lignocellulosic Structural Changes After Physico-chemical Pretreatment  

Monitored by Near Infrared Spectroscopy, ed. Williams Parner (West Sussex: IMP, 1988), 12.
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	 5) หนังสือและวารสารในโอกาสพิเศษ

รูปแบบ 
ให้ใช้รูปแบบเช่นเดียวกับหนังสือและวารสาร แล้วแต่กรณี เมื่อจบรายการให้ใช้เครื่องหมายวรรคคั่น ตามด้วยเครื่องหมายวงเล็บ 

พิมพ์รายละเอียดในโอกาสพิเศษที่จัดพิมพ์ และใช้เครื่องหมายมหัพภาคต่อท้าย

	  ตัวอย่าง 
	  1 เพียงดาว สุขพานิช, “วิวัฒนาการภูมิปัญญาทอผ้าของชาวไทย,” วารสารภูมิปัญญาท้องถิ่น 2, ฉ. 6 (มกราคม-มิถุนายน 2555): 

105,(วารสารฉบับพิเศษ ในโอกาสงานครบรอบ 100 ปี ศิลปวัฒนธรรมบ้านเชียง).

	  2 Wiener R. Loneay, Capital Punishment in the United States, 4th ed. (London: Routledge, 2004), 202, (Special 

Issue Public Policy and Law).

	 4) หนังสือรวมบทความ

รูปแบบ
1 ชื่อผู้แต่ง,/“ชื่อบทความ,”/ใน/ชื่อเรื่อง,/บรรณาธิการโดย หรือรวบรวมโดย/(สถานที่พิมพ์:/ส�ำนักพิมพ์,/ปีที่พิมพ์),/เลขหน้า.

  กรณีภาษาไทย ให้ใช้คําว่า ใน  และกรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้คําว่า in

ตัวอย่าง 
1 กอบเกือ้ สุวรรณทตั-เพียร, “อารยธรรมตะวนัตก,” ใน สงัคมตะวนัตกและววิฒันาการภายหลงัสงครามโลกครัง้ที ่2, บรรณาธกิาร

โดย วิจิตรา แสงหาญ (กรุงเทพฯ: คัมภีร์, 2519), 335.

2 Tebbel Jelolie, “The Role of Technology in the Future of Libraries,” in The Metropolitan Library, ed. Ralph C. 

Warner (Cambridge, MA: MIT Press, 1972), 105.

	 6) หนังสือพิมพ์และนิตยสาร

รูปแบบ
1 ชื่อผู้แต่ง,/“ชื่อบทความ,”/ชื่อคอลัมน์ (ถ้ามี),/ชื่อหนังสือพิมพ์,/วัน/เดือน/ปีที่พิมพ์,/เลขหน้า.

  กรณีภาษาไทย ให้ใช้คําว่า วัน เดือน ปี  และกรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้ Month Date, Year

ตัวอย่าง
1 ปราโมทย์ ทัศนาสุวรรณ, “บทบาทของ ท.ท.ท. ในการเสนอแนะเกี่ยวกับการจัดการทรัพยากรและสิ่งแวดล้อม,” คอลัมน์ เป็นไท, 

ไทยรัฐ, 5 สิงหาคม 2558, 7.

2 Elisabetta Povoledo and Laurie Goodstein, “What’s Right with Sight and Sound Journalism,” Fineday 

Column, Saturday Review, October 20, 1976, 19.
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	 8) บทความในวารสาร

รูปแบบ
1 ผู้แต่ง,/“ชื่อบทความ,”/ชื่อวารสาร/เลขปีที่,/ฉบับที่/(เดือน/ปี):/เลขหน้า.

  กรณีภาษาไทย ฉบับที่ ให้ใช้คําว่า ฉ.  และกรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้คําว่า no.

ตัวอย่าง
1 วรวุฒิ ทวาทศิน, “การน�ำบริษัทประกันภัยเข้าสู่ระบบการประกันตัวในคดีอาญา: ทางเลือกใหม่ของผู้ต้องหาและจ�ำเลย,”  

วารสารบทบัณฑิตย์ 60, ฉ. 2 (พฤษภาคม 2547): 105. 

2 Hoclosky Mall, “Political Participation,” International Encyclopedia of the Social Sciences 12, no. 6 

(May 1968): 252-254.

	 9) บทความในวารสารออนไลน์

รูปแบบ
1  ผู้แต่ง,/“ชื่อบทความ,”/ชื่อวารสาร/เลขปีที่,/ฉบับที่/(เดือน/ปี):/เลขหน้า,/สืบค้นเมื่อ/วัน/เดือน/ปี,/URL

  กรณีภาษาไทย ฉบับที่ ให้ใช้คําว่า ฉ.  และให้ใช้คําว่า สืบค้นเมื่อ ตามด้วย วัน เดือน ปี และ URL

  กรณีภาษาต่างประเทศ ฉบับที่ ให้ใช้คําว่า no.  และให้ใช้คําว่า accessed ตามด้วย Month Date, Year และ URL

ตัวอย่าง
1 สวัสดิ์ ประทุมราช, “การวัดผลทางจิตวิทยา,” จิตพฤติกรรมศาสตร ์11, ฉ. 1 (มิถุนายน 2557): 6, สืบค้นเมื่อ 25 มกราคม 2561, 

https://www.nrct.go.th/e-publish1/moralbehavior/2557no1/mobile/index.html#p=1/

2 Lucy C. Budd, “Selling the Early Air Age: Age: Aviation Advertisements and the Promotion of Civil Flying in 

Britain,” Journal of Transport History 32, no. 2 (December 2011): 125, accessed January 18, 2016, https://www.journals.

sagepub.com/doi/pdf/10.7227/ TJTH.32.2.2/

	 7) หนังสือพิมพ์และนิตยสารออนไลน์

รูปแบบ
1 ผู้แต่ง,/“ชื่อบทความ,”/ชื่อคอลัมน์ (ถ้ามี),/ชื่อหนังสือพิมพ,์/วัน/เดือน/ปีที่พิมพ์,/สืบค้นเมื่อ/วัน/เดือน/ปี,/URL

  กรณีภาษาไทย ให้ใช้คําว่า สืบค้นเมื่อ ตามด้วย วัน เดือน ปี และ URL

  กรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้คําว่า accessed  ตามด้วย Month Date, Year และ URL

ตัวอย่าง
1 วริษฐ์ ลิ้มทองกุล, “คู่สร้างคู่สมกับจุดจบของโลกสิ่งพิมพ์,” คอลัมน์ พรมแดนสื่อใหม่, ผู้จัดการ, 17 ธันวาคม 2560, สืบค้นเมื่อ 1 

กุมภาพันธ์ 2561, https://www.mgronline.com/columnist/detail/9600000126809/

2 Olk Armer, “New Energy Code For Large Buildings,” Business News Column, Time Post, February 9, 2017, ac-

cessed February 29, 2017, https://www.bangkokpost.com/business/news/1409766/
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	 10) วิทยานิพนธ์

รูปแบบ
1 ชื่อผู้แต่ง,/“ชื่อวิทยานิพนธ์,”/(ระดับปริญญา/สาขาวิชาหรือภาควิชา/คณะ/มหาวิทยาลัย,/ปีการศึกษา),/เลขหน้า.

  กรณีภาษาไทย ให้ใช้คําว่า ใช้ค�ำว่า วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต หรือ วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต

  กรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้คําว่า Master’s thesis หรือ PhD diss.

ตัวอย่าง
1 เกียรติพร อ�ำไพ, “ปัญหาการออกและการบังคับใช้กฎหมายในเขตต่อเน่ืองของประเทศไทย: ศึกษากรณีน�้ำมันเถ่ือน,” (วิทยา 

นิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2540), 99.

2 Arellano L. Aell, “Lynching and the American Past: Violence, Narrative and Identity,” (Master’s thesis,  
Faculty of Law, Stanford University, 2004), 8.

	 11) วิทยานิพนธ์ในฐานข้อมูลออนไลน์

รูปแบบ
1 ชื่อผู้แต่ง,/“ชื่อวิทยานิพนธ์,”/(ระดับปริญญา/ชื่อสาขาวิชาหรือภาควิชา/ชื่อคณะ/ชื่อมหาวิทยาลัย,/ปีพิมพ์),/เลขหน้า,/สบืคน้เมือ่/

วนั/เดอืน/ป,ี/ใน,/URL

  กรณีภาษาไทย ให้ใช้คําว่า ใช้ค�ำว่า วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต หรือ วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต และให้ใช้คําว่า สืบค้น

เมื่อ ตามด้วย วัน เดือน ปี ตามด้วย ใน และ URL

  กรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้คําว่า Master’s thesis หรือ PhD diss. และให้ใช้คําว่า accessed ตามด้วย Month Date, Year  

ตามด้วย in และ URL

ตัวอย่าง
1 ขวัญนุช แสนสุข, “ปัญหากฎหมายเกี่ยวกับอ�ำนาจรัฐในการปิดกันเว็บไซต์บนเครือข่ายอินเตอร์เน็ต,” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหา

บัณฑิต สาขาวิชานิติศาสตร์ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีปทุม, 2555), 26-28, สืบค้นเมื่อ 9 กุมภาพันธ์ 2561, ใน ส�ำนักหอสมุดมหาวิทยาลัย

ศรปีทมุ, https://www.tdc.thailis.or.th/tdc/browse.php?option=show&browse_type=title&titleid=279343&query=%A1%AE%C-

B%C1%D2%C2&s_mode=any&d_field=&d_start=0000-00-00&d_end=2561-02-09&limit_lang=&limited_lang_code=&order= 

&order_by=&order _type=&result_id=1&maxid=5/

2 Dana S. Levin, “Let’s Talk About Sex … Education: Exploring Youth Perspectives, Implicit Messages, and  

Unexamined Implications of Sex Education in School,” (PhD diss., University of Michigan, 2010), 101-102, accessed February 

9, 2017, in Deepblue, https://www.deepblue.lib.umich.edu/handle/2027.42/75809/
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	 13) รายงานการวิจัย วิชาการ ผลงาน การสรุปผล และเอกสารการสอน

รูปแบบ 
1 ชื่อผู้แต่ง,/ชื่อเอกสาร/(ประเภทเอกสาร)/เลขที่เอกสาร (ถ้ามี)/(สถานที่พิมพ์:/ส�ำนักพิมพ์,/ปีที่พิมพ์),/เลขหน้า.

ตัวอย่าง
1 กมลชัย รัตนสกาววงศ์, ศาลรัฐธรรมนูญและวิธีพิจารณาคดีรัฐธรรมนูญ (รายงานการวิจัย) (กรุงเทพฯ: คณะกรรมการพัฒนา

ประชาธิปไตย, 2538), 86-87.

2  Chun S. Youn, Korean Folk Tales (Research Report) (Seoul: International Cultural Foundation, 1973), 61.

	 14) เอกสารประกอบการบรรยาย สัมมนา การประชุม และการบันทึกจากปาฐกถา

รูปแบบ
1 ชื่อผู้แต่ง,/“ชื่อเอกสาร,”/รายละเอียดเกี่ยวกับการประชุม,/สถานที่จัดประชุม,/วัน/เดือน/ปี,/เลขหน้า.

  กรณีภาษาไทย ให้ใช้ วัน เดือน ปี  และกรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้ Month Date, Year

ตัวอย่าง
1 สมคิด เลิศไพฑูรย์, “การมีส่วนร่วมของภาคประชาชนกับองค์กรอิสระในการสร้างธรรมาภิบาล,” เอกสารประกอบการสัมมนาเชิง

ปฏิบัติการ ประจ�ำปี 2554 โดยคณะกรรมการองค์กรอิสระ, กรุงเทพฯ, 8-10 ตุลาคม 2554, 12.

2  Herath P. Belker, “The Prospects and Limits to Statutory Conciliation and Mediation,” Paper Presented at the 

Seminar on Mediation of Crime Organized by the Asia Crime Prevention Foundation, Sri Lanka, April 12, 1994, 24.

	 12) ระบบเว็บไซต์ออนไลน์

รูปแบบ
1 ชือ่ผูแ้ตง่,/“ชือ่เรือ่ง,”/แก ้ไขครัง้ลา่สดุ/วนั/เดอืน/ปี,/สบืคน้เมือ่/วนั/เดอืน/ปี,/URL

  กรณีภาษาไทย ให้ใช้คําว่า แก้ไขครั้งล่าสุด  และใช้ สืบค้นเมื่อ ตามด้วย วัน เดือน ปี และ URL

  กรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้คําว่า last modified  และใช้ accessed ตามด้วย Month Date, Year และ URL

ตัวอย่าง
1 อาทิตย์ โกวิทวรางกูร, “รถไฟความเร็วสูงจูงจมูกเรา,” แก้ไขครั้งล่าสุด 2560, สืบค้นเมื่อ 25 กรกฎาคม 2561, https://www.

posttoday.com/social/think/550280/

2 Anjali Garg, “Open Budget Survey 2017: Global Comparison of Budget Transparency Comes at a Critical Time,” 

last modified May 20, 2016, accessed February 9, 2017, https://www.blog.okfn.org/2018/02/06/open-budget-survey-2017-

global-comparison-of-budget-transparency-comes-at-a-critical-time/
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	 16) สิ่งพิมพ์ของรัฐบาล และเอกสารอื่น ๆ ของทางราชการ

รูปแบบ
1 ชื่อหน่วยงาน,/“ชื่อเอกสาร,”/วัน/เดือน/ปีที่พิมพ์.

  กรณีภาษาไทย ให้ใช้คําว่า วัน เดือน ปี  และกรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้ Month Date, Year 

ตัวอย่าง
1 มหาวทิยาลยัรามค�ำแหง, “ประกาศมหาวิทยาลยัรามค�ำแหง เรือ่ง การสมคัรเพ่ือสอบคัดเลอืกเข้าศึกษาต่อระดบับณัฑิตศึกษา ปีการ

ศึกษา 2538,” 28 ธันวาคม 2537.

2  Council of Europe, “The Draft Declaration Norway General Civil Penal Code,” June 26, 2005.

	 15) การอ้างอิงเอกสารที่ปรากฏในเอกสารอื่น

รูปแบบ 
1 รายละเอียดเชิงอรรถ (footnote) ของเอกสารอันดับแรก,/อ้างถึงใน/รายละเอียดเชิงอรรถ (footnote) ของเอกสารอันดับรอง

  กรณีภาษาไทย ให้ใช้ อ้างถึงใน  และกรณีภาษาต่างประเทศ ใช้ค�ำว่า quoted in หรือ cited by นําหน้าชื่อผู้แต่งและชื่อเร่ือง 

ของเอกสารอันดับรอง

ตัวอย่าง 
1 เริงศรี กฤษมาตร, ทฤษฎีจิตวิทยาพัฒนาการวัยรุ่น, พิมพ์ครั้งที่ 2 (กรุงเทพฯ: นวการพิมพ์, 2540), 49, อ้างถึงใน นรากร ใจหาญ, 

การพัฒนาของวัยรุ่น (กรุงเทพฯ: นิติธรรม, 2538), 24.  

2 Wallis O. Alice, Introduction to Microcomputers (New York: Adam Osbarne, 1977), 21, quoted in Hyman Mar, 

Automated Library Circulation System (New York: Knowledge Industry, 1981), 15.

	 17) จุลสาร แผนพับ และเอกสารอัดสําเนา

รูปแบบ 
1 ผู้แต่ง,/ชื่อหนังสือ (ประเภทเอกสาร),/ครั้งที่พิมพ์ (กรณีพิมพ์มากกว่า 1 ครั้ง)/(สถานที่พิมพ์:/ส�ำนักพิมพ์,/ปีที่พิมพ์),/เลขหน้า.  

 กรณีเอกสารเป็นจุลสารให้ใช้ค�ำว่า จุลสาร หรือ Pamphlet  กรณีเอกสารเป็นแผ่นพับให้ใช้ค�ำว่า แผนพับ หรือ Brochure  

กรณีเป็นเอกสารอัดสําเนาให้ใช้ค�ำว่า อัดส�ำเนา หรือ Mimeograph

ตัวอย่าง 
1 สดุใจ วงษเทศ, เสภาเพลงขบัลําของชาวบานสูราชสาํนกัสยาม (จลุสาร), พิมพ์คร้ังที ่5 (กรุงเทพฯ: สํานกังานคณะกรรมการวฒันธรรม

แหงชาติ, 2550), 49.

2 Tea Hall, The Chinese Art of Tea Drinking (Brochure), 2nd ed. (Taiwan: Shaw Yu-ming, 1990), 3.
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	 20) กฎหมาย	

รูปแบบ
1 ชื่อกฎหมาย,/มาตรา,/ชื่อเอกสาร/เล่มที่/ตอนที่/(วัน/เดือน/ปี):/เลขหน้า.

  การอ้างอิงหลักกฎหมาย กรณีไม่ได้อ้างอิงจากเอกสารราชกิจจานุเบกษา ให้ลงรายการเหมือนหนังสือ

  เฉพาะการอ้างอิงรัฐธรรมนูญ ประมวลกฎหมายและพระราชบัญญัติของสหรัฐอเมริกา หรือกฎหมายในงานเขียนภาษาต่างประเทศ 

ใช้รูปแบบ ชื่อกฎหมาย,/มาตรา.

	 19) การสัมภาษณ์

รูปแบบ
1 ชื่อผู้ที่ถูกสัมภาษณ์,/สัมภาษณ์โดย/ชื่อผู้สัมภาษณ์,/สถานที่,/วัน/เดือน/ปีที่สัมภาษณ์.

  กรณีภาษาไทย ให้ใช้ค�ำว่า สัมภาษณ์โดย  และใช้ วัน เดือน ปี 

  กรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้ค�ำว่า interview by  และใช้ Month Date, Year

ตัวอย่าง
1 ณัฐวุฒิ วิบูลพัฒนะวงศ์, สัมภาษณ์โดย ยุพวดี รัตนากรณ์, มหาวิทยาลัยบูรพา, 10 พฤศจิกายน 2553.

2 Andrew Macmillan, interview by Mack Callar, San Diego, CA, March 2, 2007.

	 18) โสตทัศนวัสดุ และสื่ออื่น ๆ 

	  รูปแบบ
	  1 ชื่อผู้จัดท�ำ,/ชื่อเรื่อง (ลักษณะของโสตทัศนวัสดุ),/ครั้งที่พิมพ์ (กรณีพิมพ์มากกว่า 1 ครั้ง)/(สถานที่ผลิต:/หน่วยงานที่เผยแพร่,/ปีที่

ผลิต),/เลขหน้า.

	  ตัวอย่าง
	  1 การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย, แผนที่จังหวัดนครราชสีมา (แผนที่), พิมพ์ครั้งที่ 2 (นครราชสีมา: ส�ำนักงานนครราชสีมา การท่อง

เที่ยวแห่งประเทศไทย, 2529), 5.

	  2  Mihalyi L. Jerlar, Lanscape of Zambia (Slides) (Santa Barbara, CA: Visual Education, 1999), 3.
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	 22) การขยายค�ำ	

รูปแบบ
1 ชื่อค�ำที่ขยายความหมาย/(ค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษ)/ความหมาย.

ตัวอย่าง
1 การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ (Genocide) หมายถึง การกระท�ำอย่างเป็นระบบและไตร่ตรองไว้ก่อน เพื่อท�ำลายกลุ่มชาติพันธ์ุ กลุ่มเชื้อชาต ิ

กลุ่มชนในชาติ หรือกลุ่มชนทางศาสนาทั้งกลุ่มหรือส่วนใหญ่.

2 ค่าเสียหายเชิงลงโทษ (Punitive Damages) หมายถึง ค่าเสียหายที่มีวัตถุประสงค์เพื่อลงโทษผู้ที่ก่อความเสียหาย มากกว่าที่จะเป็น 

การชดเชยความเสียหายให้กับผู้ได้รับความเสียหาย.

	 21) ค�ำพิพากษา

รูปแบบ
1 ชื่อคู่ความ,/เลขที่รายงานค�ำพิพากษา/เลขหน้าที่อ้าง (ถ้ามี)/(ชื่อศาล/ปีที่ตัดสินหรือรายละเอียดอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง).

ตัวอย่าง
1 ภวิษย์พร เพ็ชรใจแสง กับ กรมสรรพากร, ค�ำพิพากษาที่ 4586 (ศาลฎีกา 2560).

2  Profit Sharing Plan v. MBank Dallas, N.A. 683 F. Supp. 592 (N.D. Tex 1988).
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2. บรรณานุกรม

	 1) หนังสือทั่วไป 

	 รูปแบบ

ชื่อผู้แต่ง./ชื่อหนังสือ./เล่มหรือจ�ำนวนเล่ม (ถ้ามี)./ครั้งที่พิมพ์ (กรณีพิมพ์มากกว่า 1 ครั้ง)./ชื่อชุดหนังสือหรือ

ล�ำดับที่ (ถ้ามี)./สถานที่พิมพ์:/ส�ำนักพิมพ์,/ปีที่พิมพ์.

ตัวอย่าง: กรณีผู้แต่ง 1 คน

กมลชัย รัตนสกาววงศ์. กฎหมายปกครอง. พิมพ์ครั้งที่ 5. กรุงเทพฯ: วิญญูชน, 2546. 

Malley, Duncan. Globalizing Intellectual Property Rights. New York: Routledge, 2002.

ตัวอย่าง: กรณีผู้แต่ง 2 คน

บุญศักดิ์ แสงระวี, และแวว ศศิธร. วิวัฒนาการของลัทธิมาร์กซ. กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ, 2551.
Garner, Robinson M., and Linden Gely. Clinical Genetics Handbook. 4th ed. Boston:  

Blackell Scientific, 1993.

ตัวอย่าง: กรณีผู้แต่ง 3 คน

ปัจจัย บุนนาค, สมุติร วจิติตรา, และสมคดิ แก้วสนธ.ิ แนวคดิเศรษฐศาสตร์. กรงุเทพฯ: จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 

2529.

Bener, Frederick W., Page Winary, and Mikal Erky. Ethylene in Plant Biology. San Diego: 

Academic Press, 1992.

ตัวอย่าง: กรณีผู้แต่งมากกว่า 3 คน

ด�ำรงศักดิ์ ชับสนิท, แสวง รัตนมงคลมาศ, สุภากร มานะยิ่ง, และจันสิริ วัฒนาพร. การพัฒนาอุตสาหกรรมการ

ตลาด. กรุงเทพฯ: ข้าวฟ่าง, 2539.

Dell, Art, Merker Benner, Iken Thervernai, and Susea Namerak. Trees: Benjamin Perkins. 

2nd ed. London: Grange, 1991.

ตัวอย่าง: กรณีไม่ปรากฏชื่อผู้แต่ง  

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525. พิมพ์ครั้งที่ 6. กรุงเทพฯ: อักษรเจริญทัศน์, 2539.

Symposium on Adult Education and Public Libraries. London: Library Association, 1980.
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	 3) หนังสือแปล

รูปแบบ 

ชื่อผู้แต่ง./ชื่อหนังสือท่ีแปล./แปลโดย/ช่ือผู้แปล./ครั้งที่พิมพ์ (กรณีพิมพ์มากกว่า 1 ครั้ง)./ช่ือชุดและล�ำดับที่ 

(ถ้ามี)./สถานที่พิมพ์:/ส�ำนักพิมพ์,/ปีที่พิมพ์.

กรณีภาษาไทย ให้ใช้คําว่า แปลโดย และกรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้คําว่า translated by (กรณีคนเดียว 

หรือมากกว่า 1 คน) 

ตัวอย่าง 

เกรย์ เจ. ผู้ชายมาจากดาวอังคาร ผู้หญิงมาจากดาวศุกร์. แปลโดย สงกรานต์ จิตสุทธิภากร. ชุดที่ 9. กรุงเทพฯ: 

ซีเอ็ดยูเคชั่น, 2552.

Robee, Stanislavski K. My Life in Art. translated by Benedetti Jayson. London: Routledge, 2005.

	 2) หนังสือที่มีบรรณาธิการ

รูปแบบ 

ชือ่ผูแ้ต่ง./ชือ่หนงัสอื./บรรณาธกิารโดย/ชือ่บรรณาธกิาร./ครัง้ทีพิ่มพ์ (กรณพิีมพ์มากกว่า 1 คร้ัง)./ชือ่ชดุและ

ล�ำดับที่ (ถ้ามี)./สถานที่พิมพ์:/ส�ำนักพิมพ์,/ปีพิมพ์.

กรณีภาษาไทย ให้ใช้คําว่า บรรณาธิการโดย  และกรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้คําว่า edited by

ตัวอย่าง

ธมนวรรณ กัญญาหัตถ และศรัณยพงศ เท่ียงธรรม. ความพึงพอใจของผูบริโภคในเขตกรุงเทพมหานคร 

ที่มีตอประโยชนของสมารทโฟน. บรรณาธิการโดย ชนัญชี ภังคานนท์. กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัย

กรุงเทพ, 2554.

Carton, Krongtaew, and Fackler Key. Lignocellulosic Structural Changes After Physico- 

chemical Pretreatment Monitored by Near Infrared Spectroscopy. edited by Williams 

Parner. West Sussex: IMP, 1988.
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	 5) หนังสือและวารสารในโอกาสพิเศษ

รูปแบบ 

ให้ใช้รูปแบบเช่นเดียวกับหนังสือและวารสาร แล้วแต่กรณี เมื่อจบรายการให้ใช้เครื่องหมายวรรคคั่น ตามด้วย

เครื่องหมายวงเล็บพิมพ์รายละเอียดในโอกาสพิเศษที่จัดพิมพ์ และใช้เครื่องหมายมหัพภาคต่อท้าย

	  ตัวอย่าง 

เพียงดาว สุขพานิช. “วิวัฒนาการภูมิปัญญาทอผ้าของชาวไทย.” วารสารภูมิปัญญาท้องถิ่น 2, ฉ. 6 (มกราคม-

มิถุนายน 2555): 105. (วารสารฉบับพิเศษ ในโอกาสงานครบรอบ 100 ปี ศิลปวัฒนธรรมบ้านเชียง).

Loneay, Wiener R. Capital Punishment in the United States. 4th ed. London: Routledge, 2004, 

202. (Special Issue Public Policy and Law).

	 4) หนังสือรวมบทความ

รูปแบบ
ชื่อผู้แต่ง./“ชื่อบทความ.”/ใน/ชื่อเรื่อง,/บรรณาธิการโดย หรือรวบรวมโดย,/เลขหน้า./สถานที่พิมพ์:/ส�ำนัก

พิมพ์,/ปีที่พิมพ์.

กรณีภาษาไทย ให้ใช้คําว่า ใน และกรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้คําว่า In

ตัวอย่าง 
กอบเกือ้ สุวรรณทตั-เพยีร. “อารยธรรมตะวนัตก.” ใน สงัคมตะวนัตกและววิฒันาการภายหลงัสงครามโลก

ครั้งที่ 2, บรรณาธิการโดย กอบเกื้อ วิจิตรา แสงหาญ, 335. กรุงเทพฯ: คัมภีร์, 2519.

Jelolie, Tebbel. “The Role of Technology in the Future of Libraries.” In The Metropolitan 

Library, edited by Ralph C. Warner, 105. Cambridge, MA: MIT Press, 1972.
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	 6) หนังสือพิมพ์และนิตยสาร

รูปแบบ
ชื่อผู้แต่ง./“ชื่อบทความ.”/ชื่อคอลัมน์ (ถ้ามี),/ชื่อหนังสือพิมพ์,/วัน/เดือน/ปีที่พิมพ์,/เลขหน้า.

กรณีภาษาไทย ให้ใช้คําว่า วัน เดือน ปี  และกรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้ Month Date, Year

ตัวอย่าง

ปราโมทย์ ทศันาสวุรรณ. “บทบาทของ ท.ท.ท. ในการเสนอแนะเก่ียวกบัการจัดการทรัพยากรและส่ิงแวดล้อม.” 

คอลัมน์ เป็นไท, ไทยรัฐ, 5 สิงหาคม 2558, 7.

Povoledo, Elisabetta, and Laurie Goodstein. “What’s Right with Sight and Sound Journalism.” 

Fineday Column, Saturday Review, October 20, 1976, 19.

	 7) หนังสือพิมพ์และนิตยสารออนไลน์

รูปแบบ

ผูแ้ต่ง./“ชือ่บทความ.”/ชือ่คอลมัน์ (ถ้าม)ี,/ชือ่หนงัสอืพมิพ์,/วนั/เดือน/ปีทีพ่มิพ์./สบืค้นเมือ่/วนั/เดือน/ปี./URL

กรณีภาษาไทย ให้ใช้คําว่า สืบค้นเมื่อ  ตามด้วย วัน เดือน ปี และ URL

กรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้คําว่า Accessed  ตามด้วย Month Date, Year และ URL

ตัวอย่าง

วริษฐ์ ลิ้มทองกุล. “คู่สร้างคู่สมกับจุดจบของโลกสิ่งพิมพ์.” คอลัมน์ พรมแดนสื่อใหม่, ผู้จัดการ, 17 ธันวาคม 

2560. สืบค้นเมื่อ 1 กุมภาพันธ์ 2561. https://www.mgronline.com/columnist/ 

detail/9600000126809/

Armer, Olk. “New Energy Code For Large Buildings.” Business News Column, Time Post,  

February 9, 2017. Accessed February 29, 2017. https://www.bangkokpost.com/busi-

ness/news/1409766/



หน้า 126 ปีที่ 10 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2565  (vol. 10 no. 2 July - December 2022)

	 8) บทความในวารสาร

รูปแบบ

ผู้แต่ง./“ชื่อบทความ.”/ชื่อวารสาร/เลขปีที่,/ฉบับที่/(เดือน/ปี):/เลขหน้า.

กรณีภาษาไทย ฉบับที่ ให้ใช้คําว่า ฉ. และกรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้คําว่า no.

ตัวอย่าง

วรวุฒิ ทวาทศิน. “การน�ำบริษัทประกันภัยเข้าสู่ระบบการประกันตัวในคดีอาญา: ทางเลือกใหม่ของผู้ต้องหา

และจ�ำเลย.” วารสารบทบัณฑิตย์ 60, ฉ. 2 (พฤษภาคม 2547): 105. 

Mall, Hoclosky. “Political Participation.” International Encyclopedia of the Social Sciences 

12, no. 6 (May 1968): 252-254.

	 9) บทความในวารสารออนไลน์

รูปแบบ

ผู้แต่ง./“ชื่อบทความ.”/ชื่อวารสาร/เลขปีที่,/ฉบับที่/(เดือน/ปี):/เลขหน้า./สืบค้นเมื่อ/วัน/เดือน/ปี./URL
กรณีภาษาไทย ฉบับที่ ให้ใช้คําว่า ฉ. และให้ใช้คําว่า สืบค้นเมื่อ ตามด้วย วัน เดือน ปี และ URL

กรณีภาษาต่างประเทศ ฉบับที่ ให้ใช้คําว่า no. และให้ใช้คําว่า Accessed ตามด้วย Month Date, Year และ URL

ตัวอย่าง

สวัสดิ์ ประทุมราช. “การวัดผลทางจิตวิทยา.” จิตพฤติกรรมศาสตร ์11, ฉ. 1 (มิถุนายน 2557): 6. สืบค้นเมื่อ 

25 มกราคม 2561. https://www.nrct.go.th/e-publish1/moralbehavior/2557no1/mobile/

index.html#p=1/

Budd, Lucy C. “Selling the Early Air Age: Age: Aviation Advertisements and the Promotion of 

Civil Flying in Britain.” Journal of Transport History 32, no. 2 (December 2011): 125.

Accessed January 18, 2016. https://www.journals.sagepub.com/doi/pdf/10.7227/ 

TJTH.32.2.2/
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	 10) วิทยานิพนธ์

รูปแบบ
ชื่อผู้แต่ง./“ชื่อวิทยานิพนธ์.”/ระดับปริญญา/สาขาวิชาหรือภาควิชา/คณะ/มหาวิทยาลัย,/ปีการศึกษา.

กรณีภาษาไทย ให้ใช้คําว่า ใช้ค�ำว่า วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต หรือ วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต

กรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้คําว่า Master’s thesis หรือ PhD diss.

ตัวอย่าง

เกียรติพร อ�ำไพ. “ปัญหาการออกและการบังคบัใช้กฎหมายในเขตต่อเนือ่งของประเทศไทย: ศกึษากรณนี�ำ้มนั

เถื่อน.” วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต คณะนิติศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2540.

Aell, Arellano L. “Lynching and the American Past: Violence, Narrative and Identity.” Master’s 

thesis, Faculty of Law, Stanford University, 2004.

	 11) วิทยานิพนธ์ในฐานข้อมูลออนไลน์

รูปแบบ
ชื่อผู้แต่ง./“ชื่อวิทยานิพนธ์.”/ระดับปริญญา/ชื่อสาขาวิชาหรือภาควิชา/ชื่อคณะ/ชื่อมหาวิทยาลัย,/ปีพิมพ์./สบืคน้

เมือ่/วนั/เดอืน/ป.ี/ใน,/URL

กรณีภาษาไทย ให้ใช้คําว่า ใช้ค�ำว่า วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต หรือ วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต และให้ใช้

คําว่า สืบค้นเมื่อ ตามด้วย วัน เดือน ปี ตามด้วย ใน และ URL

กรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้คําว่า Master’s thesis หรือ PhD diss. และให้ใช้คําว่า Accessed ตามด้วย Month 

Date, Year ตามด้วย In และ URL

ตัวอย่าง
ขวัญนุช แสนสุข. “ปัญหากฎหมายเกี่ยวกับอ�ำนาจรัฐในการปิดกันเว็บไซต์บนเครือข่ายอินเตอร์เน็ต.” วิทยานิพนธ์

ปริญญามหาบัณฑิต สาขาวิชานิติศาสตร์ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีปทุม 2555. สืบค้นเมื่อ 9 

กมุภาพนัธ์ 2561. ใน ส�ำนกัหอสมดุมหาวทิยาลยัศรปีทมุ, https://www.tdc.thailis.or.th/tdc/browse.

php?option=show&browse_type=title&titleid=279343&query=%A1%AE%C-

B%C1%D2%C2&s_mode=any&d_field=&d_start=0000-00-00&d_end=2561-02-09&limit_

lang=&limited_lang_code=&order= &order_by=&order _type=&result_id=1&maxid=5/

Levin, Dana S. “Let’s Talk About Sex … Education: Exploring Youth Perspectives, Implicit Messages, 

and Unexamined Implications of Sex Education in School.” PhD diss., University of  

Michigan, 2010. Accessed February 9, 2017. In Deepblue, https://www.deepblue.lib.umich.

edu/handle/2027.42/75809/
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	 13) รายงานการวิจัย วิชาการ ผลงาน การสรุปผล และเอกสารการสอน

รูปแบบ 

ชื่อผู้แต่ง./ชื่อเอกสาร/(ประเภทเอกสาร)./เลขที่เอกสาร (ถ้ามี)./สถานที่พิมพ์:/ส�ำนักพิมพ์,/ปีที่พิมพ์.

ตัวอย่าง

กมลชัย รัตนสกาววงศ์. ศาลรัฐธรรมนูญและวิธีพิจารณาคดีรัฐธรรมนูญ (รายงานการวิจัย). กรุงเทพฯ:  

คณะกรรมการพัฒนาประชาธิปไตย, 2538.

Youn, Chun S. Korean Folk Tales (Research Report). Seoul: International Cultural Foundation, 

1973.

	 12) ระบบเว็บไซต์ออนไลน์

รูปแบบ

ชือ่ผูแ้ตง่./“ชือ่เรือ่ง.”/แก ้ไขครัง้ลา่สดุ/วนั/เดอืน/ปี./สบืคน้เมือ่/วนั/เดอืน/ป.ี/URL

กรณีภาษาไทย ให้ใช้คําว่า แก้ไขครั้งล่าสุด  และใช้ สืบค้นเมื่อ ตามด้วย วัน เดือน ปี และ URL

กรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้คําว่า Last modified  และใช้ Accessed ตามด้วย Month Date, Year และ URL

ตัวอย่าง

อาทิตย์ โกวิทวรางกูร. “รถไฟความเร็วสูงจูงจมูกเรา.” แก้ไขครั้งล่าสุด 2560. สืบค้นเมื่อ 25 กรกฎาคม 2561.

https://www.posttoday.com/social/think/550280/

Garg, Anjali. “Open Budget Survey 2017: Global Comparison of Budget Transparency Comes 

at a Critical Time.” Last modified May 20, 2016. Accessed February 9, 2017. https://

www.blog.okfn.org/2018/02/06/open-budget-survey-2017-global-comparison-of-bud-

get-transparency-comes-at-a-critical-time/
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	 15) การอ้างอิงเอกสารที่ปรากฏในเอกสารอื่น

รูปแบบ 

รายละเอียดเชิงอรรถ (footnote) ของเอกสารอันดับแรก./อ้างถึงใน/รายละเอียดเชิงอรรถ (footnote) ของ

เอกสารอันดับรอง

กรณีภาษาไทย ให้ใช้ อ้างถึงใน และกรณีภาษาต่างประเทศ ใช้ค�ำว่า Quoted in หรือ Cited by นําหน้าชื่อ 

ผู้แต่งและชื่อเรื่องของเอกสารอันดับรอง

ตัวอย่าง 

เริงศรี กฤษมาตร. ทฤษฎีจิตวิทยาพัฒนาการวัยรุ่น. พิมพ์ครั้งที่ 2. กรุงเทพฯ: นวการพิมพ์, 2540. อ้างถึงใน 

นรากร ใจหาญ. การพัฒนาของวัยรุ่น. กรุงเทพฯ: นิติธรรม, 2538.  

Alice, Wallis O. Introduction to Microcomputers. New York: Adam Osbarne, 1977. Quoted in 

Hyman Mar. Automated Library Circulation System. New York: Knowledge Industry, 

1981.

	 14) เอกสารประกอบการบรรยาย สัมมนา การประชุม และการบันทึกจากปาฐกถา

รูปแบบ

ชื่อผู้แต่ง./“ชื่อเอกสาร.”/รายละเอียดเกี่ยวกับการประชุม,/สถานที่จัดประชุม,/วัน/เดือน/ปี.

กรณีภาษาไทย ให้ใช้ วัน เดือน ปี  และกรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้ Month Date, Year

ตัวอย่าง

สมคิด เลิศไพฑูรย์. “การมีส่วนร่วมของภาคประชาชนกับองค์กรอิสระในการสร้างธรรมาภิบาล.” เอกสาร

ประกอบการสัมมนาเชิงปฏิบัติการ ประจ�ำปี 2554 โดยคณะกรรมการองค์กรอิสระ, กรุงเทพฯ, 

8-10 ตุลาคม 2554.

Belker, Herath P. “The Prospects and Limits to Statutory Conciliation and Mediation.” Paper 

Presented at the Seminar on Mediation of Crime Organized by the Asia Crime 

Prevention Foundation, Sri Lanka, April 12, 1994.
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	 17) จุลสาร แผนพับ และเอกสารอัดสําเนา

รูปแบบ 

ผูแ้ต่ง./ชือ่หนงัสอื (ประเภทเอกสาร)./ครัง้ทีพ่มิพ์ (กรณพีมิพ์มากกว่า 1 ครัง้)./สถานทีพ่มิพ์:/ส�ำนกัพมิพ์,/ปีทีพ่มิพ์.

กรณีเอกสารเป็นจลุสารให้ใช้ค�ำว่า จลุสาร หรือ Pamphlet  กรณเีอกสารเป็นแผ่นพับให้ใช้ค�ำว่า แผนพับ หรอื 

Brochure กรณีเป็นเอกสารอัดสําเนาให้ใช้ค�ำว่า อัดส�ำเนา หรือ Mimeograph

ตัวอย่าง 

สุดใจ วงษเทศ. เสภาเพลงขับลําของชาวบานสูราชสํานักสยาม (จุลสาร). พิมพ์ครั้งที่ 5. กรุงเทพฯ: สํานักงาน

คณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ, 2550.

Hall, Tea. The Chinese Art of Tea Drinking (Brochure). 2nd ed. Taiwan: Shaw Yu-ming, 1990.

	 18) โสตทัศนวัสดุ และสื่ออื่น ๆ 

	  รูปแบบ

ชื่อผู้จัดท�ำ./ชื่อเรื่อง (ลักษณะของโสตทัศนวัสดุ)./ครั้งท่ีพิมพ์ (กรณีพิมพ์มากกว่า 1 ครั้ง)./สถานที่ผลิต:/หน่วย

งานที่เผยแพร่,/ปีที่ผลิต.

	  ตัวอย่าง

การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย. แผนท่ีจังหวัดนครราชสีมา (แผนที่). พิมพ์ครั้งที่ 2. นครราชสีมา: ส�ำนักงาน

นครราชสีมา การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย, 2529.

Jerlar, Mihalyi L. Lanscape of Zambia (Slides). Santa Barbara, CA: Visual Education, 1999.

	 16) สิ่งพิมพ์ของรัฐบาล และเอกสารอื่น ๆ ของทางราชการ

รูปแบบ

ชื่อหน่วยงาน./“ชื่อเอกสาร.”/วัน/เดือน/ปีที่พิมพ์.

กรณีภาษาไทย ให้ใช้คําว่า วัน เดือน ปี  และกรณีภาษาต่างประเทศ ให้ใช้ Month Date, Year 

ตัวอย่าง

มหาวิทยาลัยรามค�ำแหง. “ประกาศมหาวิทยาลัยรามค�ำแหง เร่ือง การสมัครเพ่ือสอบคัดเลือกเข้าศึกษาต่อ

ระดับบัณฑิตศึกษา ปีการศึกษา 2538.” 28 ธันวาคม 2537.

Council of Europe. “The Draft Declaration Norway General Civil Penal Code.” June 26, 2005.
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	 19) การสัมภาษณ์

	 	 ไม่ต้องปรากฏในบรรณานุกรม

	 20) กฎหมาย	

		  ไม่ต้องปรากฏในบรรณานุกรม

	 21) ค�ำพิพากษา

		  ไม่ต้องปรากฏในบรรณานุกรม

	 22) การขยายค�ำ

		  ไม่ต้องปรากฏในบรรณานุกรม
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การส่งบทความ

		  การส่งบทความเพื่อพิจารณาตีพิมพ์ในวารสารวิชาการ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏ 

อุบลราชธานี มีวิธีการส่งดังนี้

1.	 ผู้เสนอผลงานสามารถส่งบทความต้นฉบับผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์ไฟล์ ดังนี้

	 ผู้เสนอผลงานส่งไฟล์บทความต้นฉบับ จ�ำนวน 1 ชุด (เป็นไฟล์ .doc) ผ่านทางอีเมล (Email) และ ผ่านทาง

เว็บไซต์ (Website) โดยส่งมายัง

            

	 Email: 	 ubru_lawjournal@hotmail.com 

 	 Website:	 http://www.niti.ubru.ac.th/lawjournal

2.	 เมื่อกองบรรณาธิการได้รับบทความต้นฉบับแล้ว จะด�ำเนินการพิจารณาบทความว่าเป็นไปตามรูปแบบ 

ที่ก�ำหนดหรือไม่ หากไม่เป็นไปตามรูปแบบที่ก�ำหนด จะท�ำการร้องขอผู้เสนอผลงานแก้ไขบทความให้เป็นไป 

ตามรูปแบบท่ีก�ำหนด เมื่อเป็นไปตามรูปแบบที่ก�ำหนดแล้ว จะออกแบบตอบรับการพิจารณาบทความให ้

แก่ผู้เสนอผลงาน 

3.	 บทความที่ได้รับการพิจารณา จะถูกตรวจพิจารณาทางวิชาการโดยผู้ทรงคุณวุฒิที่เชี่ยวชาญในสาขาวิชา 

ของบทความน้ัน ๆ  เมื่อผู้ทรงคุณวุฒิตรวจพิจารณาบทความเสร็จเรียบร้อยแล้ว จะส่งผลการตรวจพิจารณา 

ดังกล่าวมายังวารสาร จากนั้นจะส่งแบบบันทึกผลการตรวจพิจารณาบทความให้แก่ผู้เสนอผลงาน เพื่อท�ำ 

การแก้ไขตามข้อเสนอแนะของผู้ทรงคุณวุฒิ 

4.	 ผู้เสนอผลงานต้องท�ำการส่งบทความท่ีแก้ไขตามข้อเสนอแนะของผู้ทรงคุณวุฒิมายังวารสาร จากนั้นจะมี 

การตรวจสอบว่ามีการแก้ไขและปรับปรุงบทความครบถ้วนหรือไม่ เมื่อถูกต้องครบถ้วนแล้ว จะท�ำการออกแบบ 

ตอบรับการตีพิมพ์บทความให้แก่ผู้เสนอผลงาน และด�ำเนินการตีพิมพ์บทความลงในวารสารตามล�ำดับ

5.	 เมื่อบทความของผู้เสนอผลงานได้รับการตีพิมพ์ในวารสารเป็นที่เรียบร้อยแล้ว จะท�ำการจัดส่งวารสารให้แก่

ผู้เสนอผลงานจ�ำนวนท่านละ 1 เล่ม
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พิจารณาความถูกต้องของบทความ

ตามรูปแบบค�ำแนะน�ำการเขียนบทความของวารสาร

 ผ่านการพิจารณา

 ผ่านการพิจารณา

ถูกต้องครบถ้วน

ไม่ผ่านการพิจารณา

ไม่ผ่าน

การพิจารณา
กองบรรณาธิการพิจารณาเลือกผู้ทรงคุณวุฒิ

เพื่อตรวจพิจารณาบทความ

แจ้งผลการตรวจพิจารณาบทความมายังผู้เสนอผลงาน

ผู้เสนอผลงานส่งบทความถึงกองบรรณาธิการ

แจ้งและส่งคืนผู้เสนอผลงานออกแบบตอบรับการพิจารณาบทความ

แจ้งผู้เสนอผลงานแก้ไขบทความตามค�ำแนะน�ำของผู้ทรงคุณวุฒิ                                                         

จากนั้นให้ส่งบทความกลับมายังวารสาร

 ออกแบบตอบรับการตีพิมพ์บทความให้ผู้เสนอผลงาน

ตรวจสอบความถูกต้อง

ขั้นตอนการตีพิมพ์

ตีพิมพ์บทความลงในวารสาร
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แบบเสนอต้นฉบับเพื่อลงตีพิมพ์
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1. ประเภทของบทความ

	 ¨	 บทความวิจัย

	 ¨	 บทความวิชาการ

2. ชื่อเรื่อง

	 ภาษาไทย.............................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................

	 ภาษาอังกฤษ.........................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................

3. ชื่อ/สกุล ผู้เสนอผลงาน

	 ภาษาไทย.............................................................................................................................................

	 ภาษาอังกฤษ.........................................................................................................................................
4. ข้อมูลผู้เสนอผลงาน

	 หน่วยงานที่สังกัด..................................................................................................................................

	 ต�ำแหน่ง/สถานภาพของผู้เสนอผลงาน.................................................................................................

	 ต�ำแหน่งทางวิชาการ/ระดับช�ำนาญการ/ยศ (ถ้ามี)...............................................................................

	 วฒุิการศึกษาสงูสดุ................................................................................................................................

	 ที่อยู่ที่สามารถติดต่อได้.........................................................................................................................

	 โทรศัพท์.....................................โทรสาร.....................................อีเมล.................................................

	 ข้าพเจ้าขอรับรองว่าบทความนี้เป็นงานนิพนธ์ของข้าพเจ้า ข้าพเจ้ายินยอมให้สามารถตรวจและแก้ไข 

ต้นฉบับดังกล่าวได้ตามที่เห็นสมควร ทั้งนี้แล้ว ผลงานดังกล่าวไม่ละเมิดลิขสิทธิ์ผู้อื่น และไม่เคยน�ำเสนอหรือ 

อยู่ในระหว่างการพิจารณาเพื่อตีพิมพ์ของวารสารอื่นใด	 	 		

										          ลงชื่อ.............................................................ผู้เสนอผลงาน

										                (............................................................)

										               วันที่.........เดือน....................พ.ศ............
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จริยธรรมในการตีพิมพ์ (Publication Ethics)

	 วารสารวิชาการ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี มุ่งมั่นที่จะรักษามาตรฐานด้าน

จรยิธรรมในการตพีมิพ์สงูสดุ ดงันัน้ทกุฝ่ายทีเ่กีย่วข้องจะต้องปฏบิติัตามหลักการและมาตรฐานด้านจริยธรรมใน

การตีพิมพ์อย่างเคร่งครัด โดยมุ่งมั่นให้การเผยแพร่ผลงานวิชาการเป็นไปอย่างถูกต้อง มีคุณภาพ ตรวจสอบได้ 

และสอดคล้องกับมาตรฐานการตีพิมพ์ ดังนี้ จึงก�ำหนดแนวทางปฏิบัติที่ดี บทบาทหน้าที่จริยธรรมในการตีพิมพ์

ผลงานวิชาการของบุคคล 3 กลุ่ม คือ 1. บรรณาธิการ (Editor), 2. ผู้นิพนธ์ (Author) และ 3. ผู้ทรงคุณวุฒิ

ประเมินบทความ (Reviewer) เพื่อให้ศึกษาและปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัด ดังนี้

1. บทบาทหน้าที่ของบรรณาธิการ

	 1)	 บรรณาธิการมีหน้าที่พิจารณาและตรวจสอบบทความที่ส่งมาเพื่อเข้ารับการพิจารณาตีพิมพ์กับ

วารสารทกุบทความ โดยพจิารณาเน้ือหาบทความทีส่อดคล้องกับเป้าหมาย วตัถุประสงค์และขอบเขตของวารสาร 

รวมถึงการตรวจสอบคุณภาพบทความในกระบวนการประเมินและคุณภาพบทความก่อนการตีพิมพ์

	 2)	 บรรณาธิการมีหน้าท่ีตรวจสอบบทความในด้านความซ�้ำซ้อนหรือในด้านการคัดลอกผู้อื่น 

(Plagiarism) โดยใช้โปรแกรมตรวจสอบความซ�ำ้ซ้อน หากตรวจสอบพบความซ�ำ้ซ้อนหรือการคดัลอกผลงานของ

ผู้อื่นในกระบวนการประเมินบทความ บรรณาธิการต้องหยุดกระบวนการประเมิน และติดต่อผู้นิพนธ์หลักทันที

เพื่อขอค�ำชี้แจง เพื่อประกอบการ “ตอบรับ” หรือ “ปฏิเสธ” การตีพิมพ์บทความนั้น ๆ

	 3)	 บรรณาธิการต้องใช้เหตุผลทางวิชาการในการพิจารณาบทความทุกครั้งโดยปราศจากอคติที่มีต่อ

บทความและผูน้พินธ์ไม่ว่าด้วยกรณใีด ทัง้ในด้านเชือ้ชาติ เพศ ศาสนา วฒันธรรม การเมอืง และสังกดัของผู้นพินธ์ 

	 4)	 บรรณาธิการต้องไม่เปิดเผยข้อมูลของผู้นิพนธ์และของผู้ทรงคุณวุฒิท่ีประเมินบทความแก่ผู้ที่ 

ไม่เกี่ยวข้องในระยะเวลาของการประเมินคุณภาพผลงานวิชาการ และจนกว่าบทความได้รับการตีพิมพ์เผยแพร่

	 5)	 บรรณาธิการต้องไม่มีส่วนได้ส่วนเสียหรือผลประโยชน์ทับซ้อนกับผู้นิพนธ์หรือผู้ทรงคุณวุฒิ ไม่น�ำ

บทความหรือวารสารไปใช้ประโยชน์ในเชิงธุรกิจหรือน�ำไปเป็นผลงานทางวิชาการของตนเอง

	 6)	 บรรณาธิการต้องไม่แก้ไขหรือเปล่ียนแปลงเนื้อหาบทความและผลประเมินของผู้ทรงคุณวุฒิ รวม

ถึงไม่ปิดกั้นหรือแทรกแซงข้อมูลที่ใช้แลกเปลี่ยนระหว่างผู้ทรงคุณวุฒิและผู้นิพนธ์

	 7)	 บรรณาธิการต้องปฏิบัติตามกระบวนการและขั้นตอนต่าง ๆ ของวารสารอย่างเคร่งครัด

	 8)	 บรรณาธิการต้องรักษามาตรฐานของวารสาร รวมถึงพัฒนาวารสารให้มีคุณภาพและมีความทัน

สมัยเสมอ

2. บทบาทหน้าที่ของผู้นิพนธ์ 

	 1)	 ผลงานของผูน้พินธ์ต้องเป็นผลงานทีไ่ม่เคยตพีมิพ์หรอืเผยแพร่ทีใ่ดมาก่อน รวมถงึไม่อยูร่ะหว่างขัน้

ตอนการพิจารณาตีพิมพ์ที่ใด
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	 2) 	ผู้นิพนธ์ต้องไม่คัดลอกหรือลอกเลียนผลงานของผู้อ่ืน โดยต้องมีการอ้างอิงทุกครั้งเมื่อน�ำผลงาน

ของผู้อื่นมาน�ำเสนอหรืออ้างอิงในเนื้อหาบทความของตนเอง และผลงานต้องไม่มีการละเมิดลิขสิทธิ์หรือ 

สิทธิบัตรใด ๆ

	 3)	 หากผลงานทางวชิาการของผูน้พินธ์เกีย่วข้องกบัการใช้สตัว์ ผูเ้ข้าร่วม หรืออาสาสมคัร ผูน้พินธ์ควร

ตรวจสอบให้แน่ชดัว่าได้ด�ำเนนิการตามหลกัจรยิธรรม ปฏิบตัติามกฎหมายและข้อบงัคบัทีเ่กีย่วข้องอย่างเคร่งครดั 

รวมถึงต้องได้รับความยินยอมก่อนการด�ำเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลทุกครั้ง

	 4)	 ผู้นิพนธ์ต้องเปิดเผยแหล่งทุนสนับสนุนการท�ำผลงานทางวิชาการ และระบุผลประโยชน์ทับซ้อน 

(หากมี)

	 5)	 ผู้นิพนธ์ต้องยินยอมโอนลิขสิทธิ์ให้แก่วารสารก่อนการตีพิมพ์ และไม่น�ำผลงานไปเผยแพร่หรือ 

ตีพิมพ์กับแหล่งอื่น ๆ หลังจากที่ได้รับการตีพิมพ์กับวารสารวิชาการ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏ

อุบลราชธานี แล้ว

	 6)	 ชื่อของผู้นิพนธ์ที่ปรากฏในบทความต้องเป็นผู้ที่มีส่วนในผลงานวิชาการนี้จริง 

	 7)	 ผู้นิพนธ์ต้องเขียนบทความให้ถูกต้องตามรูปแบบที่วารสารวิชาการ คณะนิติศาสตร์ มหาวิทยาลัย

ราชภัฏอุบลราชธานี ก�ำหนด

	 8)	 ในบทความ ผูน้พินธ์จะต้องไม่รายงานข้อมลูท่ีคลาดเคล่ือนจากความเป็นจริง ไม่ว่าจะเป็นการสร้าง

ข้อมูลเท็จ หรือการปลอมแปลง บิดเบือน รวมไปถึงการตกแต่ง หรือเลือกแสดงข้อมูลเฉพาะที่สอดคล้องกับ 

ข้อสรุป

	 9)	 กรณีที่ผลงานเป็นการศึกษาวิจัยและท�ำการทดลองในคนหรือสัตว์ทดลอง โดยการทดลองในคน

อาจส่งผลกระทบต่อศักดิ์ศรี สิทธิ ความปลอดภัย และสุขภาวะของคน ขอให้แนบหนังสือรับรองจริยธรรมจาก

คณะกรรมการจรยิธรรมการวจิยัในมนษุย์หรอืสัตว์ทดลอง ท้ังนี ้การอนมุติัให้ลงตีพิมพ์ข้ึนอยูก่บัการพิจารณาจาก

กองบรรณาธิการวารสาร ถือเป็นที่สิ้นสุด

3. บทบาทหน้าที่ของผู้ทรงคุณวุฒิประเมินบทความ

	 1) 	ผูท้รงคณุวฒุต้ิองค�ำนงึถึงคณุภาพบทความเป็นหลกั พจิารณาบทความภายใต้หลกัการและเหตผุล

ทางวิชาการโดยปราศจากอคติหรือความคิดเห็นส่วนตัว และไม่มีส่วนได้ส่วนเสียกับผู้นิพนธ์ 

	 2)	 ผู้ทรงคุณวุฒิต้องไม่แสวงหาประโยชน์จากผลงานทางวิชาการที่ตนเองได้ท�ำการประเมิน และหาก

พบว่าตนเองอาจมีผลประโยชน์ทับซ้อนกับผู้นิพนธ์ เช่น เป็นผู้ร่วมโครงการ หรือรู้จักผู้เขียนเป็นการส่วนตัว หรือ

เหตผุลอืน่ ๆ  ทีท่�ำให้ไม่สามารถให้ข้อคดิเหน็และข้อเสนอแนะอย่างอสิระได้ ผูท้รงคณุวุฒต้ิองแจ้งให้บรรณาธกิาร

ทราบและปฏิเสธการประเมินบทความนั้น

	 3)	 ผู้ทรงคุณวุฒิต้องตระหนักว่าตนเองเป็นผู้มีความเชี่ยวชาญ มีความรู้ ความเข้าใจในเนื้อหาของผล

งานวิชาการที่รับประเมินอย่างแท้จริง
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	 4)	 หากผู้ทรงคุณวุฒิตรวจสอบพบว่าบทความที่รับประเมิน เป็นบทความที่คัดลอกผลงานชิ้นอื่น ๆ 

ผู้ทรงคุณวุฒิต้องแจ้งให้บรรณาธิการทราบทันที

	 5)	 ผู้ทรงคุณวุฒิต้องไม่เปิดเผยข้อมูลของบทความที่พิจารณาแก่ผู้ที่ไม่เก่ียวข้องในระยะเวลาของการ

ประเมินคุณภาพผลงานวิชาการ และจนกว่าบทความได้รับการตีพิมพ์เผยแพร่

	 6)	 ผูท้รงคณุวฒุต้ิองพงึชีใ้ห้เหน็จดุแข็งและจุดอ่อน รวมท้ังข้อคดิเหน็และข้อเสนอแนะท่ีเป็นประโยชน์

เพื่อการปรับปรุงแก้ไขบทความนั้น

	 7)	 ผูท้รงคุณวฒุต้ิองรักษาระยะเวลาประเมนิตามกรอบเวลาประเมนิทีก่�ำหนด รวมถงึไม่เปิดเผยข้อมลู

ของบทความให้ผู้ที่ไม่มีส่วนเกี่ยวข้องได้รับรู้



คนของพระราชา ข้าของแผ่นดิน

ขอเป็นข้ารองพระบาททุกชาติไป

“การเมืองการปกครองในบ้านเมืองของเราจะมีความเข้มแข็งมั่นคง  

และสามารถอำ�นวยประโยชน์ที่พึงประสงค์ คือยังความเจริญก้าวหน้าและความผาสุกร่มเย็น  

ให้เกิดแก่ประเทศชาติและประชาชนได้อย่างแท้จริง”

							       พลเอก สุรยุทธ์ จุลานนท์



คณะนิติศาสตร์

มหาวิทยาลัยราชภัฏอุบลราชธานี
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